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  Meesterlijk spel


  DEE HOLMES


  


  Na het afschuwelijke tafereel dat Kathleen heeft aanschouwd, kan ze nog maar één ding bedenken: ze moet weg, ver weg. Dagen later – ze is inmiddels honderden kilometers van huis – leest ze in de krant dat ze gezocht wordt, wegens moord nog wel. Kathleen is zich er terdege van bewust dat ze met haar vlucht de verdenking op zich heeft geladen. Ze kan zich dus maar beter gedeisd houden. Maar een leuk contact met de bovenburen, een schattig klein meisje van één jaar en haar veel te knappe vader, Booth Rawlings, kan ze zich toch wel veroorloven? Ook al voelen Kathleen en Booth zich sterk tot elkaar aangetrokken, ze kan niet toelaten dat er tussen hen iets romantisch ontstaat. Want zodra hij haar geheim ontdekt, wil hij vast niets meer met haar te maken hebben…


  Biografie


  


  


  


  Dee Holmes is dol op lezen en is op een gegeven moment zelf verhalen op papier gaan zetten. Hoewel ze zegt dat het schrijven haar niet gemakkelijk afgaat, was haar eerste boek al meteen goed voor een prijs.


  Proloog


  


  


  


  Kathleen Hanes wist dat het dom en gevaarlijk was om terug naar huis te gaan. Aan de andere kant waren het sieradenkistje van haar moeder en haar bladmuziek te belangrijk voor haar om zomaar achter te laten. Toen ze een paar uur geleden wegvluchtte, ging haar dronken echtgenoot als een razende tekeer. Dus was ze er vrij zeker van dat hij inmiddels voor Pampus op de grond lag.


  Voorspelbaar was Steve in ieder geval wel. Hij dronk, hij ging tekeer, hij dronk nog meer en dan ging hij tegen de vlakte. Ze had dit patroon al zo vaak meegemaakt dat ze niet dacht dat het deze keer anders zou zijn.


  Toen ze in haar auto de lange weg op reed die naar de ranch in Wyoming leidde, begon haar hart sneller te kloppen. Voor de laatste bocht bracht ze de auto langzaam tot stilstand. Ze was nog een eindje van het huis vandaan, maar ze voelde zich hier iets meer beschut. Voorzichtigheidshalve zette ze de auto zo neer dat ze meteen weg kon rijden. De motor liet ze draaien. De oude Buick vertoonde soms kuren en ze wilde geen risico nemen.


  Al meer dan een jaar bestond haar leven uit voorbereidingen treffen. Voortdurend had ze manieren verzonnen om weg te komen, terwijl ze ondertussen nog steeds hoopte dat Steve zou veranderen. De afgelopen paar dagen was ze tot het afschuwelijke besef gekomen dat hij haar – en misschien ook zichzelf – wel eens kon doden als ze bleef.


  Behoedzaam liep Kathleen naar het huis toe. De late middagzon stond vuurrood aan de westelijke hemel. Achter Steves patrouillewagen stonden de auto van de sheriff en een pick-up geparkeerd. De pick-up leek op die van Cory, een van de hulpsheriffs die ze wel aardig vond. De meeste mannen die op het bureau van de sheriff in Rodeo, Wyoming, werkten, waren van het type mannen dat in achterkamertjes poker speelt. Als je er niet bij hoorde, hadden ze geen enkele belangstelling voor wat je zei of deed. Dat had ze ontdekt toen ze de sheriff had gebeld nadat Steve haar had afgeranseld. Verveeld en ongeduldig had hij haar aangehoord. De onuitgesproken boodschap luidde: agenten houden elkaar de hand boven het hoofd. Wij verlinken een van onze jongens niet.


  Op dat moment had Kathleen beseft dat ‘hulp, eer en bescherming’, de woorden die bij parades zo hartstochtelijk door de sheriff en zijn kornuiten werden uitgesproken, een illusie waren.


  Steve, de man met wie ze vijf jaar was getrouwd, was een van de hulpsheriffs van Rodeo. Vanochtend was hij om twaalf uur wakker geworden, waarna hij het meteen op een drinken had gezet. Nadat Kathleen hem met zijn fles had achtergelaten, was ze methodisch haar spullen in de auto gaan zetten. Terwijl ze daarmee bezig was, was hij zwalkend de slaapkamer in gekomen. Toen hij besefte dat ze wegging, had hij haar geslagen; daarna was hij de kamer uit gelopen om zijn revolver te halen. Kathleen was erin geslaagd om de auto te bereiken, maar toen had hij al wel twee schoten op haar afgevuurd.


  Nu, vier uur later, wilde ze alleen haar bladmuziek en de met ivoor en goud ingelegde camee hebben, omdat dat haar nog enige tastbare dingen van haar moeder waren. Ze wilde ze niet bij Steve achterlaten, want dan zou hij ze kapotmaken zoals hij ook haar vertrouwen en haar hoop kapot had gemaakt. Van haar idealen over liefde, huwelijk en kinderen had hij al evenmin iets heel gelaten. Ze hoopte vurig dat hij zo door zijn maatjes in beslag werd genomen dat ze het huis in en uit kon gaan zonder dat hij het zelfs maar merkte.


  Toen ze dichter bij de voordeur kwam, hoorde ze stemmen in de zitkamer. Op de radio was rockmuziek te horen, Steves favoriete genre. Waarschijnlijk probeerde Cory Steve enigszins nuchter te krijgen, zodat hij weer aan het werk kon gaan.


  Geruisloos liep ze om het huis heen naar de achterdeur. Nadat ze die heel zachtjes had opengedaan, liep ze door de keuken en de hal naar de slaapkamer. Ze wierp nauwelijks een blik op het tweepersoonsbed met het sprei met de geborduurde trouwringen erop. Ook naar Steves rommelige ladekast keek ze haast niet. In plaats daarvan liep ze naar de wandkast en haalde daar een platte kartonnen doos uit waarin een bloes van Shelly’s Dress Shop had gezeten. Met de doos in haar hand liep ze terug naar de keuken.


  De deur van de keuken naar de zitkamer stond nu wijder open. Heel even was Kathleen bang dat ze ontdekt zou worden. Toen de mannen weer begonnen te praten, bleef ze staan en telde tot twintig. De stemmen kwamen uit de zitkamer. Behoedzaam schoof ze dicht langs de muur. Daarna gluurde ze even in de kamer, omdat ze er zeker van wilde zijn dat de mannen niet in haar richting keken. Dat was niet het geval.


  Cory en de sheriff, Buck Faswell, stonden bij Steve, die in elkaar gedoken op de grond lag. Voor Pampus, dacht Kathleen bij zichzelf. Totdat ze het bloed zag.


  Verbijsterd staarde ze ernaar. Voordat ze haar hand tegen haar mond drukte om het begin van een kreet te smoren, hadden haar ogen zich al vol afschuw wijd opengesperd. Wat was er gebeurd? Hij was dronken en buiten zichzelf geweest toen ze het huis uit vluchtte, maar hij was toen wel springlevend. Had hij zichzelf doodgeschoten?


  ‘Wat denk jij?’ vroeg Cory.


  ‘Een paar uur geleden,’ antwoordde de sheriff. ‘Ik heb hem vanmorgen nog gesproken.’


  Kathleens eerste impuls was de kamer in te lopen om tegen de twee mannen te zeggen dat Steve vier uur geleden nog leefde. Voordat ze een stap had gezet, zei Cory echter: ‘Ik bedoelde niet wanneer hij is neergeschoten, maar of jij een idee hebt wie het heeft gedaan.’


  ‘Iemand zonder hersens,’ antwoordde Faswell. ‘Zijn vrouw.’


  ‘Kathleen?’ vroeg Cory verbaasd.


  ‘Wie heeft er een beter motief?’ voerde Faswell aan. ‘Ze beweerde dat hij haar sloeg. Ze is een paar keer naar dat blijf-van-mijn-lijfhuis gegaan. Twee dagen geleden hebben ze nog ruzie gehad. Ik heb ook gehoord dat ze een pistool heeft gekocht.’


  Kathleen stond als aan de grond genageld. Het kostte haar moeite niet keihard ‘Nee!’ te schreeuwen. Ze kon zich niet bewegen.


  ‘Denk jij dat Kathleen hem heeft vermoord?’ Cory klonk verbluft. ‘Bestaat niet.’


  Oh, Cory, dank je wel, dacht Kathleen bij zichzelf, maar wat de sheriff vervolgens zei, bezorgde haar een enorme schok.


  ‘Ik heb het uit Steves eigen mond,’ zei de sheriff.


  ‘Heeft Steve jou verteld dat ze van plan was om hem te vermoorden?’


  ‘Vanmorgen nog,’ beaamde Faswell.


  Leugenaar, dacht Kathleen bij zichzelf. Steve had tot het middaguur geslapen. Hij was de vorige avond vrij geweest. Tot drie uur in de ochtend had hij gepokerd in de oude Palace Saloon. Daarna was hij dronken thuisgekomen en meteen in bed gevallen. Daar had hij tot het middaguur in gelegen, waarna hij weer met drinken was begonnen.


  Cory nam zijn hoed af. ‘Ik moet je zeggen dat ik het nogal moeilijk te geloven vind.’ Peinzend krabde hij op zijn hoofd. ‘Kathleen leek me nooit een gewelddadig type. Weet je nog dat ze al die klassieke nummers op de piano speelde?’


  ‘Haar vingerafdrukken staan ongetwijfeld op het moordwapen,’ vervolgde de sheriff zonder zich iets van Cory’s woorden aan te trekken. Hij bukte zich, stak een mes door de trekkerbeugel van het pistool en stopte het in een plastic zak.


  ‘Hé, moeten we dat niet eerst op vingerafdrukken controleren?’ protesteerde Cory.


  ‘Dat doen we straks in de stad wel.’ Faswell liep om het lichaam heen, boog zich voorover, rolde het lichaam een beetje om en stak zijn hand eronder. Even later stond hij weer rechtop. In zijn hand had hij een met bloed besmeurd briefje. ‘Ze wilde bij hem weggaan. Dat staat op dit briefje. Dan is het dus wel duidelijk. Hij betrapte haar voordat ze wegging en toen probeerde hij haar op andere gedachten te brengen. Toen ze weigerde, heeft hij haar bedreigd of zoiets en toen pakte zij dit pistool en schoot hem neer.’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Cory aarzelend. ‘Steve was niet achterlijk. Hij had zijn eigen wapen. Ik kan me haast niet voorstellen dat zij een pistool op hem heeft kunnen richten voordat hij haar onder schot had.’


  ‘Zoek jij dan maar uit hoe ze het heeft gedaan,’ droeg Faswell Cory op, alsof een goed verhaal belangrijker dan de waarheid was. ‘Ik laat me niet belazeren door een knap gezichtje. Zorg jij er nou maar voor dat er een arrestatiebevel wordt uitgevaardigd en dat we een waterdichte zaak hebben als ze binnen wordt gebracht.’


  Verbouwereerd keek Cory hem aan.


  ‘Heb je daar een probleem mee, jongen?’ informeerde Faswell geïrriteerd.


  ‘Wil jij Kathleen laten opdraaien voor de moord op Steve?’ vroeg Cory.


  ‘Laten opdraaien?’ herhaalde Faswell. ‘Ze is gewoon schuldig en daarmee uit.’


  ‘Maar je weet toch helemaal niet of Kathleen dit heeft gedaan?’ hield Cory vol. ‘Er is haar nog niets ten laste gelegd, er is nog geen proces geweest en er zijn geen getuigen.’


  De sheriff negeerde zijn woorden. ‘Zorg dat jullie haar vinden,’ zei hij tegen een andere hulpsheriff, die een beetje achteraf stond. ‘Roep via de radio om dat er wegversperringen moeten worden neergezet. We zijn het aan Steves familie verplicht dat dat mens wordt opgesloten, zodat ze voor de rest van haar leven achter slot en grendel zit.’


  Op de een of andere manier wist Kathleen veilig buiten te komen. Ontsnappen. Ze moest ontsnappen. Terwijl ze de doos tegen zich aan gedrukt hield, ging ze snel naar links. Ze liep met een heel grote boog om het huis heen, zodat ze niet door de ramen aan de voorkant kon worden gezien. Tijd om na te denken, om te begrijpen wat er was gebeurd of door wie en waarom Steve was vermoord, had ze niet.


  Vlug liep ze naar de Buick, glipte naar binnen, zette hem in de versnelling en reed de lange oprit af. Haar enige hoop waren de B-wegen. Ze zou er dan wel twee keer zo lang over doen, maar zo kon ze de snelweg vermijden.


  De hele tijd keek ze in haar achteruitkijkspiegel. Steeds weer verwachtte ze flitslichten te zien en sirenes te horen, maar het bleef leeg en stil op de weg achter haar.


  Hoewel ze enorm opgelucht zou moeten zijn, was ze dat niet. Wat moest ze morgen doen? En volgende week? En volgende maand? Ze was voortvluchtig, op de loop voor iets wat ze niet had gedaan. En de politie was haar vijand.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Moordenares! Ze heeft een man vermoord! Ze hoort in de hel te branden!


  Kathleen Yardley Hanes lag te woelen in haar bed. Haar lichaam was helemaal klam. Ze hoorde de stemmen gillen en schreeuwen. Daarna hoorde ze het gehuil.


  De stemmen vervaagden, maar het gehuil hield niet op.


  Onrustig draaide ze zich om in het tweepersoonsbed. Het kussen vouwde ze om haar hoofd zodat het lawaai haar onderbewustzijn niet meer kon binnendringen. Haar droom leek zo echt. Ze stond in de coulissen van de concertzaal in een lavendelkleurige, met witte kant afgezette jurk. Over een paar seconden zou ze het podium op lopen om voor een uitverkochte zaal op de vleugel te gaan spelen. Achter haar klonk echter het geschreeuw van de politie. ‘Moordenares!’ gilde ook het publiek.


  Toen was het stil. De stilte werd gevolgd door nog meer gehuil van een jammerende baby. De van ver weg komende geluiden bleven maar tot haar bewustzijn doordringen totdat ze uiteindelijk wakker werd.


  De vroege ochtenduren waren in de maand juli in Crosby, Connecticut, erg warm en meestal stil. Een paar seconden lang bleef ze roerloos liggen. Terwijl ze de nachtmerrie die ze al zo vaak had gehad, uit haar hoofd zette, luisterde ze aandachtig. Op de wekkerradio was het vijf voor half twee in de ochtend. Het gehuil kwam uit een appartement dat boven het hare lag. Ze vroeg zich af of de ouders misschien immuun waren of dat ze soms in die dwaze theorie geloofden dat je een kind zichzelf in slaap moest laten huilen.


  Bemoei je er niet mee, waarschuwde een stemmetje binnenin haar. Precies even snel herinnerde een andere stem haar aan al die afschuwelijke gevallen op het journaal waarbij niemand zich geroepen had gevoeld om iets te doen.


  Kathleen wist wat het was om hulp nodig te hebben terwijl je niemand had op wie je kon rekenen, niemand op wie je kon vertrouwen. Het was nu alweer een paar weken geleden dat ze uit Wyoming was gevlucht, maar ze voelde zich nu niet vrijer of veiliger dan toen ze had gehoord dat ze haar voor de moord op haar man wilden laten opdraaien.


  Vastberaden wreef ze door haar ogen om de op de loer liggende demonen buiten te sluiten. Ze moest gaan kijken of er iets aan de hand was met die baby, anders zou ze nooit meer in slaap kunnen komen.


  Vlug deed ze een korte katoenen broek onder haar nachthemd aan. Daarna trok ze een luchtige sweater over haar hoofd en stak haar voeten in een paar linnen sandalen. Nadat ze haar sleutels had gepakt, draaide ze de deur van haar appartement van het slot en liep vervolgens via de trap naar de eerste verdieping.


  Er waren boven maar twee appartementen. Bij het eerste stond in de gang tegen de muur een kartonnen doos met op de voorkant een afbeelding van een speelgoedkist. Het huilen was afgezwakt tot een uitgeput gesnik. De deur stond op een kier.


  Met enige moeite probeerde Kathleen het akelige voorgevoel van zich af te zetten. Dit is waanzin, dacht ze bij zichzelf. Ze had geen idee waar ze in terecht kwam. Zelfmoord misschien. Of moord. Iemand die ernstig mishandeld was en die daarom niet voor het kind kon zorgen. Toch kon ze zich hieraan niet onttrekken. Ze moest de baby vinden.


  Geruisloos liep ze naar binnen. Het was schemerig in het appartement. Er kwam alleen een beetje licht van een lamp die naast een schommelstoel op de grond stond. Het was duidelijk dat hier iemand erg veel van klokken hield, want er stond een verzameling miniatuurklokken op een cilinderbureau. De in elkaar gezette speelgoedkist stond er vlak naast; over het gewatteerde deksel was achteloos een roze quilt met jungleprint gegooid. Naast de deur lagen kranten op een keurig stapeltje om in de papierbak gegooid te worden. Het gehuil kwam uit een donkere kamer aan haar rechterhand.


  Voorzichtig liep Kathleen erheen. Onderweg passeerde ze een bank waarop een groengeruite plaid lag. Ze schrok toen ze de oudere vrouw zag die op de bank lag met haar gezicht opzij. Was ze dood? Had ze daarom het kind niet gehoord? Kathleen wilde net naar haar toegaan toen ze gesnurk hoorde. Een gevoel van opluchting stroomde door haar heen. Misschien was de vrouw gewond, maar ze leefde in ieder geval wel. Ze moest nu eerst, vond ze, naar de baby gaan kijken.


  Vastberaden ging ze op het gehuil af. In de kinderkamer gloeide een nachtlampje in de vorm van een beer naast de commode. Op de een of andere manier viel dat lampje onder deze omstandigheden uit de toon.


  Op haar tenen liep ze naar een wieg met houten spijlen die er als een familie-erfstuk uitzag. Het kind leek haar ongeveer een jaar oud. Het zat hikkend, af en toe snikkend en met een druipneus in het midden van de wieg. Vertederd boog Kathleen zich voorover. Toen ze het kind optilde, voelde ze hoe warm en nat het was geworden.


  ‘Ssst, stil maar,’ fluisterde ze. ‘Er is nu iemand bij je.’ Terwijl ze het mollige lijfje dicht tegen zich aan hield, snoof ze de zoete geur van huid en lotion op. Ondertussen wreef ze over de rug van de baby en praatte ze zachtjes in zijn oor. Het kind werd stil. Nadat Kathleen een lamp aan had geknipt, legde ze de baby op de commode.


  Het kleine kind knipperde met zijn ogen en vertrok zijn gezicht in het felle licht, maar het leek niet gewond, alleen gefrustreerd omdat het met al dat gehuil niet eerder aandacht had gekregen. Na een paar tellen bleef de baby stil liggen en glimlachte naar Kathleen.


  ‘Jij weet hoe je iemand voor je moet winnen.’ Kathleen knikte vriendelijk naar het kind. ‘Ik durf te wedden dat jij vooral zoveel lawaai maakte omdat je verschoond moest worden. Ja, hè?’ Belangstellend volgde de baby Kathleens bewegingen terwijl ze snel de natte wergwerpluier uittrok, de billetjes schoonmaakte en bepoederde en vervolgens weer een droge luier omdeed. ‘Zo, dat voelt alweer een stuk beter, hè?’ zei Kathleen vriendelijk.


  De baby, een meisje, zoals Kathleen inmiddels had gezien, stak haar hand uit naar Kathleens zilveren armband. Ze pakte de brede armband vast en trok eraan.


  ‘Die stop je vast en zeker meteen in je mond als ik hem aan je geef,’ zei Kathleen vertederd. ‘Ik zie daar een paar tandjes en er komen er vast nog meer aan.’ De baby grijnsde, maar lachte daarna hardop. Kathleens hart smolt. Alle ongerustheid vloeide opeens uit haar weg. De oude vrouw was gewoon in slaap gevallen; dit was geen mishandeld kind.


  ‘Jij bent een lekker ding, weet je dat wel?’ Zachtjes streek ze met haar vingers over het zachte wangetje. Ze werd beloond met nog een glimlach. ‘Is dat jouw oma daar op de bank? Mama en papa zijn vast uit. Hebben ze soms eindelijk eens een avond voor zichzelf?’


  Na die woorden tilde ze de baby op. Terwijl ze haar stevig vasthield, liep ze de zitkamer weer in. De vrouw op de bank werd plotseling wakker. Toen ze Kathleen zag, drukte ze zich met grote ogen van angst tegen de leuning van de bank.


  ‘Wie ben jij en wat doe je met Lisa?’ vroeg de vrouw.


  ‘Lisa heeft een hele tijd gehuild,’ antwoordde Kathleen.


  ‘Gehuild?’ De vrouw zette haar hand aan de zijkant van haar hoofd.


  ‘Ja. Dat doen baby’s nogal eens als ze het niet naar hun zin hebben. En als er dan niemand komt, gaan ze nog harder huilen.’ Kathleen wist dat ze kortaf en nogal sarcastisch klonk, maar wat had je aan een kinderoppas die gewoon door sliep wanneer een kind huilde?


  ‘Waar kwam je dan vandaan?’ wilde de vrouw weten.


  ‘Van beneden,’ legde Kathleen uit. ‘Ik werd wakker van haar gehuil. De deur was niet op slot.’


  ‘O jeetje, dan ben ik verkeerd in slaap gevallen.’ De oudere vrouw stond op en streek haar bedrukte katoenen jurk glad. Daarna gingen haar handen naar haar zilverkleurige haar.


  Kathleen zag een fijn bewerkte ring met stenen in allerlei kleuren, en handen waarvan de nagels pas waren gemanicuurd. Een paar seconden lang staarde ze ernaar. De laatste keer dat zij haar nagels had laten manicuren, was vlak voor haar trouwdag geweest. Wat had ze er onschuldig uitgezien met haar Virgin Rose nagellak, boordevol hoop voor de toekomst.


  De vrouw liep naar Kathleen toe. ‘Het spijt me zo, schat,’ zei ze tegen Lisa, terwijl ze zachtjes op haar rug klopte. ‘Je hebt vast honger gekregen van al dat gehuil. Ik zal een flesje voor je maken.’


  ‘Zei u nou iets over verkeerd in slaap vallen?’ vroeg Kathleen, de spijtbetuigingen van de vrouw negerend.


  ‘Hè? O ja. Daarom heb ik haar niet horen huilen.’


  Natuurlijk, wilde Kathleen zeggen, maar in plaats daarvan veranderde ze van tactiek. ‘Bent u Lisa’s oma?’ informeerde ze.


  ‘Oh, nee,’ ontkende de vrouw. ‘Dat is Janet. Zij en haar man Doug zijn een week naar de Cape. Hij is met pensioen. Hij was vroeger commissaris van politie in Crosby. Janet en ik zijn bridgepartners. We spelen al vanaf eind jaren vijftig iedere donderdag. Ik pas niet vaak op Lisa, maar Darlene, de zus van Booth – een wispelturig type, onder ons gezegd – kan maar niet tot rust komen en een man vinden. Wist je dat ze al drie keer verloofd is geweest met drie verschillende mannen? Hoe dan ook, het arme kind kreeg zo’n akelig zomergriepje en toen was ze bang dat ze kleine Lisa zou aansteken en daarom ben ik op het laatste moment ingevallen.’


  Verbijsterd knipperde Kathleen met haar ogen terwijl ze haar best deed om te begrijpen wie nou wat van wie was. Hoewel deze vrouw duidelijk een goedaardige roddeltante was, had ze toch twee belangrijke mededelingen uit haar relaas opgepikt. Ten eerste dat Lisa’s moeder op de lijst van familieleden ontbrak en ten tweede dat Lisa’s opa vroeger commissaris van politie in deze stad was geweest. Dat laatste deed haar huiveren.


  ‘Hoe heet je, lieve kind?’ vroeg de vrouw. ‘Ik heet trouwens Mavis Carmody.’


  ‘Kathleen Yardley.’


  ‘Wat een mooie naam.’ De vrouw glimlachte. ‘Nou, Kathleen, ik weet zeker dat Booth je zal willen bedanken omdat je Lisa te hulp bent geschoten.’


  ‘Hij hoeft me niet te bedanken, maar –’


  ‘Ik kan gewoon niet geloven dat ik kleine Lisa niet heb gehoord,’ vervolgde de vrouw, terwijl ze beschaamd haar hoofd schudde. Al babbelend klopte ze de kussens van de bank op. Daarna pakte ze de krant en vouwde die op. ‘Ik ben volledig doof aan een oor. Ik zweer je dat dat komt doordat Eric – dat is overigens mijn zoon – die bonkende rockmuziek vroeger zo hard zette, dat Bach zich in zijn graf omgedraaid zou hebben. De dokter heeft geen idee waardoor het gekomen is, die doofheid, bedoel ik. Je gaat je toch afvragen waarom medische zorg zo duur is als ze toch niet achter de oorzaak van doofheid kunnen komen. Ik bedoel, ik verwacht niet dat mijn gehoor weer perfect wordt, maar…’ Vervolgens ratelde ze door over de dokters bij wie ze was geweest, het bezoek dat ze aan een specialist in Boston had gebracht en het geld dat ze aan gehoorapparaten had verspild. ‘Hoe dan ook, ik ben op mijn goede oor in slaap gevallen,’ zei ze uiteindelijk tot besluit.


  Kathleen was van alleen het luisteren al uitgeput. Lisa had haar ogen dichtgedaan en sukkelde nu in slaap. ‘Dat is dan de verklaring,’ stelde Kathleen vast.


  De vrouw knikte. Ze had duidelijk spijt van haar nalatigheid. ‘Ik probeer het altijd te vermijden,’ bekende ze. ‘Ik bedoel, ik heb wel eens een paar belangrijke telefoontjes gemist, maar dat Lisa huilde en dat ik haar niet heb gehoord, dat is onvergeeflijk. Wat ben ik blij dat jij wakker bent geworden en dat je je geroepen voelde om naar boven te komen.’


  ‘Daar ben ik ook blij om,’ beaamde Kathleen. ‘Het is een prachtig meisje.’


  Hoofdschuddend liep Mavis naar de keuken om een flesje voor Lisa te maken. Onderweg deed ze overal lichten aan. Hoewel Kathleen het heerlijk vond om het kind in haar armen te hebben, wist ze dat ze eigenlijk terug moest naar haar eigen appartement.


  Toen Mavis de baby van haar overnam, werd die meteen wakker en begon weer te huilen. ‘O, lieve hemel, ik denk dat ze nog steeds boos op me is omdat ik haar niet heb gehoord,’ zei Mavis. ‘Nou, dat kan ik haar nauwelijks kwalijk nemen. Ze is vanavond behoorlijk van streek geraakt. Vind je het erg om haar de fles te geven? Ze schijnt zich bij jou veilig te voelen.’


  ‘Dat wil ik graag doen.’ Kathleen pakte de fles aan. Meteen graaide de baby hem uit haar hand en stak de speen in haar mond. Toen Mavis Kathleen voorstelde om met Lisa in de schommelstoel te gaan zitten, ging Kathleen daar maar wat graag op in. ‘Zijn haar ouders een avondje uit?’ vroeg ze toen ze zat.


  ‘Haar vader is aan het werk, maar haar moeder…’ Er kwam een droevige uitdrukking op het gezicht van Mavis. ‘Ze is kort na Lisa’s geboorte gestorven.’


  ‘Wat vreselijk.’ Kathleens ogen sperden zich wijd open.


  ‘Angie en Booth waren zo blij met de baby,’ vertelde Mavis. ‘Ze waren al een paar jaar getrouwd, maar Angie had gewacht met het krijgen van een kind omdat ze voor haar zieke vader moest zorgen. De zwangerschap was niet moeilijk, maar Angie ontwikkelde onverwacht een aneurysma. Lisa kwam gezond en krijsend ter wereld, maar Angie haalde het niet.’


  Tot haar verrassing merkte Kathleen dat er tranen in haar ogen prikten. Ze had medelijden met Angie die haar lieve baby nooit in haar armen had kunnen houden en met Lisa, die haar moeder nooit zou kennen. ‘Sommige dingen in het leven zijn gewoon niet eerlijk, hè?’ verzuchtte ze.


  Mavis knikte instemmend. ‘Booth was er kapot van, zoals te verwachten viel, maar ik moet zeggen dat hij zich er bijzonder goed doorheen heeft geslagen. Ik moet je echter wel bekennen dat ik wou dat ik hier niet hoefde te zijn als hij ontdekt dat ik in slaap ben gevallen en zijn dochter de longen uit haar lijf heb laten krijsen.’


  ‘Is hij dan gewelddadig?’


  ‘Alleen als het om Lisa gaat. Als haar iets zou overkomen…’ Mavis huiverde. Daarna aaide ze Lisa liefdevol over haar hoofd. ‘Ik ga me opknappen en daarna ruim ik de keuken even op,’ deelde ze Kathleen mee. ‘Ze valt waarschijnlijk na de voeding in slaap. O, hemeltje, ze moet eigenlijk nog een schone luier om.’


  ‘Ik heb haar al verschoond,’ stelde Kathleen haar gerust.


  Mavis glimlachte. ‘Dan ben jij een stuk vlotter dan ik, Kathleen,’ zei ze, terwijl ze de quilt van de speelgoedkist pakte. ‘Dit is de reden waarom ze huilde. Ze kon haar dekentje niet vinden toen ze wakker werd. Ze is bij mij op schoot in slaap gevallen en toen heb ik haar in bed gelegd zonder aan die quilt te denken.’


  Nadat Mavis de quilt aan Kathleen had gegeven, verdween ze in de badkamer. Terwijl Kathleen Lisa wiegde, dronk het kind haar fles leeg. Er verstreken een paar minuten. Kathleen voelde een plezierige tevredenheid over zich neerdalen. De baby lag slaperig in haar armen, de schommelstoel schommelde zachtjes heen en weer… Als ze haar ogen dichtdeed, kon ze haast geloven dat ze hier veilig was, dat ze hier haar waakzaamheid kon laten varen, dat ze hier nooit meer vandaan zou hoeven vluchten.


  


  Met een klap sloeg Booth Rawlings het portier van zijn zwarte Explorer dicht. Hij kromp ineen vanwege het lawaai waarmee dat gepaard ging. Zijn frustratie over drie vermiste veertienjarige meisjes had ertoe geleid dat hij een avond waarop hij zijn administratie had willen bijwerken, had besteed aan een vruchteloze ondervraging van familieleden die zo stom waren dat hij ze het liefst door elkaar had geschud.


  Nee, stom waren ze niet, zo corrigeerde hij zichzelf. Ze hadden gewoon niet kunnen geloven dat hun dochters hun verdwijning zorgvuldig hadden gepland. Hij had op diplomatieke en sympathieke wijze geprobeerd om hun aandacht bij het onderwerp te houden, maar ze waren meer bezig geweest met zichzelf de schuld te geven.


  Booth moest niets hebben van het moderne psychologische gezwam. Met ouders de schuld geven van het slechte gedrag van hun kinderen, verspilde je tijd en bereikte je weinig. Uit de brokjes informatie die Booth had verzameld, was hij tot de conclusie gekomen dat deze kinderen er uit eigen beweging vandoor waren gegaan en dat ze daarom beslist ook uit eigen beweging weer naar huis zouden komen, tenzij zich iets heel bizars voordeed.


  Zijn gedachten gingen naar Lisa. Hij nam zich ter plekke voor om ervoor te zorgen dat hij altijd wist wie haar vrienden waren en wat ze uitvoerde. Een simplistische gedachte, zeker, maar hij maakte te vaak mee dat kinderen uit verveling of bij gebrek aan aandacht in de problemen kwamen.


  Zijn eigen interesse voor in moeilijkheden geraakte tieners was door zijn vader aangewakkerd, die er vast van overtuigd was dat kinderen een voorbeeld nodig hadden. Doug Rawlings was zo’n voorbeeld geweest, zowel op zijn werk als thuis. Booth kon alleen maar hopen dat hij hem kon evenaren.


  Omdat hij zelf zoveel baanbrekend werk met in moeilijkheden geraakte jongens in de tienerleeftijd had verricht, was hij in maart tot rechercheur bij de afdeling Jeugdzaken bij de politie van Crosby gepromoveerd.


  Omdat Crosby veel kleiner dan New Londen in het zuiden was, had Booth tot taak om zowel nauw contact met ouders te houden als beschikbaar voor de kinderen te zijn. Hij hield van zijn werk. Zijn aanwezigheid ’s avonds had ertoe bijgedragen dat Crosby zijn voornemen om de jeugdcriminaliteit in de hand te houden, had kunnen uitvoeren.


  Voor zover Booth wist, had geen enkele andere rechercheur gevraagd om avonddiensten te mogen draaien. Booth had een goede reden waarom hij bij voorkeur ’s avonds werkte: zijn dochter. Hij wilde overdag tijd voor haar hebben; daarnaast wilde hij ervoor zorgen dat ze ’s avonds altijd dezelfde oppas had. Tot dusver was zijn beslissing de juiste geweest, besloot hij, terwijl hij de trap naar zijn appartement op liep.


  Toen hij de deur openduwde, wist hij echter even niet meer hoe hij het had. Er zat een jonge vrouw in de schommelstoel met Lisa in haar armen. Terwijl hij met zijn hand over zijn gezicht streek, besefte hij dat hij getuige was van een scène die al zo vaak door zijn hoofd had gespeeld. Deze scène had hij bijna een jaar geleden, tijdens de laatste dagen van Angies zwangerschap voor ogen gehad: dat hij thuiskwam en dat hij dan Angie zou zien die Lisa tegen zich aan hield. Zijn vrouw, zijn dochter, zijn gezin.


  Hoewel die scène nooit werkelijkheid was geworden, zag hij hem nu voor zich; het zag er net zo fantastisch uit als hij altijd had gefantaseerd. Geërgerd zette hij het beeld uit zijn hoofd. Zijn hoofdpijn, gekoppeld aan de frustratie die hij nog niet van zich af had kunnen zetten, brachten hem terug naar de werkelijkheid.


  ‘Wie ben jij in vredesnaam?’ vroeg hij bars.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Terwijl Kathleen Lisa dicht tegen zich aan hield, keek ze geschrokken op.


  ‘Nou?’ Booth haalde diep adem.


  ‘Ik ben Kathleen Yardley.’ Ze kromp ineen alsof ze wenste dat ze kon verdwijnen.


  ‘Wat doe je met mijn dochter?’


  Ze slikte even. Daarna keek ze hem lang aan zonder met haar ogen te knipperen. ‘Ssst,’ maande ze, terwijl haar blik weer naar Lisa ging. Je dochter is net in slaap gevallen. Praat alsjeblieft wat zachter, anders gaat ze weer huilen.’


  Het viel Booth op dat haar stem kalm was gebleven terwijl de zijne omhoog was geschoten. Het ontging hem ook niet dat ze op een pretentieloze manier knap was met haar gladde, fijne, donkerblonde haar dat totaal niet leek op de dikke bos krullen die Angie had gehad. Wat hem boeide, waren haar ogen, die blauw waren en omlijst door fijne wimpers. Het waren ogen die alles nauwgezet in de gaten hielden, waarin diep verborgen geheimen lagen, ogen die donker als indigovuur zouden worden als ze opgewonden was…


  Allemachtig, dacht Booth bij zichzelf. Waarom denk ik aan dat soort dingen?


  Terwijl hij zijn verontrustende gedachten uit zijn hoofd bande, liet hij zijn stem met opzet barser klinken. ‘Je hebt me nog steeds niet verteld wat je met mijn dochter doet.’


  Terwijl de vrouw Lisa zo vasthield dat ze niet te veel heen en weer zou schudden, stond ze langzaam op. Hij keek naar haar terwijl ze naar hem toe liep. ‘Lisa’s buikje is vol,’ zei ze. ‘Als je haar voorzichtig overneemt, wordt ze waarschijnlijk niet wakker.’


  Hij voelde haar handen licht langs zijn overhemd strijken toen ze zijn dochter behoedzaam in zijn armen legde. Daarna gaf ze hem de roze quilt die Angie tijdens haar zwangerschap had gemaakt. Lisa had vanaf haar geboorte met die quilt om zich heen geslapen. Toen de vrouw haar hand had weggehaald, voelde hij de druk van haar vingers nog steeds. Lisa sliep gewoon door.


  ‘Misschien heb ik mijn vraag niet duidelijk genoeg gesteld,’ mompelde hij. Hij merkte dat zijn reactie op deze onbekende vrouw hem net zo in de war bracht als de ontdekking dat ze zijn dochter in haar armen had. Voorzichtig verlegde hij Lisa, zodat ze nog iets dichter tegen hem aan lag. ‘Laat ik het eens zo proberen,’ zei hij. ‘Waar is Mrs. Carmody?’


  ‘Mavis is in de keuken,’ antwoordde ze.


  ‘Mavis?’ Verbaasd trok Booth zijn wenkbrauwen op. ‘Ik heb haar nog nooit van mijn leven Mavis genoemd.’


  ‘Is dat zo?’ mompelde ze vaag. ‘Nou, ik ga er weer vandoor.’


  ‘Wacht eens even,’ beval hij. ‘Waar kom je vandaan en waarom ben je hier?’ Het ontging hem volledig waarom hij zulke voor de hand liggende vragen moest stellen. De vrouw zou zich uit eigen beweging moeten uitputten in verklaringen. Dit was zijn appartement, zijn baby en het was twee uur in de ochtend. Op dat moment begon Lisa zich te bewegen en ontevreden geluidjes te maken, zodat hij moeite moest doen om haar weer rustig te krijgen.


  Met een verontwaardigd gezicht kwam Mavis de kamer in. ‘Moet je nou echt als een gevangenisbewaarder tekeergaan?’ vroeg ze. Hoofdschuddend zette ze haar handen in haar zij. ‘Je zou Kathleen op je knieën moeten bedanken in plaats van tegen haar te schreeuwen alsof ze een of andere ordinaire misdadigster is.’


  Onbewust trok Kathleen wit weg bij die woorden.


  ‘Ik schreeuwde niet,’ zei Booth alleen, terwijl hij Lisa rustig probeerde te krijgen.


  ‘Dat deed je wel,’ hield Mavis vol. ‘Dat deed je ook als je als klein jongetje je zin niet kreeg.’ Ze wierp Kathleen een veelbetekenende blik toe, alsof ze alles af wist van de fratsen die kleine jongetjes konden uithalen. ‘Dan hield hij zijn adem in totdat hij praktisch blauw zag en dan wachtten we allemaal doodsbang af tot hij weer ging ademen,’ vertelde Mavis. ‘Dat wachten leek altijd wel een eeuwigheid te duren.’


  Kathleen glimlachte. ‘Een van mijn broers deed dat ook. Mijn vader gooide dan altijd koud water in zijn gezicht. Een woedeaanval heet dat.’ Ze keek Booth aan met een vreemde blik die hij niet kon thuisbrengen. ‘Ik vraag me af waarom het me niet verbaast dat Mr. Rawlings een moeilijk kind was.’


  ‘Aan jou heb ik ook veel,’ mopperde Booth.


  ‘Het was maar een opmerking,’ zei ze onschuldig.


  ‘Je kent me niet goed genoeg voor dat soort opmerkingen,’ kaatste hij terug. Ze amuseerde en boeide hem.


  ‘Dat is zeker heel jammer voor mij,’ mompelde ze.


  ‘Daar zouden we gemakkelijk een oplossing voor kunnen bedenken.’ Spottend trok hij een wenkbrauw op.


  ‘Dat dacht ik niet.’


  Hun ogen ontmoetten elkaar. De spanning tussen hen was opeens voelbaar. Booth haalde diep adem. Ze was snel met haar repliek. Het was al weer een tijdje geleden dat hij voor het laatst een gesprek met een vrouw had gevoerd dat niet over voedingen, kinderoppas en kinderartsen was gegaan. ‘Goed, dan zal ik verder fluisteren,’ zei hij tegen Mavis. ‘Wat heeft Kathleen gedaan waarvoor ik haar moet bedanken?’


  ‘Op je knieën,’ vulde Kathleen aan.


  ‘Jij vindt dit wel leuk, hè?’ merkte hij op.


  ‘Eerlijk gezegd, wel, ja,’ gaf ze toe.


  ‘Nou moet je niet te ver gaan,’ waarschuwde hij.


  ‘En als ik dat wel doe?’


  Ze was veel te snel, besefte Booth. Overigens kon hij niet ontkennen dat hij deze woordenstrijd wel leuk vond. ‘Moet jij altijd het laatste woord hebben?’ informeerde hij.


  ‘Het is al een hele tijd geleden dat dat voor het laatst gebeurd is, Mr. Rawlings,’ antwoordde ze, ‘maar ik moet zeggen dat het een prettig gevoel is.’


  ‘Laat mij dan de pret niet voor je bederven.’


  ‘Dank je.’ Ze glimlachte.


  ‘Ophouden, jullie twee,’ kwam Mavis tussenbeide. ‘Het is al laat en ik wil naar huis. Maar eerst, Booth, moet je nog horen wat er precies is gebeurd.’


  Vervolgens legde Mavis hem uit dat ze op haar goede oor in slaap was gevallen, dat Kathleen naar boven was gekomen toen ze Lisa hoorde huilen en dat Lisa haar onmiddellijk aardig had gevonden.


  ‘Het spijt me verschrikkelijk, Booth,’ besloot Mavis haar verhaal. ‘Ik voel me akelig en ongeschikt. Als er iets was gebeurd, had ik het mezelf nooit vergeven.’


  Hoewel het Booth op de lippen lag om te zeggen dat hij het haar ook nooit zou hebben vergeven, hield hij zijn mond. Uiteindelijk mankeerde Lisa niets. ‘Dan ben ik jou inderdaad mijn dank verschuldigd,’ zei hij in plaats daarvan tegen Kathleen.


  ‘Het bleek uiteindelijk een plezierige onderbreking te zijn,’ zei Kathleen. ‘Ik heb de kans gekregen om jouw dochter te leren kennen. Het is een prachtig kind.’


  ‘Nou, daar zijn we het dan tenminste over eens.’ Hij vertrok zijn mond.


  Mavis Carmody begon net gedag te zeggen toen de telefoon ging. Lisa verstijfde opeens. Ze deed haar ogen open, wierp één blik op Booth en zette het op een huilen.


  Hoe geduldig Booth Lisa ook op haar rug klopte en hoeveel troostende woordjes hij ook in haar oor fluisterde, het hielp allemaal niets.


  Mavis had ondertussen de telefoon opgenomen. Met luide stem riep ze naar Booth, die zich nog steeds in allerlei bochten wrong om zijn dochter met huilen te laten ophouden, dat er iemand voor hem aan de lijn was.


  Op hetzelfde moment bonsde er iemand op de deur. Daarna schreeuwde een stem iets over een baby die hem de hele nacht uit zijn slaap hield.


  ‘Alfred van beneden,’ zei Booth tegen Kathleen boven het gehuil van Lisa uit. ‘Ik zal hem er eens aan herinneren dat hij zijn televisie altijd keihard heeft staan als ik probeer te slapen.’


  Gapend deed Mavis de deur voor Alfred open. ‘Heb je mij nog nodig, Booth?’ vroeg ze vervolgens. Omdat het duidelijk was dat ze weg wilde, gebaarde Booth dat ze kon gaan. Zelf liep hij ondertussen naar de telefoon.


  Mavis trok haar trui aan, haalde haar autosleutels uit haar tasje en nam afscheid.


  Alfred Spottswood, een gepensioneerde antiekhandelaar, werd in zijn nachthemd in de deuropening achtergelaten. Er lag zo’n diepe frons op zijn voorhoofd dat zijn wenkbrauwen één lange, harige streep vormden. ‘Je moet een manier vinden om dat kind niet de hele nacht te halen huilen, Booth,’ zei hij.


  ‘Daar wordt aan gewerkt, Alfred.’ Dankbaar gaf Booth de nog steeds huilende Lisa aan Kathleen. Het kind werd meteen stil, alsof iemand een onzichtbare schakelaar had omgedraaid.


  ‘Je bent een engel, lieve schat,’ zei Alfred. ‘Voor hoeveel kan ik jou zover krijgen dat je permanent bij Lisa blijft?’


  ‘Wat aardig van u.’ Kathleen schoot in de lach.


  ‘Ik ben gewoon gewend aan acht uur slaap.’ Hij keek naar Booth. ‘Probeer iets te verzinnen om haar in te huren, Booth. Het hele gebouw zal je er eeuwig dankbaar voor zijn.’ Na die woorden draaide hij zich om en ging terug naar zijn eigen appartement.


  Ongemakkelijk keken Booth en Kathleen elkaar aan. Ze stonden minder dan twee meter van elkaar af, hij met de telefoon in zijn hand, zij met het kind in haar armen. De stilte was opeens gevuld met een vreemde nieuwe spanning die spetterde en vonkte van een energie waar Booth geen naam aan wilde geven.


  


  Kathleen wist dat ze van het toneel had moeten verdwijnen toen Booth thuiskwam. Nu sloeg ze haar ogen neer om de macht te breken die hij over haar leek te hebben. Toen hij zijn rug naar haar toe draaide om met degene die hij aan de lijn had te praten, liet ze de adem ontsnappen die ze had ingehouden.


  Het viel niet te ontkennen dat ze een vreemde, onbeschrijflijke emotie had gevoeld toen ze opkeek en hem een paar meter van haar vandaan zag staan. Haar eerste impuls was het ongewone gevoel toe te schrijven aan het feit dat ze maar weinig mannen in haar leven had gekend, hetgeen overigens haar eigen keus was geweest.


  In het geval van Booth vermoedde ze echter dat haar innerlijke reactie iets gecompliceerder lag. Dit had meer met nieuwsgierigheid en bewondering te maken, ondanks zijn ongemanierdheid jegens haar. Ook dat kon ze hem trouwens nauwelijks kwalijk nemen. Hij had bij thuiskomst zijn dochter in de armen van een onbekende vrouw aangetroffen! Kathleen kwam tot de conclusie dat ze waarschijnlijk van geluk mocht spreken dat hij alleen maar chagrijnig had gereageerd.


  Het verbaasde haar dat haar instinct zo snel een oordeel over hem had gevormd. Hij was duidelijk gek op zijn dochter. Zijn vlotte gevoel voor timing en humor gaf haar energie. Als ze in karma geloofde, of in het lot, of als ze dacht dat de planeten op één lijn stonden, dan zou haar reactie gemakkelijk verklaard kunnen worden. Kathleen geloofde echter niet in mystieke krachten of in goddelijke tussenkomst. Ze vertrouwde op zichzelf en op haar eigen oordeel om te overleven.


  Haar leven was al te lang een helse, levensechte nachtmerrie zonder hoop en zonder vrienden. Aangezien ze zo verschrikkelijk moest uitkijken dat niemand erachter kwam wie ze was, leek ze voor een eenzaam leven voorbestemd. Ze was er zo aan gewend geraakt om alles en iedereen te wantrouwen dat ze vreesde dat ze zelfs de meest onschuldige gebeurtenissen niet meer in het juiste perspectief kon zien.


  Die intense eenzaamheid, ontstaan uit haar angst om ontdekt te worden, had zo lang aan haar geknaagd, dat Kathleen zich nu net een droge spons voelde die zomaar in een emmer water was gegooid. Hoe heerlijk dat ook voelde, ze wist dat die gevoelens voor Lisa en, ja, zelfs voor Booth, een emotioneel mijnenveld waren.


  Wat helemaal raadselachtig en griezelig was, was dat Booth haar perfect leek te begrijpen, alsof hij haar al een hele tijd kende.


  Bovendien was hij heel erg aantrekkelijk… Nee, hij was meer dan dat: hij was sexy en verwarrend, en dat was iets heel anders. Wat was het toch vreemd dat ze zijn uiterlijk zo gemakkelijk positief beoordeelde. Het uiterlijk van haar man had haar altijd getroffen door zijn kracht, zijn wens om te veroveren, om haar te laten merken wie de baas was.


  Terwijl Kathleen over Lisa’s ruggetje wreef, probeerde ze niet te vergeten welke band er tussen de baby en Booth bestond. Dankzij Lisa dacht ze positief over hem. Hoe kon het ook anders, als zijn hart zo duidelijk door zijn kind werd geregeerd?


  Ze keek naar hem. Hij had de hoorn tegen zijn schouder geklemd. Terwijl hij aantekeningen in een notitieblok maakte, praatte hij op gedempte toon. Hij had donkerbruin haar dat aan de lange kant was, maar dat desondanks geen slordige indruk maakte. Op zijn strakke, verbleekte spijkerbroek droeg hij een spijkerjack en een katoenen overhemd; zowel van het overhemd als het jack stond de kraag omhoog. Zijn kleren zaten zo als gegoten om zijn lange, soepele lichaam dat het leek alsof ze voor hem waren gemaakt.


  Onverwacht ging Booth rechtop staan. ‘Zou jij haar voor mij in bed willen leggen?’ vroeg hij haar met zijn hand op het mondstuk. ‘Ik durf haar niet aan te raken.’


  ‘Het is een raadsel waarom ze zo heftig reageerde,’ zei Kathleen.


  ‘Het is een verstandig kind,’ prees Booth. ‘Ze heeft meteen door wie ze om haar vinger kan winden.’


  Kathleen grinnikte. ‘Heel verstandig,’ beaamde ze.


  ‘Briljant, eigenlijk,’ deed Booth er nog een schepje bovenop.


  ‘En mooi.’


  ‘Dat ook, ja.’ Booth knikte instemmend. ‘Maar briljant is altijd beter dan mooi.’


  ‘Wat een interessante opmerking,’ zei Kathleen ironisch. ‘Een man die meer waarde aan hersens dan aan schoonheid hecht. Ga jij maar verder met je telefoongesprek. Ik leg je briljante dochter wel in bed.’


  Grinnikend draaide Booth zich om.


  Vrolijk gestemd ging Kathleen de kinderkamer in, waar ze Lisa nogmaals een schone luier omdeed. Toen ze haar in de wieg legde, viel haar oog op de ingelijste foto op de ladekast. Het was een foto van Booth en een vrouw. Angie, ongetwijfeld. Ze was hoogzwanger. Booth had allebei zijn armen om haar heen geslagen. Hij trok zo’n gek gezicht dat Kathleen hem haast kon horen zeggen: ‘Zie je wel, ik kan mijn armen nog om je heen slaan.’ Booth en Angie lachten allebei. Te oordelen naar een paar dingen op de achtergrond was de foto op een familiebijeenkomst of bij een andere feestelijke gelegenheid genomen.


  Terwijl ze naar de foto staarde, merkte ze dat ze onverwacht jaloers werd. Ze was jaloers op Angie omdat zij een man had gehad die haar duidelijk verafgoodde. Ze was jaloers op hun geluk en op hun saamhorigheidsgevoel. Omdat haar eigen eenzaamheid haar somber maakte, dwong ze zichzelf om te doen wat ze had gedaan sinds ze uit Wyoming was gevlucht. Ze zette haar tanden op elkaar en somde voor zichzelf op wat ze allemaal wél had: veiligheid, haar beste vriendin Gail, haar muziek, de camee van haar moeder, en niet te vergeten…


  Maar nu ze hier bij Lisa stond, omringd door al die uiterlijke kenmerken van een normaal leven, kneep ze haar ogen huiverend dicht. Haar eigen leven was beslist niet normaal. Dat zou het ook nooit worden zolang de politie van Rodeo haar van moord op haar man wilde beschuldigen. Ze wou dat ze het geld en de contacten had om een detective in de arm te nemen die voor haar op zoek naar de echte moordenaar kon gaan. Dat zou echter inhouden dat ze terug naar Rodeo zou moeten gaan, en dat betekende dat ze gearresteerd zou worden. Het was een cirkel die ze niet kon doorbreken.


  Hier in Connecticut was ze veilig, maar voor hoe lang? Dat zou ze nooit zeker weten. Zou er ooit een tijd komen waarin ze niet wantrouwend over haar schouder hoefde te kijken? Waarin ze zich niet van iedere onbekende hoefde af te vragen waarom hij deed wat hij deed? Waarin ze ieder telefoontje pas na een lichte aarzeling aannam? Zou de tijd ooit komen dat ze zich niet zodra ze wakker werd, hoefde af te vragen of ze vandaag zou worden gevonden?


  Wyoming lag zo’n drieduizend kilometer van Connecticut vandaan, een miljoen kilometer van haar andere leven.


  Voorzichtig legde ze de slapende Lisa, die de roze quilt stevig vast had, in haar bedje. Daarna bleef ze lang naar haar staan kijken, overdenkend hoe vaak ze er zelf van had gedroomd om kinderen te hebben. Helaas kon ze zichzelf niet eens voorhouden dat ze ze ooit nog wel zou krijgen. Misschien zou ze van Booth af en toe naar boven mogen komen om Lisa te bezoeken, zodat…


  Resoluut kapte ze die gedachte halverwege af. Dat kon niet. Wat bezielde haar? Vriendjes met Lisa worden, betekende vriendjes met Booth worden! Het laatste wat ze wilde, was een man in de buurt, die onvermijdelijk vragen zou stellen waarop ze geen antwoord kon geven.


  Langzaam ging ze rechtop staan. ‘Droom maar lekker, kleintje,’ fluisterde ze terwijl ze haar handen in de zakken van haar korte broek stopte.


  Toen ze zich omdraaide, zag ze Booth in de deuropening staan. Hij keek naar haar.


  ‘Jij hebt er werkelijk slag van,’ zei hij zacht.


  ‘Vanavond ging het in ieder geval goed,’ beaamde ze.


  ‘Wie ben je?’ vroeg hij.


  ‘Dat weet je toch onderhand al?’


  ‘Ik weet hoe je van voren heet,’ beaamde hij, ‘en dat je midden in de nacht huilende baby’s redt.’


  ‘Dat lijkt me wel genoeg.’ Ze voelde zich slecht op haar gemak. Nu Booth de deuropening blokkeerde, kon ze eigenlijk geen kant op. Ze zou haar gezag moeten laten gelden. Eigenlijk kon ze daar net zo goed nu meteen mee beginnen voor het geval het zijn bedoeling was om haar te intimideren. Ze had het idee dat hij heel goed kon intimideren als hij er echt zin in had.


  In de hoop dat hij gewoon opzij zou gaan, zette ze koers naar de deur. Hij bleef echter staan.


  ‘Ik zou graag een paar antwoorden willen hebben,’ zei hij.


  ‘Waarom?’ informeerde ze.


  ‘Nou, eens even kijken, ik geloof dat dat onder het hoofdstuk “een praatje maken” valt,’ antwoordde hij. ‘Het uitwisselen van een paar gewone gegevens. Onder de gegeven omstandigheden lijkt me dat wel terecht.’


  Terwijl Kathleen diep adem haalde, herinnerde ze zichzelf eraan dat hij niets van haar wist en dat hij ook niets te weten zou komen, tenzij ze het hem vertelde. Ze maakte zichzelf daarentegen alleen maar interessanter en mysterieuzer als ze hem probeerde te ontlopen. Bovendien had hij gelijk. Onder de gegeven omstandigheden was het vrij normaal dat hij het een en ander wilde weten.


  ‘Goed,’ gaf ze toe, ‘maar laten we dan wel naar een andere kamer gaan. Lisa heeft vannacht al genoeg opwinding gehad. Ik kan me niet voorstellen dat je haar weer wakker wilt maken.’


  ‘Daar heb je gelijk in,’ zei hij.


  Omdat hij wel een stap opzij deed, maar niet echt helemaal wegging, bleef Kathleen niets anders over dan heel dicht langs hem te lopen. Ze wilde net gaan zeggen dat hij haar in de weg stond toen hij de kamer in liep en op de bank ging zitten. Terwijl hij zijn benen uitstrekte, gebaarde hij dat ze zelf de schommelstoel mocht nemen.


  ‘Dit gaat niet lang duren,’ kondigde ze aan zonder op de aangeboden plek te gaan zitten. ‘Ik moet echt terug naar mijn bed.’


  Booth knikte. ‘Vertel me eens, ben jij een professionele kinderoppas?’ Hij keek haar aan. ‘Als het antwoord ja is, volg ik Alfreds advies op en neem je aan, hoeveel je ook rekent.’


  Dat was natuurlijk een grap. Onwillekeurig moest ze lachen om de blik van oprechte wanhoop in zijn ogen. ‘Volgens mij bestaan er wel degelijk professionele babysitters,’ zei ze.


  ‘Kinderjuffrouwen en crèches hoef ik niet,’ weerde hij beslist af.


  ‘O nee?’


  ‘Niets persoonlijks,’ legde hij uit. ‘Hoewel, misschien is het dat wel, aangezien het hier om mijn dochter gaat. Ik ben haar moeder al kwijtgeraakt en ik ben niet van plan om haar aan de zorg van vreemden over te laten, wat voor diploma’s ze ook hebben en hoe goed hun bedoelingen ook zijn.’


  ‘Ik ben toch ook een vreemde?’


  ‘Niet als je Mrs. Carmody “Mavis” noemt en als je haar uit je hand kunt laten eten,’ verklaarde hij. ‘Ik heb haar nog nooit door iemand anders dan mijn moeder en haar vrienden bij haar voornaam horen noemen.’


  ‘Ze geneerde zich omdat ze in slaap was gevallen, dus toen hebben we de formaliteiten maar meteen laten varen,’ lichtte Kathleen hem in.


  Booth keek alsof die uitleg zijn woorden alleen maar onderstreepte. ‘Geloof me, Mavis laat niet met zich spotten,’ zei hij. ‘Misschien wekte ze vanavond niet die indruk, maar het gebeurt dan ook niet vaak dat iemand haar op een zwak moment ziet. Vertel me eens, hing ze zo’n lang verhaal over de Rawlings op dat je er geen touw meer aan vast kon knopen?’


  ‘Ze vertelde inderdaad dat je ouders op de Cape zijn en dat je zus ziek is,’ gaf ze toe.


  ‘Heeft ze niet gezegd dat Darlene regelmatig voor een verlovingsring bij de plaatselijke juwelier komt?’


  Kathleen grinnikte. ‘Dat heeft ze inderdaad wel gezegd, ja.’


  ‘Mijn zus is op zoek naar haar droomprins.’ Hij lachte. ‘Als de arme jongen dan toch een gewone sterveling blijkt te zijn, slaat ze op tilt en verbreekt ze de verloving.’


  ‘Misschien hebben die mannen haar teleurgesteld,’ opperde Kathleen. ‘Het kan heel onplezierig en pijnlijk zijn als je verwachtingen niet uitkomen.’


  Booth keek haar lang aan. ‘Wat een vreemde woordkeus,’ merkte hij uiteindelijk op.


  ‘Ik bedoelde gewoon dat als een man zich op een bepaalde manier voordoet en hij blijkt heel anders te zijn als je hem eenmaal leert kennen, nou, dat kan dan heel teleurstellend zijn.’


  ‘Het leken me allemaal prima knapen,’ hield Booth vol.


  Kathleen haalde haar schouders op. ‘Jij hoeft niet met ze te trouwen.’


  Hij knikte instemmend. Toen hij daarna iets wilde zeggen, fronste hij zijn voorhoofd. ‘Wacht eens even,’ zei hij. ‘We zouden het over jou hebben, niet over Darlenes verlovingen.’


  ‘Ik ben niet half zo interessant,’ wierp ze tegen.


  ‘Dat betwijfel ik.’ Hij keek naar haar linkerhand. ‘Getrouwd?’


  Ze kon niet voorkomen dat ze heel even schrok. Ze wist ook dat hij dat had gezien. ‘Nee,’ antwoordde ze desondanks beheerst.


  ‘Gescheiden?’


  ‘Ik wil er echt niet over praten,’ zei ze.


  ‘Dat betekent dat je waarschijnlijk een nare tijd achter de rug hebt,’ concludeerde hij.


  Hoewel ze ook daar niet op wilde reageren, keek hij haar zo begrijpend aan dat ze toch maar antwoordde. ‘Het was moeilijk, ja.’


  ‘Vind je het goed als ik zeg dat hij een ondankbare hond en een idioot is?’ vroeg hij.


  Zijn stem was zo verkwikkend als een zomerse bui na een lange droogte. Verlegen boog ze haar hoofd. Hoewel ze zijn vraag bevestigend had willen beantwoorden, durfde ze zelfs dat niet aan. Bovendien vermoedde ze dat hij allerlei vragen zou gaan stellen als hij de details kende.


  ‘Ik zal je zwijgen maar als een ja opvatten,’ zei hij. ‘Hoor eens, Kathleen, ik ga me er niet mee bemoeien,’ vervolgde hij toen ze bleef zwijgen. ‘Het gaat me tenslotte niets aan, maar wat er ook gebeurd is, het blijft een feit dat mijn dochter na haar flesje en haar jungledeken het gekst op jou is.’


  Onwillekeurig glimlachte Kathleen. Zijn pogingen om haar op haar gemak te stellen, vertederden haar. Inwendig zette ze zich schrap voor nog meer vragen, of nog erger: een blijk van medeleven waardoor ze de koele afstandelijkheid en zelfbeheersing zou loslaten waarmee ze haar leven en haar huwelijk met Steve Hanes omringde. Gail was natuurlijk op de hoogte, maar verder had ze er tegen niemand in Crosby iets over verteld.


  Het feit alleen al dat Booth het haar veel te gemakkelijk maakte om over het verleden uit de school te klappen, beangstigde haar enorm. Zeker, hij was geduldig en begripvol, maar ze betwijfelde of hij zo vriendelijk zou blijven als hij de waarheid wist. In dat geval zou hij haar beslist niet meer in de buurt van zijn dochter willen hebben.


  Tot haar opluchting liet hij het onderwerp varen. ‘Woon je in dit gebouw?’ vroeg hij in plaats daarvan. ‘Waar?’


  ‘Ik logeer bij Gail Morgan,’ antwoordde ze.


  ‘Dat klinkt tijdelijk,’ vond hij.


  ‘Dat is het ook,’ beaamde ze. ‘Ik ben op zoek naar een eigen onderkomen. Ik zou hier vanavond zelfs niet eens geweest zijn als Gails moeder niet plotseling ziek was geworden. Gail moest halsoverkop naar Missouri. Ze vroeg me om hier te blijven en haar vrijwilligersbaan in het jongerencentrum in Powell Street van haar over te nemen.’


  ‘Ik ken dat centrum.’ Booth knikte. ‘Ze doen goed werk met kinderen die op het verkeerde pad zijn gekomen.’


  ‘Het zijn voor het merendeel kinderen die weinig geluk in hun leven hebben gehad,’ merkte Kathleen op. ‘Het heeft me verbaasd hoeveel sommigen in hun mars hebben en hoeveel vorderingen anderen hebben geboekt.’ Ze sloeg haar hand voor haar mond om te verhullen dat ze geeuwde. ‘Ik moet echt gaan. Ik heb morgen, eh… over een paar uur, bedoel ik, een drukke dag voor de boeg.’


  ‘Waar werk je?’


  ‘Ik werk als serveerster in het Silver Lining restaurant.’


  ‘Geen slechte tent,’ oordeelde hij. ‘De eigenaren zijn goede vrienden van me.’


  ‘Ze zijn heel aardig voor me geweest,’ zei Kathleen.


  ‘Wat voor dienst draai je?’ informeerde hij.


  ‘Waarom wil je dat weten?’ Geschrokken fronste ze haar wenkbrauwen.


  ‘Een heleboel van de jongens met wie ik werk, eten daar,’ legde hij uit. ‘Ze geven goede fooien. Of ben je zo rijk van je scheiding geworden dat geld geen rol meer speelt?’


  Kathleen verstijfde. Met stramme benen zette ze koers naar de deur.


  ‘Wacht even,’ zei Booth. ‘Dat was een gemene opmerking, maar het lijkt wel alsof jij zelfs achter de meest onschuldige vragen iets zoekt.’


  ‘Er zijn geen onschuldige vragen als één persoon ze allemaal stelt,’ verweerde ze zich.


  ‘Vraag maar raak.’ Uitnodigend spreidde hij zijn armen uit.


  ‘Een andere keer,’ zei ze met een bescheiden glimlachje, dat ze met moeite op haar gezicht had getoverd. Terwijl ze dat zei, besefte ze dat zijn vragen inderdaad zo onschuldig waren als hij beweerde. ‘Ik doe de avonddienst,’ deelde ze hem daarom mee. ‘Van vier tot acht. Soms lijkt het wel twee keer zo lang als het superdruk is, maar de fooien zijn royaal en ik ben overdag vrij.’


  Hij keek haar lang aan. ‘Mag ik iets zeggen?’ vroeg hij tenslotte. ‘Beloof je dat je dat niet als een belediging opvat?’


  Ze voelde dat ze verstijfde. Ze had een nog grotere hekel aan onheilspellende vragen dan aan nieuwsgierige vragen. ‘Dat hangt ervan af,’ zei ze, op haar hoede.


  ‘Je ziet er niet uit als een serveerster,’ zei hij. ‘Niet dat ik iets tegen serveersters heb, hoor. Mijn zus heeft gedurende haar hele studietijd in een restaurant gewerkt. Je ziet er gewoon meer uit als…’ Hij hield op met praten terwijl hij zijn hoofd een beetje schuin hield.


  Als iemand die wordt gezocht voor moord op haar man, dacht ze bij zichzelf. Als iemand die op de vlucht is voor de politie, omdat die me willen laten opdraaien voor een misdaad die ik niet heb gepleegd.


  ‘Als een danseres,’ besloot hij. ‘Met dat slanke lichaam en die lange benen. Je bent zo fijn gebouwd.’


  Zijn antwoord was zo onverwacht, zo vreemd fantastisch dat ze hardop lachte. ‘Fijn gebouwd? Ik? Wat aardig om zoiets te zeggen, Booth, maar ik heb voor het laatst gedanst toen ik nog studeerde. En nu moet ik er echt vandoor.’


  Hij liep achter haar aan naar de deur. ‘Trouwens, ik bewonder je moed,’ zei hij tegen haar rug.


  ‘Moed?’ herhaalde ze.


  ‘Niet iedereen durft midden in de nacht een vreemd appartement binnen te gaan,’ legde hij uit. ‘Het had wel een valstrik of wie weet wat voor ellende kunnen zijn.’


  ‘Daar heb ik wel aan gedacht,’ gaf ze toe, ‘maar ik kon Lisa’s gehuil niet negeren.’


  ‘Dan was je zeker wel opgelucht toen Mrs. Carmody je vertelde dat ik bij de politie werk.’


  Kathleen had zich net van hem afgewend. Met een ruk draaide ze zich nu weer om. ‘Ben jij bij de politie?’ vroeg ze, onmiddellijk op haar hoede.


  ‘Heeft ze je dat niet verteld?’


  Kathleen haalde diep adem. Haar hart klopte razendsnel in haar borstkas. Ze had het opeens warm en ze kreeg het gevoel alsof ze aan claustrofobie leed.


  ‘Is er iets?’ Fronsend liep Booth naar haar toe. ‘Je kijkt alsof ik je heb verteld dat ik een seriemoordenaar ben.’


  ‘Neem me niet kwalijk, het is gewoon… laat maar,’ hakkelde ze. ‘Mavis heeft wel verteld dat je ’s avonds werkte, maar ze heeft niet gezegd wat je deed.’


  ‘Zal ik even iets te drinken voor je halen?’ bood hij aan. ‘Je ziet er echt uit alsof je een flinke schok hebt gekregen.’


  ‘Ik voel me prima,’ verzekerde ze hem. ‘Echt.’ Afwerend hield ze haar hand omhoog. Ze wilde iedere poging die hij zou ondernemen om dichter bij haar te komen of om haar ervan te weerhouden, weg te gaan, afhouden.


  ‘Misschien beledig ik je nu, maar je ziet eruit alsof je tot de hel bent veroordeeld,’ merkte hij op.


  Ze moest hier weg voordat ze echt iets stoms zei, dacht Kathleen enigszins wanhopig bij zichzelf.


  Voordat ze hem tegen kon houden, legde hij zijn hand op haar arm. ‘Raak me niet aan,’ zei ze geschrokken, terwijl ze ineenkromp.


  Onmiddellijk deed hij een stap achteruit. Kathleen maakte daar gebruik van door haastig de trap af te rennen. Ze hield pas op met rennen toen ze haar eigen deur door was en ze die veilig achter zich op slot had gedraaid.


  Verslagen liet ze zich op de grond zakken. Ze sloeg haar armen om zich heen om het beven te laten ophouden. Ze had zijn verwarring, zijn nieuwsgierigheid gezien. Hij was zelfs meer dan nieuwsgierig geweest.


  Bij agenten blijft het nooit bij nieuwsgierigheid alleen, wist ze. De radertjes van zijn geest waren nu vast aan het draaien. Ze draaiden waarschijnlijk al op volle toeren, omdat hij politieman was. Haar echtgenoot had haar maar al te goed laten zien dat een agent een ingebouwde radar had als het om het opsporen van verdacht gedrag ging.


  Verdorie! Waarom was ze hier niet op voorbereid geweest? Mavis had gezegd dat zijn vader vroeger commissaris van politie was geweest. Ze had de implicaties daarvan moeten onderkennen.


  Hij was politieman. Dat feit kon ze niet negeren, maar dat wilde ze ook niet. Geen sprake van. Ze was al eens met een politieman getrouwd geweest. Ze wilde van haar levensdagen niet het risico lopen om zelfs maar zijdelings iets met een andere politieman te maken te krijgen. Haar vrijheid en haar toekomst hingen ervan af.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Drie avonden later wandelde Booth om tien voor acht het Silver Lining restaurant binnen. Dit restaurant, dat in het zuiden van Crosby lag, was vooral populair bij gezinnen. De kinderen konden zich vermaken in een aangrenzende zaal waar video’s werden gedraaid, terwijl de ouders werden aangetrokken door het redelijk geprijsde eten.


  De stad Crosby moest zich nog herstellen van de ontslagen die recentelijk bij Electric Boat in Groton hadden plaatsgevonden. Vanwege de steeds verder oprukkende automatisering konden veel werknemers geen werk meer krijgen waarvoor ze hetzelfde salaris als vroeger ontvingen. Als gevolg daarvan zaten er nogal wat ontevreden vaste klanten advertenties in de Silver Lining te lezen.


  Van verschillende kanten werd er naar Booth geglimlacht en geknikt; daarna concentreerden de meeste gasten zich weer op hun hamburgers, hun bier en de wedstrijd van de Red Sox die luid aanstond op de televisie die boven de bar aan de muur was bevestigd.


  Hoewel Booth erg op deze vriendelijke, hechte gemeenschap gesteld was, had die hechtheid ook een keerzijde. Zo werd er bijvoorbeeld verschrikkelijk veel geroddeld. Bijna iedereen was aan elkaar verwant omdat ze familie of aangetrouwd waren of omdat ze al heel lang in Crosby woonden. Om een echte inboorling te zijn, moest je hier geboren zijn. Je werd al als een buitenstaander beschouwd als je dertig seconden na je geboorte binnen de stadsgrenzen was gekomen.


  Booth was er zo een. Zijn moeder had de fout begaan om een maand voordat ze was uitgerekend bij haar zus op bezoek te gaan, waardoor Booth in een ziekenhuis vlakbij Putnam ter wereld was gekomen. Door zijn vroege komst had Booth zijn reputatie als kwajongen gevestigd omdat hij een eind aan de status-quo had gemaakt. Hij was namelijk de enige Rawlings in vijf generaties die niet in Crosby was geboren.


  Terwijl hij een tafeltje uitkoos, zag hij Norge Varden aan het eind van de bar zitten. Hij was de vader van een van de drie vermiste meisjes in de zaak waarvan Booth het onderzoek leidde. Er werd verteld dat Varden nogal aan de drank was geraakt. Omdat Booth zelf ook vader was, had hij medelijden met Varden, maar tegelijkertijd kon hij maar moeilijk begrijpen wat je er aan had om iedere avond stomdronken te worden.


  Terwijl hij om zich heen keek of hij Kathleen zag, kwam Porky Fife, de eigenaar, naar hem toe. Porky was klein en kogelrond en hij had een vale roze huid waarin nog meer rimpels kwamen als hij lachte. Nu hij zestig was, wilde zijn vrouw Nell dat hij met pensioen ging zodat ze naar het westen konden verhuizen, waar haar zus een vakantieboerderij had. Tot dusver had Porky dat koppig geweigerd.


  ‘Hé, Booth, jou heb ik lang niet gezien,’ groette Porky.


  ‘Het vaderschap houdt me dicht bij huis,’ reageerde Booth met enige spijt.


  De twee mannen schudden elkaar de hand.


  ‘Ach, ja, dat herinner ik me nog wel,’ zei Porky. ‘Had haar maar meegenomen.’


  ‘Mijn ouders laten haar aan een paar kennissen zien die op bezoek zijn,’ vertelde Booth, ‘dus toen ben ik hem gesmeerd.’


  ‘Je ziet er afgepeigerd uit,’ vond Porky. ‘Ze houdt je wel bezig, hè?’


  ‘Dat is nog zacht uitgedrukt.’ Booth grijnsde. ‘Ze is onafhankelijk, ze heeft een eigen wil, ze beschikt over een paar longen en een stemgeluid dat je zonder microfoon in Carnegie Hall zou kunnen horen en ze heeft een hekel aan sperziebonen. Een uur geleden plakte haar avondeten aan mijn kleren.’


  Porky glimlachte naar hem met een begrijpende blik m zijn ogen. ‘Drijft ze je tot wanhoop?’


  Met een zucht ging Booth achterover zitten. ‘Ik denk dat ik haar eerder tot wanhoop drijf. Ze schijnt precies te weten wat ze wil en hoe en wanneer ze het wil. Ik ben degene die helemaal de kluts kwijtraakt. Verder geloof ik niet dat het haar iets kan schelen dat ik degene ben die de baas hoort te zijn. Zij leidt mijn leven in plaats van andersom.’


  ‘Kleine meisjes kunnen het hun papa aardig moeilijk maken, hè?’ merkte Porky op. Aan de uitdrukking op zijn gezicht te zien, dacht hij terug aan zijn ervaring met zijn eigen twee dochters. ‘Nou, geniet er nog maar van,’ raadde hij Booth aan. ‘Het is nu nog een makkie. Wacht maar tot er jongens komen.’


  ‘Jongens?’ Met gefronste wenkbrauwen keek Booth hem aan.


  ‘Maak je niet druk.’ Geruststellend klopte Porky hem op zijn schouder. ‘Het duurt nog wel een paar jaar voordat je daarmee te maken krijgt.’


  ‘Ik laat het gewoon niet gebeuren,’ zei Booth beslist.


  ‘Dat zeggen we allemaal.’


  Ze zwegen allebei even. Daarna zeiden ze allebei iets op hetzelfde moment.


  ‘Is Kathleen er vanavond, Porky?’


  ‘Wat wil je hebben?’


  Ze grijnsden. ‘Alleen koffie,’ antwoordde Booth.


  ‘Ken jij Kathleen?’ vroeg Porky nieuwsgierig.


  ‘Ze woont in hetzelfde gebouw als ik,’ lichtte Booth hem in.


  ‘O ja? Hé, komt dat even goed uit! Jij hebt geen partner en zij ook niet.’ Porky zweeg even. ‘Het was vreselijk verdrietig toen je Angie verloor,’ vervolgde hij minder vrolijk. ‘En toen heb je dat mooie huis ook nog eens verkocht. Te veel herinneringen zeker?’


  ‘Ja, inderdaad,’ antwoordde Booth, die geen zin had om pijnlijke herinneringen op te halen.


  In werkelijkheid had hij minder moeite met het huis dan met een buurvrouw gehad. Het mens was zo geobsedeerd door Lisa geweest dat Booth het een ongezonde situatie was gaan vinden. ‘Eerlijk gezegd ligt dit appartement centraler. Bovendien is het gemakkelijker schoon te houden,’ voegde hij er snel aan toe voordat Porky een verhandeling over de voordelen van huizen ten opzichte van appartementen zou gaan houden.


  Ik lijk wel een overijverige huishoudster, dacht hij grimmig bij zichzelf. Hij was hier alleen om Kathleen te zien en niet om over zijn vroegere of huidige leven te praten. ‘We hadden het erover dat Kathleen in hetzelfde gebouw als ik woont,’ zo probeerde hij het gesprek weer op gang te brengen.


  ‘Dat is zo,’ beaamde Porky. ‘Ze logeert bij Gail Morgan totdat ze iets voor zichzelf heeft gevonden, maar dat weet je waarschijnlijk al. Ik vermoed dat ze een piano wil kopen en dat ze een woning zoekt die groot genoeg is om een piano in te zetten.’ Met toegeknepen ogen keek Porky hem aan. ‘Wist je dat ze prachtig piano speelt? Ik heb haar de gelegenheid gegeven om voor een vriend te spelen die een nachtclub heeft, maar dat wilde ze niet. Beetje vreemd dat ze met een dienblad heen en weer wil rennen terwijl ze ook achter de toetsen zou kunnen zitten en misschien ontdekt zou kunnen worden door iemand die iets in de melk te brokkelen heeft. Dan zou ze misschien aan het grote werk kunnen beginnen, snap je… New York of Vegas, of zo. Maar goed, ik win erbij, dus ik klaag niet.’


  ‘Misschien speelt ze niet professioneel,’ opperde Booth. ‘Misschien speelt ze alleen voor haar eigen plezier.’


  ‘Maar als je geld kunt verdienen met iets wat je leuk vindt om te doen, dan is dat toch ideaal?’ hield Porky vol.


  ‘Daar heb je gelijk in,’ gaf Booth toe.


  Zorgvuldig borg hij dit nieuwe stukje informatie over Kathleen weg. Dat ze piano speelde, paste op de een of andere manier veel beter bij haar dan serveren.


  ‘Kathleen is een goede kracht,’ zei Porky. ‘Ze is hier pas drie weken, maar er zijn nu al klanten die naar haar vragen. Het is hier met het avondeten beslist drukker geworden.’


  ‘Wat weet je van haar af?’ vroeg Booth tussen neus en lippen door. Hij wilde niet al te zeer de indruk wekken dat hij Porky aan het uithoren was.


  Porky haalde zijn schouders op. ‘Ze heeft ervoor gezorgd dat ik meer klantjes krijg. Meer hoef ik niet te weten. Je weet dat ik nooit nieuwsgierige vragen stel.’ Hij keek Booth strak aan. ‘Wat wil je me nou vertellen? Dat ze een bijlmoordenares is die door de politie wordt gezocht?’


  ‘Kathleen?’ Booth schoot bijna in de lach. ‘Nou nee. Ik was gewoon nieuwsgierig naar haar.’


  ‘Nou moet jij eens goed naar me luisteren, Booth.’ Porky boog zich naar hem toe met een wij-mannen-onder-elkaar-houding. ‘Jij bent een hele knappe vent. Voordat je met Angie trouwde – God hebbe haar ziel – versierde je de ene vrouw na de andere. Ik kan me niet herinneren dat jij ooit navraag hebt gedaan naar een vrouw op wie je een oogje had. Je ging er gewoon op af. Ik kan nu nog zó tien vrouwen opnoemen die met het grootste plezier van de wereld hun rokken zouden optrekken om jou vannacht warm te houden. Wat moet ik dan denken als jij hier komt terwijl ik je in geen maanden heb gezien? En dan stel je ook nog eens al die vragen! De laatste keer dat je me vragen stelde over een vrouw die pas in de stad was komen wonen, bleek het een oplichtster te zijn.’


  ‘Dus dat herinner je je nog? Dat was vier jaar geleden!’ Booth grijnsde. ‘Oké, ik geef toe dat ik een beetje meer dan nieuwsgierig naar Kathleen ben, maar dat is persoonlijk, niet beroepshalve.’


  Glimlachend sloeg Porky zijn armen over elkaar.


  ‘Trek alsjeblieft geen overhaaste conclusies,’ waarschuwde Booth.


  ‘Wie? Ik?’ vroeg Porky onschuldig.


  ‘Ja, jij,’ beaamde Booth.


  ‘Het zou anders helemaal geen kwaad kunnen als jij een goede vrouw kreeg,’ vond Porky. ‘Kleine Lisa kan best een fulltime moeder gebruiken.’


  In plaats van een steeds wisselende reeks parttime babysitters, dacht Booth bij zichzelf, maar hij zei niets. Als hij al aan Kathleen dacht, dan was dat puur als oppas voor zijn kind. Dat had hij zichzelf althans de afgelopen tweeënzeventig uur voorgehouden.


  ‘Gail Morgan heeft Kathleen meegenomen nadat Gail met Nell had gepraat,’ vervolgde Porky. ‘Je kent Nell. Ze hoeft maar een zielig verhaal te horen of de tranen lopen haar over de wangen terwijl ze het slachtoffer geld in de handen drukt. Maar Kathleen wilde geen geld. Ze wilde een baan, en toen heb ik haar in dienst genomen. Ik weet niet veel meer van haar dan dat ze ergens uit het westen komt, uit Missouri, geloof ik, of was het Idaho? Doet er niet toe, maakt niet uit. Hoe dan ook, ze is hierheen gekomen nadat zij en haar partner op een akelige manier uit elkaar zijn gegaan. Let wel, dit heb ik allemaal van Gail. Het schijnt voor Kathleen moeilijk te zijn om over het verleden te praten. Ik kreeg het idee dat het arme kind een ellendige tijd achter de rug heeft. Ik denk dat ze gescheiden is. Of misschien woonde ze wel samen en is dat op onenigheid uitgedraaid. Gail zei dat dit onderwerp nogal gevoelig bij Kathleen ligt. Wat ik wél weet, is dit: ze is een verdomd goeie serveerster.’


  Nadat Booth naar dit alles had geluisterd, kwam hij tot de conclusie dat hij weinig meer wist dan toen hij binnenkwam. Hij wist nu dat ze piano speelde. Dat van Missouri kon kloppen, aangezien Gail daarheen was gegaan om bij haar moeder te zijn. Blijkbaar waren Kathleen en Gail al vanaf hun kindertijd met elkaar bevriend. Dat verhaal over die scheiding klopte ook, en dat Kathleen niet graag iets over zichzelf vertelde, was ook waar. Wat hem echter nog steeds dwarszat, was haar heftige reactie toen ze hoorde dat hij politieman was. Porky had niets gezegd waaruit haar reactie verklaard kon worden.


  ‘Je weet toevallig niet waar in Missouri?’ vroeg Booth.


  ‘Vraag het haar zelf maar, als je wilt.’ Porky draaide zich om. ‘Kathleen, kun je even komen?’ vroeg hij. ‘Ik heb een klant die grote fooien geeft voor je. Neem koffie voor hem mee als je toch hierheen komt. Zwart.’


  Na die woorden wendde Porky zich weer tot Booth. ‘De suiker mag je er zelf in doen,’ zei hij met een knipoog.


  ‘Heel grappig,’ zei Booth met een wrange grijns.


  ‘Ik probeer alleen maar te helpen.’ Behulpzaam deed Porky een stap opzij. Nu pas bleek dat Booth en Kathleen elkaar door zijn forse gestalte niet hadden kunnen zien.


  Vragend keek Kathleen op. Haar hand bleef boven de mok hangen waar ze koffie in aan het schenken was.


  Booth bekeek haar aandachtig. Ze leek net een slanke, angstige ree die op het punt stond om ervandoor te gaan. Tot zijn ergernis voelde hij dezelfde steek in zijn hart die hij een paar avonden daarvoor ook had gevoeld. Streng herinnerde hij zichzelf eraan dat hij een fulltime babysitter zocht, geen vrouw.


  Dat hij celibatair had geleefd, kwam meer doordat hij uitgeput was geweest dan doordat hij geen interesse in seks had gehad. Hoewel zijn verdriet om het verlies van Angie de afgelopen maanden iets minder was geworden, kon hij zich nog niet voorstellen dat hij serieus iets met een andere vrouw zou beginnen. Bovendien had hij zijn werk en Lisa, was hij verhuisd en had hij een hele reeks baby-oppassen langs zien gaan; dat allemaal bij elkaar had een zware tol van hem geëist. Meestal viel hij tegen de tijd dat hij in zijn bed stapte meteen als een blok in slaap. Totdat hij een paar nachten geleden thuiskwam en Kathleen met Lisa in haar armen had gevonden.


  Nou had ze hem natuurlijk op een kwetsbaar moment aangetroffen. Het idee om haar het hof te maken, interesseerde hem totaal niet. Het was voor Angies vrienden nog veel te vroeg om hem met een andere vrouw te zien.


  Angies naam was in Crosby altijd uitgesproken met de eerbied die men gewoonlijk voor heiligen reserveert. Door haar tragische dood was ze in de ogen van velen echt een heilige geworden. Dat was zowel een zegen als een vloek. Het was een zegen omdat Booth daardoor heel veel vriendelijkheid en hulp voor hemzelf en Lisa had ontvangen, maar naarmate de maanden verstreken, had hij zich door diezelfde vriendelijkheid ook beklemd gevoeld.


  Heel diep in hem huisde het verlangen om zich los te maken, om zijn leven weer zelf in de hand te nemen. Sinds zijn ontmoeting met Kathleen was hij weloverwogener over die mogelijkheid gaan nadenken. Misschien kwam dat omdat zij geen banden met Crosby had.


  Het enige wat hij van Kathleen wilde… Meestal was hij in staat om een duidelijke lijn in zijn gedachten aan te brengen, maar nu het om Kathleen ging, lukte dat niet.


  Nu liep ze langzaam naar hem toe. De mok met koffie zette ze op zijn tafeltje. Ze had het standaarduniform van het restaurant aan, dat bestond uit een kort zwart rokje en een witte katoenen blouse met een open kraag en het Silver Lininglogo op het linkerpand vlak boven haar borst. Ondanks dat uniform vond hij haar er nog steeds niet als een serveerster uitzien.


  ‘Hallo,’ groette hij.


  ‘Dag,’ groette ze terug.


  Hij wachtte af of er nog meer kwam, maar ze zei verder niets. Even later draaide ze zich zelfs om om weg te gaan.


  ‘Toe nou, Kathleen, ga er nou niet vandoor,’ verzocht hij haar.


  ‘Wat doe je hier?’ vroeg ze. Het wantrouwen was duidelijk in haar stem te horen.


  ‘Ik wilde met je praten,’ antwoordde hij.


  ‘Waarover?’


  Hij grinnikte. ‘Jij verspilt ook geen woorden, hè?’ stelde hij vast. ‘Zullen we zeggen over het warme weer? Over Lisa? Over waar jij vandaan komt en hoe lang je blijft? Waarom je een hekel aan politiemensen hebt?’


  Ze verstijfde zichtbaar. ‘Hoor eens, ik wil niet onbeleefd zijn, maar we kennen elkaar nauwelijks,’ zei ze. ‘Ik kijk op en ik zie jou en Porky praten en daarna roept hij me hierheen. Deze tafel staat niet eens in mijn sectie. Ik bedoel, het wekt een beetje een vreemde indruk dat je hier zonder bepaalde reden opduikt.’


  ‘Zou je het ook vreemd vinden als ik loodgieter in plaats van politieman was?’ informeerde hij.


  ‘Een loodgieter zou geen vragen aan mijn baas stellen,’ wees ze hem terecht. ‘Zo iemand zou mij hier niet op stang komen jagen.’


  ‘Het was niet mijn bedoeling om je op stang te jagen,’ verontschuldigde hij zich.


  Daar dacht ze even over na. Net toen hij verwachtte dat ze fel naar agenten zou gaan uithalen, zei ze zacht: ‘Ik weet niet wat je wilt of waarom, maar wat het ook is, ik kan niet zijn wat je zoekt.’


  Omdat het licht in dit gedeelte van het restaurant een beetje gedempt was en omdat ze haar hoofd een beetje afgewend hield, kon hij de uitdrukking op haar gezicht niet zien. ‘Ik kan niet zijn wat je zoekt,’ herhaalde hij in zichzelf. Een ongebruikelijke zin. Ze had niet ‘wil niet’, maar ‘kan niet’ gezegd.


  ‘Lisa mist je,’ zei hij eenvoudig.


  Ze leek heel even van de wijs, alsof ze totaal niet had verwacht dat hij dat zou zeggen. Meteen daarna ging ze echter in de aanval. ‘Als het je bedoeling is om me daarmee in te palmen, dan zou je je moeten schamen, Booth,’ zei ze koel.


  ‘Inpalmen?’ zei hij verbaasd. ‘Wat bedoel je?’


  Toen ze zich omdraaide om weg te lopen, pakte hij haar bij haar pols om haar tegen te houden. ‘Doe nou niet zo moeilijk,’ zei hij. ‘Praten met jou is net trefbal. Wat ik ook doe, ik word altijd geraakt.’


  Te oordelen naar de blik in haar ogen waarmee ze op hem neerkeek, begreep hij dat hij een grens had overschreden, maar eerlijk gezegd had hij er genoeg van om uit proberen te vissen waar die grens dan wel lag.


  ‘Pardon?’ zei ze koel. De greep om haar pols werd losser, zodat ze haar arm weg kon trekken. ‘Dat jij een klant bent, geeft je nog niet het recht om me aan te raken of om me te versieren,’ zei ze kil.


  ‘Versieren?’ Booth voelde ergens diep binnenin hem iets knappen. ‘Lieve schat, als ik dat van plan was, zou ik er niet omheen draaien. Ik ben te oud voor dat soort onzin. Bovendien zou ik het verachtelijk vinden om mijn dochter als lokaas te gebruiken.’


  ‘Ik ben blij om je dat te horen zeggen,’ deelde ze hem mee.


  ‘Je gaat me toch niet vertellen dat we het ergens over eens zijn?’ vroeg hij quasi-geschokt.


  ‘Dit lijkt me het juiste moment om een eind aan dit gesprek te maken, vind je ook niet?’ Ze deed een pas naar achteren. ‘Mijn dienst zit er over een paar minuten op, maar als je iets te eten wilt, zal Cassie daarvoor zorgen.’


  Geïrriteerd zag Booth dat ze zich omdraaide en vervolgens wegliep. Hij had gewoon een gesprek met haar willen voeren, maar hij had nu meer het gevoel alsof hij een gevecht met haar had geleverd. Hij baalde ervan dat ze een hekel aan hem had terwijl hij er geen idee van had waarom dat was. Tegelijkertijd was hij boos op zichzelf omdat hem dat iets kon schelen. Hij was veel meer dan alleen geïntrigeerd door haar. Ze was zo anders dan Angie. Ze was niet extravert en levendig zoals zij, maar gereserveerd en stil. Ze was bovendien een vrouw die niet snel van een man onder de indruk was.


  Booth wist dat hij de meeste vrouwen om zijn vinger kon winden; dat had hij vanaf zijn zestiende met doorslaand succes gedaan. Bij Kathleen lukte het hem niet, en daarom boeide ze hem. Hij was hier naartoe gekomen om uit te vinden waarom ze hem nou precies zo boeide, maar in plaats daarvan had ze hem alleen nog maar voor nog meer raadsels gesteld.


  Ongemakkelijk schoof hij op zijn stoel heen en weer. Hij voelde opeens een vertrouwd zwaar gevoel in zijn onderlichaam, een soort beklemming, die eerder prettig dan pijnlijk aanvoelde. Terwijl hij een slok van zijn koffie nam, kwam hij tot een onvermijdelijke conclusie. Zijn probleem was niet alleen dat hij nieuwsgierig was naar de mysterieuze Kathleen. Hij had nog een ander, fundamenteler probleem.


  Hij had een vrouw nodig.


  


  Een beetje nerveus bette Kathleen haar verhitte wangen met een nat papieren handdoekje. Ondertussen vervloekte ze zichzelf omdat ze niet zo gereserveerd was gebleven als ze zich had voorgenomen. Ze wist dat ze gespannen was, dat ze te veel gewend was aan wantrouwend zijn, dat ze te vaak over haar schouder achterom keek. Allebei de keren dat ze bij Booth in de buurt was geweest, had ze zich eigenaardig gedragen.


  Ondanks haar wanhopige poging om op een afstand te blijven en niemands wantrouwen op te wekken, was ze erin geslaagd om Booth tegen zich in het harnas te jagen. Een politieman tegen je in het harnas jagen, was het stomste en het gevaarlijkste wat je kon doen. Het vreemde was echter dat ze dit probleem met niemand anders in Crosby had. Van Porky tot Cassie en de andere meisjes met wie ze hier werkte tot het personeel en de muziekstudenten in het Powell Street Center toe: ze kon het met iedereen goed vinden.


  Alleen met Booth wilde het niet lukken. Hij maakte haar nerveus. Het zou een regelrechte stommiteit zijn als ze zou proberen om een persoonlijke band met hem te krijgen. Natuurlijk was ze op haar hoede als er vragen werden gesteld, maar hij slaagde er altijd in om haar een of twee dingen te vragen waar ze niet op verdacht was. Ze wantrouwde hem niet alleen omdat hij politieman was, maar ook omdat hij toegang had tot computers en databases waarop ze als voortvluchtig stond vermeld.


  Hoe vaak had Booth uit de mond van mensen die van een misdaad waren beschuldigd of van iemand die hij had gearresteerd al gehoord dat ze onschuldig waren? Hij hoorde waarschijnlijk niet anders. Zelf had ze niets dan alleen haar woord. Ze kon niets bewijzen, ze had geen getuigen en ze kon zich niet aangeven omdat ze dan gearresteerd zou worden. Wie zou Booth geloven? Haar of de politie van Rodeo?


  Om de zaken nog iets gecompliceerder te maken, waren haar gevoelens voor Booth ook nog eens raadselachtig. Ze beschouwde dat als een verontrustende waarschuwing dat ze zich kennelijk persoonlijk tot hem aangetrokken voelde. Hoewel ze hem niet aardig wilde vinden, hoefde ze nou ook weer niet per se een hekel aan hem te hebben. Ze wilde gewoon niets voelen. Helemaal niets.


  Nadat ze haar desk had opgeruimd, vulde ze hem voor de volgende dienst. Ze bleef met opzet bezig, zodat ze niet stiekem in de richting van Booth zou kijken. Ondertussen nam ze zich voor om nou eens echt serieuze pogingen te gaan ondernemen om een woning te zoeken. Tegelijkertijd realiseerde ze zich dat ze pas kon verhuizen als Gail weer terug was, al zou ze morgen woonruimte aangeboden krijgen. Ze moest voor Gails kat zorgen en bovendien had ze Gail beloofd dat ze in haar huis zou blijven.


  Wat een dilemma had ze gecreëerd door naar een huilende baby te gaan kijken. Toch wist ze dat ze de volgende keer precies hetzelfde zou handelen. Ze haalde diep adem. Hoe moeilijk was het om een man te ontlopen die je niet wilde zien? Niet moeilijker dan ze het zelf wilde maken. Wat haar verbaasde, was zijn belangstelling voor haar. Was dat omdat hij haar wantrouwde of omdat hij zich verveelde? De mogelijkheid dat hij zich tot haar aangetrokken voelde, nam ze niet serieus. Ze had die foto van Angie gezien. Angie was sexy en mooi geweest. Ze was het soort vrouw geweest bij wie Kathleen volledig in het niet viel.


  Misschien werd hij door haar belangstelling voor Lisa naar haar toe getrokken, of misschien had hij iemand nodig die permanent op Lisa wilde passen. Dat waren allebei volkomen onschuldige motieven. Misschien bestonden die in elkaar gevlochten netwerken van intriges alleen maar in haar hoofd, en zocht Booth gewoon een baby-oppas.


  Ze glimlachte in zichzelf. Grappig eigenlijk. Als Booth loodgieter was geweest, zou ze de kans om op Lisa te passen met beide handen aangegrepen hebben.


  Tien minuten later maakte ze een laatste ronde langs haar tafels om er zeker van te zijn dat ze schoon waren en dat ze met schoon bestek waren gedekt. Toen ze naar de tafel keek waaraan Booth had gezeten, was die leeg: hij was weg.


  Tevreden, maar tegelijkertijd teleurgesteld omdat hij het zo gemakkelijk had opgegeven, slaakte ze een diepe zucht. Ze baalde van zichzelf. Jij weet ook niet wat je wilt, hè, zei een stemmetje in haar hoofd. Het enige wat je weet, is dat je wou dat je hem nooit had ontmoet. Dan zou je je van binnen niet zo onrustig voelen en dan zou je leven minder gecompliceerd zijn.


  Gelaten veegde ze de tafel schoon. Toen ze zijn koffiemok oppakte, zag ze het biljet van vijf dollar dat hij eronder had gelegd. Hij had iets op het biljet geschreven. ‘Lisa zendt jou haar al niet meer zo tandeloze glimlach,’ stond er.


  Geschokt duwde Kathleen haar hand tegen haar mond om het plotselinge beven op te laten houden. Dit is oneerlijk, Booth, dat weet je best, zei ze in zichzelf. Daarna kwam ze tot de conclusie dat ze de grootste softie van de wereld was als het om Lisa Rawlings ging. Als het om Lisa’s vader ging waarschijnlijk ook.


  Toen ze klaar was met haar werk, deed ze haar schort af. Daarna vroeg ze aan Porky of er verder nog iets moest gebeuren.


  ‘Jij bent veel te goed voor de zaak, Kathleen,’ zei Porky. ‘Straks ben ik nergens meer tevreden mee. Booth is een prima jongen,’ voegde hij eraan toe toen ze weg wilde gaan. ‘Je zou het slechter kunnen treffen.’


  Hoewel Kathleen daar iets tegenin wilde brengen, deed ze meteen haar mond weer dicht. Hoe minder ze zei, hoe beter het was. ‘Hij heeft in ieder geval een prachtige dochter,’ antwoordde ze met een brede glimlach. ‘Tot morgen.’


  Nadat Kathleen de mensen achter de bar gedag had gezegd, liep ze naar buiten, het parkeerterrein op. De krakkemikkige Buick had ze in Pennsylvania verkocht toen de uitlaat het niet meer deed; sinds die tijd gebruikte ze Gails Subaru. Het parkeerterrein was goed verlicht. Porky drukte al zijn meisjes, zoals hij ze noemde, altijd op het hart om in het licht te parkeren.


  Met de sleutels in haar hand liep Kathleen naar de auto. Ze wilde net het portier openmaken toen ze een geluid achter zich hoorde. Met een ruk draaide ze zich om. Haar tas hield ze zó vast dat ze er een klap mee kon uitdelen. Op hetzelfde moment bleef ze als verstijfd staan. Geschokt legde ze haar hand op haar borstkas.


  ‘Jemig, wat liet jij me schrikken.’ Bevend liet ze zich tegen de auto zakken.


  Toen Booth geen aanstalten maakte om dichterbij te komen, glimlachte Kathleen bijna. Hij denkt waarschijnlijk dat ik alles en iedereen bij elkaar ga schreeuwen, dacht ze geamuseerd bij zichzelf.


  ‘Ik heb een idee,’ zei hij, nog steeds in de duisternis. ‘Waarom beginnen we niet opnieuw?’


  ‘Opnieuw?’ herhaalde ze verbluft.


  ‘Ja,’ beaamde hij. ‘Uithuilen en opnieuw beginnen, zeg maar.’


  Nu glimlachte Kathleen echt. Tegelijkertijd herinnerde ze zichzelf eraan dat ze gereserveerd en normaal moest doen. ‘We zijn slecht begonnen, hè?’ gaf ze toe.


  ‘Dat zouden we aan de vreemde omstandigheden kunnen toeschrijven,’ vond hij.


  ‘Goed idee,’ viel ze hem bij.


  ‘Mooi. Ik ben Booth Rawlings en ik ben politieman.’ Hij zweeg even, alsof hij een slechte eigenschap opbiechtte. Er verscheen een opgeluchte uitdrukking op zijn gezicht toen ze er niet gillend en schreeuwend vandoor ging. ‘Ik ben een weduwnaar met een dochter van elf maanden,’ vervolgde hij. ‘Als je dicht genoeg bij me staat, kun je ruiken dat ik dankzij mijn dochter de nieuwste aftershave op heb, namelijk sperziebonen-geur.’


  Zonder dat ze er iets aan kon doen, barstte Kathleen in lachen uit. Ze was er zelf ook een beetje verbaasd over dat haar lach zo natuurlijk klonk. Toen het gelach in giechelen overging, hield Booth zijn hoofd schuin zodat hij haar gezicht kon zien.


  ‘Ben ik mijn roeping als komiek misgelopen?’ informeerde hij.


  ‘Ik had het nodig om eens flink te lachen.’ Ze begon opnieuw te giechelen.


  ‘Ik vond het niet zo grappig toen ik voor de tweede keer in een uur schone kleren moest aantrekken,’ bekende hij.


  ‘Wat gebeurde er dan de eerste keer?’ wilde ze weten.


  ‘Een lekkende luier.’


  Weer schoot ze in de lach, waarbij ze ditmaal met haar hoofd schudde.


  ‘Ik hoop maar dat je uit medelijden lacht en niet omdat je bang bent om tegen me te zeggen dat ik niet weet waar ik mee bezig ben.’ Hij leunde tegen de auto, waardoor hun schouders elkaar raakten. ‘Dat weet ik namelijk inderdaad niet. Eén klein meisje –’


  ‘Dat net weer een tandje heeft gekregen. Ik zag er die avond al een paar zitten,’ bekende Kathleen.


  Illustratief hield Booth zijn rechterwijsvinger omhoog.


  ‘Ach, heeft ze je gebeten?’


  ‘Ik dacht dat ze een pinda in haar mond had,’ legde Booth uit. ‘Pinda’s zijn slecht voor baby’s, heb ik van de kinderarts gehoord. Allergieën en stikken, en zo. Dus toen probeerde ik hem eruit te krijgen en toen… nou ja, doet er niet toe.’


  ‘Ze wilde hem niet loslaten.’ Kathleen knikte begrijpend.


  ‘Zoiets, ja,’ mompelde hij.


  Spontaan pakte Kathleen zijn vinger. ‘Arme jongen,’ zei ze, terwijl ze er met haar duim overheen wreef. ‘Getekend door het vaderschap.’


  ‘Kennen we elkaar al zo goed dat ik je mag vragen om er een kusje op te geven zodat het geen pijn meer doet?’ informeerde hij.


  Ze deed alsof ze nadacht. ‘Nog niet,’ besloot ze.


  ‘Verdorie.’


  ‘Maar het is wel leuk geprobeerd.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Hoor jij niet op je werk te zijn?’


  ‘Ik ben vanavond vrij,’ antwoordde hij. ‘Mijn ouders laten Lisa zien aan kennissen van ze die buiten de stad wonen.’


  ‘Waarom hang je hier dan rond?’


  ‘Ik wilde jou zien,’ bekende hij.


  ‘Waarom?’ vroeg ze verbaasd. ‘Ik ben nou niet de leukste thuis geweest.’


  ‘Ach, leuk doen kan ik ook met de jongens,’ weerde hij af. ‘Je interesseert me gewoon. Ik denk dat dat komt doordat ik je ontmoette op een moment waarop ik in weinig andere dingen interesse had dan in mijn dochter en mijn werk.’


  ‘Dat zal ik maar als een compliment opvatten,’ merkte ze op.


  ‘Gelukkig maar. Ik was even bang dat ik weer het verkeerde had gezegd.’ Hij grinnikte, waardoor de lijnen in zijn wangen dieper werden. ‘Ik begin me af te vragen of ik opnieuw moet leren hoe ik avances moet maken. Jij bent zo anders dat ik maar een beetje improviseer, en zelfs dat gaat me slecht af.’


  ‘Ik heb me zelf ook een beetje typisch gedragen,’ bekende ze.


  ‘Zullen we dan maar zeggen dat we vanaf nu officieel helemaal opnieuw beginnen?’ stelde hij voor.


  Aarzelend probeerde ze zich eruit te wurmen. ‘Weet je, Booth, ik wil je niet het idee geven dat ik niet –’


  ‘Geïnteresseerd ben?’ onderbrak hij haar.


  ‘Nee, dat is het niet. Mijn leven is op dit moment nogal ingewikkeld. Ik heb gewoon geen tijd voor…’ Ze zuchtte. ‘Oké, ik zeg het je gewoon maar zoals het is. Ik ben niet geïnteresseerd in iets langdurigs.’


  ‘Zoals een relatie,’ begreep hij.


  ‘Inderdaad.’


  ‘Goed. En vriendschap?’


  Ze boog haar hoofd.


  ‘Wat zou je ervan zeggen als we vrienden werden omdat we in hetzelfde gebouw wonen en omdat het best wel leuk is om met een buur te kunnen praten zonder zenuwachtig te worden?’ stelde hij voor.


  Ze haalde diep adem.


  ‘Wat vind je hiervan,’ zei hij snel. ‘Ik beloof dat ik mijn handen in mijn zakken, mijn rits dicht en mijn gedachten kuis zal houden.’


  ‘Je maakt het me wel erg moeilijk,’ zei ze.


  ‘Betekent dat nee?’ wilde hij weten.


  ‘Hoor eens, als dit nou op een ander moment gebeurde, en als mijn leven niet zo –’


  ‘Ingewikkeld was. Ja, ik weet het.’ Hij ging rechtop staan. Opeens zag hij er moe uit. Aan de uitdrukking op zijn gezicht te zien, leek hij erin te willen berusten dat dit nergens op zou uitdraaien. ‘Nou, dat was het dan,’ zei hij alleen. ‘Nogmaals bedankt dat je mijn dochter hebt gered. Tot ziens.’ Na die woorden liep hij naar een zwarte Explorer en stapte in.


  Nadat Kathleen in haar eigen auto was gestapt, startte ze de motor en reed daarna langzaam het parkeerterrein af. Ze zou blij moeten zijn, dacht ze bij zichzelf. Ze was immers van hem af? Hij zou waarschijnlijk nooit méér doen dan knikken als hij haar tegenkwam.


  Toch voelde ze zich niet opgelucht of blij. Ze voelde zich boos op zichzelf en verdrietig omdat ze een eenvoudig aanbod van vriendschap niet kon aannemen. Het is helaas niet anders, dacht ze spijtig bij zichzelf. Hij is nou eenmaal politieman. Als hij loodgieter was geweest, zouden de zaken heel anders hebben gelegen.


  Helaas was dat niet zo. Hij was agent en dat maakte hem op dit moment tot haar gezworen vijand. Ze kon beter verdrietig zijn dan dat hij haar arresteerde en vervolgens terugstuurde naar Rodeo. Ze kon beter boos zijn, dan naar de gevangenis gaan, voor een moord die ze niet had gepleegd.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  In café Roadkill, een flauwverlichte kroeg aan de oostgrens van Wyoming, zaten twee mannen tegenover elkaar op banken van rood vinyl dat van ouderdom kastanjebruin was geworden. De een dronk dure whisky, de ander koesterde een fles bier. Uit de jukebox klonk de stem van Reba McEntire; midden op een versleten dansvloer danste een stelletje, of eigenlijk was het meer schuifelen wat ze deden.


  De whiskydrinker was een kleine man, wiens gitzwarte ogen achter een fikse zonnebril schuilgingen. Hij droeg een mokkakleurig zijden pak, een wit overhemd en een botergele das met zonnebloemetjes. Hoewel hij nogal uit de toon viel bij de boerenpummels waar het café vol mee zat, deed dat er niet toe. Waar hij ook kwam, hij werd overal met eerbied en een tikkeltje angst begroet. Hij had enorm veel geld in de plaatselijke economie gepompt, en iedereen die te veel vragen stelde, werd gewoon nooit meer teruggezien. Niemand kende zijn echte naam. Hij stond bekend als de Ritselaar, maar men noemde hem Mr. Smith. Hij gebruikte die valse bijnaam omdat hem dat een kick gaf. Het was een trucje dat vaak als een slechte grap was opgevat, maar de Ritselaar lachte altijd het laatst.


  Hij was ongeveer een jaar geleden in een Mercedes in Wyoming gearriveerd. Hij begeleidde toen een filmster uit Mexico, die bekend was om haar naaktscènes en haar opvliegendheid. Ze was ook verslaafd aan heroïne. Uit die verslaving had de Ritselaar de afgelopen zes maanden een slaatje geslagen. Hij had haar heroïne verstrekt en hij had haar geld gegeven zodat ze haar liefdeskind kon onderhouden. Als tegenprestatie had zij voor hem een paar deuren naar de grotere drugshandelaren geopend, deuren die voor die tijd voor hem gesloten waren gebleven.


  De Ritselaar wilde op dagelijkse basis importeren; de grote drugshandelaren wilden nieuwe markten en een landingsstrook in de Verenigde Staten. Er was een overeenkomst gesloten die definitief zou worden als de Ritselaar het kanaal had gevonden waarlangs de drugs Noord-Amerika binnengebracht konden worden. Het kostte hem tijd en geld om zo’n kanaal van de grond te krijgen. Hij had namelijk meer nodig dan een afgelegen stuk grond dat zo groot was dat er een vliegtuig op kon landen. Wat hij wilde hebben, was veel riskanter: hij en het kartel moesten er van elkaar op aan kunnen dat het drugsverkeer beschermd werd.


  De Ritselaar wist dat je voor bescherming het beste naar de politie kon gaan. Hij had zijn vaste contacten gebruikt om uit te zoeken welke agenten tegen het juiste bedrag omgekocht konden worden. Bovendien wilde hij er zeker van zijn dat hij ze in zijn zak kon houden als hij ze daar eenmaal had. Wat ze dus nodig hadden, waren hebzuchtige agenten met een chronisch geldgebrek en een privé-leven dat aan alle kanten rammelde.


  Hij had zijn zoektocht beëindigd in een saai, stoffig stadje waar voor het bureau van de sheriff nog palen stonden waar je vroeger je paard aan vastbond. Sheriff Buck Faswell van Rodeo, Wyoming, en zijn hulpsheriff Steve Hanes hadden de Ritselaar en zijn nooit opdrogende geldstroom begroet met het enthousiasme van twee kinderen die in luilekkerland kwamen. Helaas was Hanes al gauw te dronken en te loslippig geworden.


  ‘Ik neem aan dat Mr. Hanes een nette begrafenis heeft gekregen?’ vroeg de Ritselaar nu aan de man die tegenover hem zat. Voorzichtig depte hij zijn mond met een linnen zakdoek.


  De bierdrinker, die bekend stond als Pony, had een Harley T-shirt aan dat ooit wit was geweest. Omdat hij zijn mouwen omhoog had geschoven, vielen er een tatoeage en indrukwekkende biceps te bewonderen. Zijn spijkerbroek was net zo smerig als de kauwgom die onder de tafel geplakt zat, maar aan zijn voeten prijkten splinternieuwe laarzen van hagedissenleer. Die laarzen leverden hem gefluit van de barkeeper en een brede knipoog van de rondborstige serveerster op. De honkbalpet van de Chicago Cubs had hij laag op zijn voorhoofd getrokken om zijn ogen af te schermen. Het waren ogen die, zonder te knipperen, meer dan een paar gruwelijke moorden hadden gezien.


  Met een gespierde onderarm veegde hij het bierschuim van zijn mond en stak daarna een sigaret op. ‘O, ja, de stad heeft zichzelf eer aangedaan,’ bevestigde hij. ‘Met die bloemen en de grafsteen lag Stevie er als lijk beter bij dan toen hij nog ademde.’


  ‘Mooi. En zijn ouders?’ informeerde de Ritselaar. ‘Komen ze er al overheen?’


  ‘Zijn moeder huilt en jammert nog steeds, maar zijn ouweheer ziet dat geld wel zitten,’ vertelde Pony.


  ‘Hij heeft me nog bedankt omdat ik de begrafenis heb betaald en omdat ik hem goodwillgeld heb betaald voor hem en zijn vrouw.’ De Ritselaar knikte goedkeurend bij de herinnering.


  ‘U bent te goed, Mr. Smith,’ vond Pony. ‘Als u een paar honderd dollar onder de neus van die ouwe Roger Hanes had gehouden, had u hem ook volledig naar uw pijpen kunnen laten dansen.’


  ‘Zo is het genoeg, Pony,’ besloot de Ritselaar. ‘Die man heeft zijn zoon verloren. Hij heeft recht op een beetje compensatie. Hoe is de stand van zaken nu in Rodeo?’ Wat hij met die vraag liet doorschemeren, was dat hij wilde weten hoe het er in het bureau van de sheriff voorstond.


  ‘Nou, de gemoederen zijn al weer aardig bedaard,’ vertelde Pony. ‘De sheriff zoekt iemand die de plaats van Hanes kan innemen.’


  ‘Is er al iemand gearresteerd?’


  ‘Nee, sir.’


  ‘Waarom niet?’ Er klonk nu ergernis door in de stem van de Ritselaar.


  ‘Nou, het schijnt dat ze ervandoor is,’ antwoordde Pony aarzelend.


  ‘Wat bedoel je met schijnt?’ De Ritselaar keek Pony onderzoekend aan. ‘Of de politie weet waar ze uithangt of ze weten het niet.’


  ‘Ze weten het niet,’ bekende Pony.


  ‘En jij?’ informeerde de Ritselaar. ‘Jij werkt voor mij. Jij hoeft de regels niet na te leven.’


  ‘Dat weet ik wel, sir‚ maar ik en de jongens hebben ook geen geluk gehad.’ Omdat Pony’s sigaret zijn vingers begon te verbranden, drukte hij hem uit. Daarna leunde hij naar achteren alsof hij verwachtte dat zijn wang door een handpalm geraakt zou worden.


  De Ritselaar zuchtte diep. Pony was een halvegare, maar ja, dat kreeg je ervan als je je hart liet spreken in plaats van je verstand te gebruiken. Als zijn oude partner niet zo goed als dood zou zijn en als de Ritselaar zijn halve gare neef geen kans wilde geven… Hij zuchtte weer. ‘Weet haar vader niets?’ vroeg hij. ‘Of haar broer?’


  ‘Die hebben haar niet gezien,’ vertelde Pony. ‘Haar ouweheer zei dat hij haar in geen jaren had gesproken. Voor het laatst toen zijn vrouw er met haar vandoor was gegaan toen Kathleen nog een kind was. Een broer werkt op de boerderij. De andere hield het daar voor gezien. Die is een paar jaar geleden naar de spotlights van L.A. vertrokken. De laatste keer dat hij iets van zich liet horen, had hij een vriend en een baan bij een bureau dat reclame maakt voor hondenvoedsel.’


  De Ritselaar had een leren aantekenboek te voorschijn gehaald en maakte daar nu aantekeningen in. ‘Die broer in Californië,’ zei hij, ‘is dat Clarke?’


  ‘Ja.’ Pony begon zich te ontspannen. Vlot noemde hij een adres, dat de Ritselaar op het papier krabbelde. ‘Heeft ze vrienden?’ luidde de volgende vraag.


  ‘Niet veel,’ antwoordde Pony. ‘Rose van de levensmiddelenwinkel en een kreupele kerel die Beethoven wordt genoemd. Die heeft een muziekwinkel. Ik heb met allebei gepraat, maar ze wisten niks.’


  ‘Misschien wisten ze alleen maar niks omdat jij de goede vragen niet hebt gesteld.’ De Ritselaar schreef weer iets op. ‘Heeft deze jongedame veel ervaring in het ontlopen van de politie of de maffia?’


  Verbaasd knipperde Pony met zijn ogen. Even leek hij door de vraag van zijn stuk te zijn gebracht, maar toen grinnikte hij. ‘Hé, dat is een goeie, Mr. Smith,’ merkte hij op. ‘Het is een wijf, en we weten allemaal waar die veel ervaring in hebben, hè?’


  De Ritselaar glimlachte niet. In plaats daarvan sloeg hij het aantekenboek dicht, dat hij vervolgens in de zak van zijn jasje liet glijden. Daarna boog hij zich naar voren. Zijn stem zakte gevaarlijk. ‘Voor zover ik het kan bekijken, hebben we hier te maken met een slimme voortvluchtige en een stel halvegare achtervolgers,’ concludeerde hij.


  Angstig kijkend kromp Pony ineen. ‘Ja, sir,’ beaamde hij.


  ‘Aangezien jullie haar niet kunnen vinden, moeten we aannemen dat ze weet dat we achter haar aan zitten,’ vervolgde de Ritselaar. ‘We kunnen er dus rustig van uit gaan dat ze zich ergens schuilhoudt.’


  ‘Maar we –’


  ‘En aangezien de politie haar wil arresteren omdat ze Hanes koud heeft gemaakt, zullen ze alle korpsen in het hele land wel gewaarschuwd hebben door middel van een – heet dat geen opsporingsbericht?’


  Zelfs Pony ontging het sarcasme in de stem van de Ritselaar niet. ‘Ze hebben inderdaad zo’n opsporingsbericht uitgezonden,’ gaf hij toe, ‘maar dat wil nog niet zeggen dat alle smerissen in het land naar een griet uitkijken die haar vent heeft omgelegd. Ik bedoel, tjee, dat gebeurt twintig keer per dag. Totdat ze iets doet waardoor ze de aandacht van de een of andere smeris trekt, natuurlijk. Een bon voor te hard rijden bijvoorbeeld, of als ze betrokken raakt bij een ongeluk of als ze betrapt wordt wegens rijden onder invloed –’


  Omdat hij inmiddels buiten adem was, schepte hij een hap lucht om een eind aan zijn verhaal te kunnen maken. ‘U begrijpt het wel, iets waardoor ze een reden hebben om haar na te trekken. En anders wordt het moeilijk.’


  ‘Wat zeg je?’


  Pony boog zich naar voren. ‘En anders wordt het moeilijk, zei ik,’ herhaalde hij. Hij sprak een beetje harder, alsof de Ritselaar doof was. ‘Dit is een groot land. Ze kan overal zijn. Maar ja, aan de andere kant, waarom zouden we haast maken? Ik bedoel, ze weet van niks. Ze was weg voordat Hanes naar de andere wereld werd geholpen. Ze weet misschien niet eens dat ze gezocht wordt! We hadden mazzel dat ze precies op dezelfde dag wegging als waarop de moord was gepland. Het was prima getimed, ook al omdat hij haar de hele tijd in elkaar sloeg. Ze had natuurlijk een perfect motief. Iedereen weet dat ze naar dat blijf-van-mijn-lijf-huis is gegaan en dat ze toen toch weer naar Hanes terug is gegaan om het nog eens te proberen. Perfecte timing, als je het mij vraagt.’


  Weloverwogen zette de Ritselaar zijn instapschoen met kwastjes op Pony’s laars van hagedissenleer. Daarna maakte hij een draaiende beweging met zijn voet.


  Pony verstijfde. Zijn hoofd schoot omhoog als een duveltje uit een doosje; zijn ogen werden groot van pijn.


  Met een perfect beheerste stem waar zelfs een ijsbeer het koud van zou krijgen, zei de Ritselaar: ‘Ik wil de woorden moeilijk, lastig en volslagen onmogelijk niet meer horen. Ik wil ook niets meer horen over perfecte timing. Wat ik wil horen, is dat ze is gearresteerd, in staat van beschuldiging gesteld en in de bak is gegooid wegens moord. Begrepen? Als jij denkt dat ze niet weet dat ze gezocht wordt, ben je een nog grotere idioot dan die sheriff van jou die zo zeker wist dat er op de B-wegen geen wegversperringen nodig waren. Ze weet dat ze achternagezeten wordt, en wel om één simpele reden: niemand heeft meer iets van haar gehoord. Reken maar dat ze ervoor zal zorgen dat dat ook niet gebeurt. Dat heet hersens. Helaas zitten die van haar in haar hoofd en die van jou niet.’


  Pony kreunde toen de druk op zijn voet toenam.


  ‘Nou is het zo,’ vervolgde de Ritselaar, ‘dat je moe wordt van almaar op de vlucht zijn en dat je je eenzaam gaat voelen als je geen vrienden hebt. Hoe langer ze wegblijft, hoe wanhopiger en eenzamer ze zich zal gaan voelen, ook al is ze vrij. De kans wordt in dat geval veel groter dat ze een nieuwe beste vriendin krijgt, die haar zal aanraden om iemand in de arm te nemen om de zaak te onderzoeken. Als dat gebeurt, zouden we wel eens aardig in de problemen kunnen komen. Ik ben beslist niet van plan om het doelwit te worden van een of andere privé-detective met een gekreukte regenjas, die zo graag een held wil zijn.’


  Pony had zich niet bewogen vanaf het moment waarop de Ritselaar was gaan praten. Nu slikte hij, maar de pijn in zijn voet was langs zijn hele been omhooggetrokken.


  De Ritselaar duwde nog iets harder met zijn instapschoen.


  ‘A-alstublieft, Mr. S-Smith,’ smeekte Pony. Er stonden zweetdruppels op zijn voorhoofd en zijn bovenlip.


  ‘Je begrijpt het probleem?’ vroeg de Ritselaar.


  ‘J-ja, s-sir,’ hakkelde Pony.


  ‘En het zal snel en zonder smoesjes opgelost worden?’


  ‘J-j-ja. S-s-sir.’


  ‘Mooi.’ De Ritselaar tilde zijn schoen op.


  Met een zucht van opluchting liet Pony zich tegen de rug van de bank vallen.


  Langzaam stond de Ritselaar op. ‘Ik wil een voortgangsverslag waar ik meer in kan zien dan het zweet op je bovenlip,’ deelde hij hem mee, terwijl hij zijn zonnebril recht op zijn neus zette. ‘Binnenkort spreek ik je weer. Ik raad je aan dat je me dan precies vertelt wat ik wil horen.’


  Op weg naar de deur drukte hij een biljet van vijftig dollar in de hand van de breed glimlachende serveerster. De barkeeper stak zijn hand op. ‘Het is altijd fijn om u weer te zien, Mr. Smith!’ riep hij.


  Pony bleef roerloos zitten totdat hij de Mercedes weg zag rijden. Toen pas stak hij zijn hand onder de tafel om over de lelijke plek te wrijven die nu voor altijd op zijn splinternieuwe laars zat.


  


  Zes dagen na haar gesprek met Booth in de Silver Lining zat Kathleen blootsvoets en met gekruiste benen midden op haar tweepersoonsbed. Boven haar hoofd liet een ventilator de warme, kleverige julilucht in kringetjes om haar heen draaien.


  Toen ze thuiskwam nadat ze haar post had opgehaald, had ze meteen alle ramen opengezet. Daarna had ze haar kleren uitgetrokken en een korte broek met een ruimvallende katoenen bloes aangedaan. Naast haar op het nachtkastje stond een groot glas ijsthee; daarnaast lag haar mobiele telefoon. Voor haar lagen her en der de krantenartikelen die ze uit een grote manilla envelop had gehaald. Terwijl ze ze op datum legde, keek ze of er een bepaald patroon in zat, of dat er over bepaalde dingen misschien meerdere keren werd gerept. Als een detective die wanhopig op zoek was naar een aanknopingspunt had ze de afgelopen twee uur gelezen, herlezen en geanalyseerd. De fotokopieën van artikelen uit kranten uit Wyoming had ze uiterst nauwkeurig uitgeplozen om te zien of ze eruit kon halen wie Steve had vermoord.


  Uiteindelijk was ze tot de slotsom gekomen dat zij de schuld op zich geschoven kreeg, zodat iemand anders vrijuit kon gaan. Steves dood was óf het gevolg van een gewelddadig afgelopen ontmoeting óf hij was met opzet vermoord. De vraag was alleen waarom. Er stond niet in de knipsels dat Cory en de sheriff in het huis waren toen het lichaam werd gevonden; er stond alleen dat Cory de politie had gebeld om de moord te melden. Misschien was het een onbelangrijk detail, maar Kathleen zag het als het ontbrekende stukje van de puzzel.


  Ze zuchtte. Wat maakte het uit? Al die informatie leidde alleen maar tot nog meer vragen zonder dat er oplossingen werden geboden. Het leek uitgesloten dat de politie naar iemand anders op zoek was dan naar haar. Daar maakte ze zich heel veel zorgen om. Ze hadden haar berecht en veroordeeld – maar op basis waarvan? Omdat ze door haar man werd mishandeld en omdat ze ervan uitgingen dat ze wraak had genomen?


  Na enig nadenken pakte ze de telefoon. Ze hield hem een paar seconden tegen haar borst terwijl ze diep ademhaalde. Om te voorkomen dat ze nog van gedachten zou veranderen, drukte ze daarna de toetsen in voor een telefoongesprek met iemand in een andere staat.


  Steeds opnieuw ging de telefoon over, totdat er eindelijk werd opgenomen door een man met een Spaans accent.


  ‘Is Clarke thuis?’ vroeg ze.


  ‘Uno momento, señorita.’


  Terwijl ze wachtte, trok ze de krant naar zich toe waarin een nauwkeurig verslag stond van wat er na Steves dood was gebeurd.


  ‘Ja?’ vroeg een stem. ‘Met wie spreek ik?’


  ‘Clarke?’ vroeg ze.


  ‘Ben jij dat, Kat?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze.


  ‘Blijf even hangen,’ zei Clarke, ‘dan zoek ik een rustig plekje.’


  Kathleen hoorde muziek en gelach en daarna een deur die dicht werd gedaan.


  ‘Er zijn hier een stel mensen om het te vieren,’ legde Clarke uit. ‘Ik heb een rol gekregen in een nieuwe film die een enorme hit belooft te worden.’


  ‘O, Clarke, wat geweldig!’ riep ze uit. ‘Misschien is dit de grote doorbraak waar je op hebt gewacht. Gefeliciteerd.’


  ‘Dank je. Ik had verwacht dat ik dat tegen jou zou zeggen over je muziek, maar toen was je nog niet –’


  Kathleens gedachten dwaalden af naar haar piano die nog steeds in een opslagruimte in Wyoming stond. Toevallig had ze vanmorgen een oude Baldwin in een winkel met tweedehands meubelen gezien. Haar moeder had les gegeven op een Baldwin. Kathleens best bewaarde herinneringen aan haar waren die waarin ze haar favoriete klassieke stukken speelde. Kathleen had zo lang naar het instrument staan staren dat de verkoper, die dacht dat ze hem wel zou nemen, haar vroeg of ze hem wilde proberen. De toetsen waren geel, hij klonk vals en een of twee van de witte toetsen ontbraken, maar een paar seconden lang had dat er allemaal niet toe gedaan. Ze was weer twaalf en ze speelde weer Greensleeves, terwijl haar moeder voorspelde dat ze op een dag voor de hele wereld zou spelen. De hele wereld was misschien een beetje ambitieus, maar dat ‘op een dag’ was beslist haalbaar.


  Die dag zou pas komen, dacht ze nu met een grijnslach bij zichzelf, als ze er niet meer over in hoefde te zitten dat ze werd gearresteerd wegens moord.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze tegen Clarke. ‘Ik dacht even terug aan iets van vroeger.’


  ‘Geeft niet,’ weerde hij af.


  ‘Ik heb de envelop ontvangen,’ deelde Kathleen hem mee. Ze had een postbus genomen in een stad die een paar kilometer ten noorden van Crosby lag. Toen ze nog maar drie keer in het postkantoor van Crosby was geweest, herkende de lokettiste haar al. Kathleen wilde niet het risico lopen dat men zich haar herinnerde als die vrouw die van die grote enveloppen uit Californië kreeg toegestuurd. Die stad ten noorden van Crosby was bepaald geen metropool, maar hij was wel veel groter, zodat ze het gevoel had dat ze daar minder in het oog liep.


  ‘Tim heeft alles van het Internet gehaald,’ vertelde Clarke. ‘Ik wilde me niet op een plaatselijke krant uit Wyoming abonneren, of om achtergrondinformatie vragen. Op deze manier zou niemand het vreemd vinden of vragen gaan stellen.’


  ‘Heeft er iemand bij jou naar mij gevraagd?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb niemand gesproken,’ antwoordde Clarke. ‘Er heeft ook niemand gebeld.’


  Om de een of andere reden luchtte die mededeling haar niet op.


  ‘Heb je papa en Gary nog gesproken?’ informeerde ze.


  ‘Ja.’ Er klonk afkeer door in zijn stem. ‘Lang genoeg om voor mietje, flikker en perverseling uitgemaakt te worden.’


  ‘O, Clarke, wat naar voor je,’ reageerde ze geschokt.


  ‘Ze hebben het allemaal al eens recht in mijn gezicht gezegd voordat ik vertrok.’ Clarke lachte zelfverzekerd. ‘Mijn probleem is het niet. Ze zien zelf maar wat ze ermee doen. Hoe goed heb jij die verslagen eigenlijk gelezen?’ vroeg hij vervolgens, van onderwerp veranderend. ‘Ik bedoel, heb je gemerkt hoe vaag de details over de moord op Steve waren? Het precieze tijdstip van overlijden was niet bekend, aan andere verdachten schijnen ze niet eens te denken en iemand heeft de sheriff verteld dat hij jou als een waanzinnige weg heeft zien rijden.’


  Het artikel waar hij op doelde, was een van de krantenknipsels die ze steeds opnieuw had doorgelezen. Ze had zich zelf ook afgevraagd wie die persoon was. Ze was er inderdaad als een haas vandoor gegaan, maar als die persoon haar de eerste keer weg had zien rijden, zou dat haar dan een alibi verschaffen? Ze kon zich niet voorstellen dat iemand haar had gezien toen ze naar haar huis terugkeerde.


  ‘Steve en ik hadden ruzie gehad, en daarom ging ik er zo haastig vandoor,’ legde ze uit. Ze vertelde Clarke niet dat ze teruggegaan was. Als ze dat deed, zou ze moeten toegeven dat ze had geweten dat Steve dood was, dat ze zijn lichaam had gezien en de agenten had horen praten. Ze had zelf al zoveel vragen waarop ze het antwoord niet wist! Hoe minder Clarke wist, hoe minder verantwoording hij had voor het geval ze gevonden en gearresteerd zou worden. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’ informeerde ze.


  ‘Je hebt me verteld dat Steve met zijn pistool naar je zwaaide en dat hij dreigde dat hij je dood zou schieten als je bij hem wegging,’ zei Clarke.


  ‘Dat klopt,’ beaamde ze.


  ‘Tóch ben je bij hem weggegaan,’ stelde Clarke vast. ‘En jij leeft nog en hij is dood. Wat is er gebeurd?’


  De beschuldigende toon in de stem van haar broer ontging haar niet. Ter kalmering herinnerde ze zichzelf eraan dat als haar eigen broer al dergelijke vragen stelde, ze nog veel meer wantrouwen kon verwachten van mensen die haar niet kenden.


  ‘Hij had gedronken en dan begon hij altijd te dreigen,’ zei ze tegen Clarke. ‘Ik probeerde kalm en redelijk te blijven, maar hij was buiten zinnen. Hij dreigde de banden van de auto lek te schieten. Ik reed zo snel weg omdat ik dan een grote stofwolk achter me zou opwerpen, zodat hij me niet zou kunnen zien. Dat gaf me de kans om weg te komen. De laatste keer dat ik hem zag, stond hij met zijn pistool in de ene en de whiskyfles in de andere hand.’


  ‘Volgens jou is er dus naderhand iemand het huis in gegaan die hem heeft vermoord?’ vroeg Clarke.


  ‘Inderdaad,’ bevestigde ze. Misschien was dat dezelfde persoon die beweerde dat hij haar weg had zien rijden. Of misschien was het een handlanger. Dat zou dan betekenen dat iemand had gewacht tot zij wegging, dat de moord op Steve voor een bepaald tijdstip was gepland. Ze was pas na een paar uur teruggegaan om haar geliefde spullen op te halen, en toen was die persoon allang weg. Er verscheen een kwade uitdrukking op haar gezicht, terwijl er allerlei nieuwe vragen door haar hoofd raasden.


  ‘Maar waarom?’ wilde Clarke weten.


  ‘Waarom Steve vermoord is?’ herhaalde ze. ‘Dat weet ik niet. Ik heb ook geen flauw idee wie dat op zijn geweten kan hebben.’


  ‘Waarom proberen ze het jou dan in je schoenen te schuiven?’ vroeg Clarke. ‘Is er soms iemand die wraak op je wil nemen? Misschien blijft dit een onopgelost geval. Dat zou niet voor het eerst zijn.’


  ‘Het is wel voor het eerst dat er in Rodeo een hulp-sheriff is vermoord,’ zo hield ze hem voor. ‘Naar wat ik heb gelezen in de krantenartikelen die je me hebt toegestuurd, was de stad geschokt en verontwaardigd. Een dode hulpsheriff en geen arrestatie? Het hele politiekorps kan ontslagen worden als er geen veroordeling komt.’


  ‘Maar waarom ben jij dan degene die ervoor moet opdraaien?’ hield Clarke vol.


  ‘Omdat dat misschien gemakkelijker is dan de echte moordenaar opsporen,’ opperde ze. ‘Misschien is de echte moordenaar iemand die door de politie wordt beschermd.’ Hoewel dat bizar leek, was het niet helemaal onmogelijk. ‘Ze hebben een geloofwaardige verdachte nodig,’ ging ze verder. ‘Met al die gevallen van huiselijk geweld waar je tegenwoordig zoveel over hoort, is het niet zo ongewoon meer dat een vrouw in een noodsituatie haar mishandelende echtgenoot neerschiet.’


  ‘Steve had een probleem,’ vervolgde ze. ‘Ik heb het veel te lang proberen op te lossen door de perfecte echtgenote te zijn. Uiteindelijk besefte ik dat ik niet perfect hoefde te zijn, maar dat hij moest ophouden met mij in elkaar te slaan. Het punt is alleen dat ik een plausibel motief had om hem te vermoorden, dat wil zeggen, een motief dat de bevolking van Rodeo geloofwaardig zou vinden. Doordat de politie niet naar andere mogelijke verdachten zoekt, lijk ik door mijn verdwijning alleen maar schuldiger. Zolang de politie alles in het werk stelt om mij te vinden, voelen de inwoners van Rodeo zich gerust. De politie doet toch immers haar werk? Op het bureau kunnen ze ondertussen genieten van de lof die hen wordt toegezwaaid omdat ze zo snel en accuraat en professioneel aan het werk zijn gegaan om uit te zoeken wie Steve heeft vermoord.’


  ‘Het maakt dus volgens jou niet uit wie het gedaan heeft, als er maar iemand wordt gearresteerd?’ vroeg Clarke.


  ‘Ja.’


  ‘En je weet zeker dat hij nog leefde toen jij vertrok?’ vroeg hij vervolgens.


  ‘Ho eens even.’ Kathleen hield haar adem in. ‘Wat is dat voor vraag?’


  ‘Niets,’ weerde Clarke af. ‘Laat maar –’


  ‘Omdat jij niet begrijpt waarom ze mij die moord in mijn schoenen proberen te schuiven, neem je maar aan dat ik het wel gedaan zal hebben?’ vroeg ze bitter. ‘Jij denkt dat ik Steve vermoord heb en dat ik het daarna uit mijn hoofd heb gezet? Dat ik doe alsof het nooit is gebeurd?’ Ze voelde een misselijkmakende prop in haar keel.


  ‘Die vent behandelde jou vreselijk, Kat,’ voerde Clarke aan. ‘Hij heeft het waarschijnlijk verdiend om vermoord te worden. Waarom bleef je eigenlijk bij hem? Waarom liet je je mishandelen? Je bent verdorie meer dan vijf jaar met hem getrouwd geweest!’


  ‘Ik ben bij hem gebleven omdat ik van hem hield. Omdat ik dacht dat hij zou veranderen. Omdat hij steeds opnieuw tegen me zei dat hij wilde veranderen.’ Kathleen hield de telefoon zo stijf vast dat haar hand er pijn van deed. ‘Twee dagen voordat ik wegging, probeerde hij me te smoren met een kussen. Vlak daarvoor had hij tegen me gezegd dat hij me zou vermoorden als ik ooit nog eens probeerde om bij hem weg te gaan. Op dat moment begreep ik dat hij nooit zou veranderen, dus toen maakte ik plannen om te vertrekken en ik ging. Alsjeblieft, vijf jaar in een notendop. En dan heb ik het nog niet over de zwangerschap die ik nooit heb beleefd, of over de vrienden die ik nooit heb gehad, of over de muziek die ik niet mocht spelen.’


  Lange tijd zweeg Clarke. ‘Als ik in de buurt was geweest, had ik die klootzak afgemaakt,’ zei hij vervolgens grimmig.


  Kathleen huiverde. ‘Ik wil het er niet meer over hebben,’ wimpelde ze af.


  ‘Wacht even, Kat, niet ophangen!’ riep hij. ‘Luister naar me. Het kan me geen barst schelen wie hem om zeep heeft geholpen. Als jij het was, zou ik er nooit iets tegen iemand over zeggen, maar ik maak me zorgen om je. Ik weet hoe het is als je denkt dat de wereld erop uit is om jou te grazen te nemen. Ik heb, omdat ik homo ben, geleerd hoe verdacht zelfs hele gewone dingen kunnen lijken. Na een tijdje ga je vreemd doen, weet je. Je gaat je van alles en nog wat in je hoofd halen. Je schrikt overal van en je kijkt altijd over je schouder.’


  ‘Dan word je paranoïde, bedoel je?’ vroeg ze met op elkaar geklemde tanden.


  ‘Juist,’ beaamde hij.


  ‘Wat stel je dan voor, Clarke?’ Ze had zin om te schreeuwen, om te gaan huilen. ‘Moet ik de plaatselijke politie bellen? Moet ik mezelf aangeven?’


  ‘Er zal niets met je gebeuren,’ verzekerde hij haar. ‘Een goeie advocaat krijgt je binnen de kortste keren vrij op die nieuwe huiselijk-geweldwet. Zoals het er nu voorstaat, zul je de rest van je leven op de vlucht moeten blijven.’


  ‘Het alternatief is naar de gevangenis gaan voor een misdaad die ik niet gepleegd heb.’ Ze voelde zich wanhopig. ‘Als ik geluk heb en ik word vrijgesproken, ga ik de rest van mijn leven door voor de vrouw die haar man heeft vermoord zonder dat ze daarvoor gestraft is. Het klinkt me allemaal fantastisch in de oren.’


  ‘Het is beter dan wat je nu hebt, Kat,’ vond hij.


  ‘Nee, Clarke, dat is het niet,’ ontkende ze. ‘Niet meer achternagezeten worden, geen politieagenten meer die mij proberen op te laten draaien voor een moord die ik niet heb gepleegd, dat is beter dan wat ik nu heb.’


  Ze keek op. Bosco, Gails zwart-witte kat, wandelde de kamer binnen en sprong vervolgens sierlijk op het bed. Met opgetrokken poten liep het dier over de papieren, wreef met zijn neus tegen haar knie en ging daarna op haar benen liggen. Op dat moment hoorde Kathleen nog een ander geluid. Met een ruk draaide ze haar hoofd naar de deuropening.


  Gekleed in een zonnepakje van roze katoen en met een afzakkende strik in haar haar kwam Lisa de kamer in kruipen. Toen ze Bosco in het oog kreeg, zette ze rechtstreeks koers naar hem.


  ‘Waar kom jij nou vandaan, schat?’ informeerde Kathleen. Er was geen spoor van Booth of Mavis of van wie dan ook te bekennen.


  Grinnikend wees Lisa naar Bosco. Daarna zei ze iets dat op ‘poesje’ leek.


  ‘Heb je bezoek gekregen?’ vroeg Clarke.


  ‘Ja,’ antwoordde Kathleen. ‘Van het kindje dat boven me woont. Ik moet ophangen. Er is ongetwijfeld iemand naar haar op zoek.’


  ‘Wil je dat Tim doorgaat met informatie hierover verzamelen?’ wilde Clarke nog weten.


  ‘Ja. En bedank hem namens mij.’


  ‘O, maak je geen zorgen, hij stuurt je waarschijnlijk een rekening,’ liet Clarke haar weten. ‘Hij verdient de kost met onderzoek doen.’


  ‘Bof ik even,’ merkte ze sarcastisch op. Ze voelde zich chagrijnig en kregelig. De oplossing die Clarke voorstelde, leek haar even aantrekkelijk als een bezoekje aan de Sing Sing-gevangenis. Het feit dat zijn vriend haar zou opzadelen met een rekening van Joost-mag-weten hoeveel per uur vergrootte haar ergernis alleen maar. Met een zucht legde ze de telefoon terug op het nachtkastje.


  Lisa had zichzelf ondertussen overeind gehesen. Ze hield zich nu stevig vast aan de beddensprei. Haar vingertjes graaiden naar een van de bladzijden. Snel redde Kathleen zowel het papier als Lisa voordat ze viel. Nadat ze de papieren op een slordige hoop had geveegd, tilde ze het kind op, kuste haar in haar nek en zette haar vervolgens op het bed naast een spinnende Bosco.


  ‘Dat jij hier bent, wil zeggen dat papa nu gek van angst is of dat hij je alweer bij een oppas heeft achtergelaten die niet oplet,’ zei ze vriendelijk, terwijl het mollige kind wiebelend een hand uitstak om de kat te aaien.


  ‘Zachtjes,’ maande Kathleen. ‘Kijk, zó moet het.’ Ze pakte Lisa’s hand en streek ermee over de vacht van de kat. Opgetogen slaakte het kind een kreet. Daarna begon ze de kat weer te aaien. Toen ze haar hand naar Bosco’s staart uitstak, leidde Kathleen haar aandacht af. ‘Poesjes vinden het niet fijn als je aan hun staart trekt,’ zei ze zacht. ‘Luister eens? Hoor je wat voor geluidje hij maakt?’ Met wijd opengesperde ogen keek Lisa Kathleen aan toen deze een vinger op haar mond legde om haar duidelijk te maken dat ze stil moest zijn. ‘Hoor maar,’ zei ze. Met halfdichte ogen lag Bosco te spinnen terwijl Kathleen en Lisa hem allebei aaiden.


  ‘Lisa! De hemel zij dank!’ Een erg bleke Booth bleef in de deuropening staan. ‘Ik dacht dat ik haar kwijt was,’ bekende hij, terwijl hij zich verslagen tegen de deurpost liet zakken.


  ‘Ze is Bosco achterna gegaan,’ legde Kathleen uit.


  ‘Bosco?’ Verbluft keek hij naar de kat, die hem op zijn beurt met bestudeerde verveling bekeek. ‘Is die van jou?’


  ‘Van Gail,’ antwoordde Kathleen. ‘Je dochter is wég van hem.’


  ‘Daar moet ze dan maar gauw mee ophouden,’ reageerde hij laconiek, ‘want ik hou niet van katten.’ Hij deed een stap naar voren om zijn dochter op te tillen.


  ‘Volgens mij is Bosco beledigd,’ merkte Kathleen op.


  ‘Laat hem maar een van zijn negen levens gebruiken om daar overheen te komen,’ raadde hij haar aan.


  ‘Wat afschuwelijk om zoiets te zeggen,’ vond Kathleen.


  ‘Tja, ik voel me op het moment nou eenmaal niet erg beleefd,’ verklaarde hij. ‘Ik dacht dat ik gek werd toen ik opkeek en zag dat ze weg was.’


  ‘Dan mag je Bosco wel dankbaar zijn dat hij haar hierheen heeft geloodst,’ wees Kathleen hem terecht. ‘Anders was ze misschien de straat op gegaan. En mij mag je wel dankbaar zijn omdat ik de deur op een kier heb laten staan zodat Bosco naar binnen kon.’


  ‘Ik zal de eerste de beste muis die ik tegenkom zijn kant op sturen,’ beloofde Booth. ‘En wat jou betreft: Lisa en ik zorgen vanavond voor jouw eten.’


  Ze keek hem sceptisch aan. ‘Dat is wel heel royaal voor een deur die op een klein kiertje stond.’


  ‘Wij zijn nou eenmaal een royaal en dankbaar stelletje,’ zei Booth glimlachend.


  Terwijl Kathleen haar gezicht in Lisa’s hals drukte, bedacht ze dat ze eigenlijk voor de uitnodiging zou moeten bedanken. Omdat ze vermoedde dat Booth dan nog wantrouwender zou worden, leek het haar verstandiger om dat maar niet te doen. ‘Hoe is Lisa aan jouw aandacht ontsnapt?’ informeerde ze.


  Op dat moment sprong Bosco van het bed af. Razendsnel schoot hij vervolgens de hoek om. Meteen deed Lisa alle mogelijke moeite om ook van het bed af te komen, zodat ze achter Bosco aan kon gaan. Kathleen leidde haar af door haar een bos plastic sleutels te geven die Booth uit zijn broekzak had gehaald.


  ‘Ik was de trap af gelopen om de post te halen,’ vertelde Booth. ‘Toen ik de post aan het bekijken was, sprak Alfred me aan. Hij had iets te vragen over een inbraak in een aangrenzende wijk.’ Alfred Spottswood was de oudere man die Kathleen die eerste nacht bij Booth thuis had ontmoet. ‘Voor ik het wist, was ze weg,’ besloot hij.


  ‘Ze is wel heel snel en nieuwsgierig, hè?’ Kathleen keek op naar Booth. Hij had een rood T-shirt aan en een oude, verschoten spijkerbroek, die zo strak zat dat ze haar blik moest afwenden. Gelukkig was Lisa er nog om haar aandacht op te richten.


  ‘Snel en nieuwsgierig is nog heel zacht uitgedrukt,’ merkte Booth op. ‘Toen ik me vanmorgen even omdraaide, probeerde ze op de keukenladen te klimmen om bij de koekjes op het aanrecht te komen.’


  Onwillekeurig schoot Kathleen in de lach. ‘Jij bezorgt je papa nog eens grijze haren,’ zei ze tegen Lisa, terwijl ze haar strik omhoog schoof.


  ‘Die heb ik al,’ bekende Booth.


  ‘Hoe is het mogelijk.’ Meewarig schudde Kathleen haar hoofd. ‘Het is nauwelijks te geloven dat een volwassen man zo’n klein roze bundeltje niet aankan.’


  ‘Ik moet er eerlijk bij zeggen dat ik was afgeleid toen ik in de keuken stond,’ onthulde hij. Hij tilde Lisa op en nam haar in zijn armen. ‘Ik had het namelijk te druk met kijken hoe een zekere buurvrouw die naar de naam Kathleen luistert in haar auto stapte. Ze had een sexy jurkje aan, maar nu ze hier midden op haar bed zit, ziet ze er nog veel spannender uit.’


  Kathleen kreeg het van binnen opeens verschrikkelijk warm. Booth stond onbeweeglijk terwijl Lisa de plastic sleutels in het borstzakje van zijn overhemd probeerde te stoppen. Hoewel Booth zijn dochter stevig vasthield, was zijn aandacht volledig op Kathleen gericht. Al haar zintuigen kwamen bij elkaar in één golvende melodie, die haar zowel betoverde als alarmeerde. Het was lang geleden dat ze zomaar spontaan opgewonden was geraakt. Tot haar verbazing merkte ze dat ze dat gevoel vast wilde houden in plaats van het weg te duwen. Ze had zo lang niets gevoeld bij Steve dat ze zich was gaan afvragen of ze misschien onherstelbaar beschadigd was door haar huwelijk. Hoewel dat blijkbaar niet het geval was, had Booth Rawlings tegelijkertijd wel een echt probleem voor haar geschapen.


  Toen ze schuin naar hem omhoogblikte, zag ze dat hij nog steeds naar haar keek. Zijn donkere ogen stonden ernstig. Er stond duidelijk een soort geduldige hoop in te lezen. Het is alleen maar een kwestie van tijd, leken zijn ogen te zeggen. Binnenkort zijn jij en ik samen. Alleen. Naakt. Opgewonden. Om zich van haar eigen erotische beelden los te maken, schoof Kathleen een beetje heen en weer.


  ‘Ja,’ mompelde hij, alsof hij haar gedachten las.


  ‘Ik kan het niet,’ fluisterde ze terug. Er voer een schok door haar heen vanwege haar snelle reactie.


  ‘Je wilt het maar wat graag.’ Zijn blik gleed over haar heen.


  Zwijgend schudde ze haar hoofd.


  ‘Leugenaar,’ schold hij vriendelijk.


  Voordat ze een antwoord kon bedenken, kwam Bosco weer terug. Sierlijk sprong hij op het bed. Meteen begon Lisa in Booths armen te kronkelen, omdat ze neergezet wilde worden. De betovering was verbroken.


  Toen Booth Lisa niet los wilde laten, zette het kind een keel op. ‘Wat is er nu weer?’ vroeg hij vertwijfeld.


  ‘Ze wil Bosco aaien.’ Handig nam Kathleen het worstelende kind van hem over. Lisa werd meteen rustig. Zonder tegenstribbelen liet ze toe dat Kathleen haar hand pakte om de kat te aaien.


  Booth verroerde zich niet. Met enig vermaak keek hij toe. Lisa was volkomen geboeid door de kat. Toen Kathleen met haar hand achter haar langs ging om haar ijsthee te pakken, reikte Booth haar het glas aan. Hun vingers streken langs elkaar heen. Kathleen voelde het effect door haar heen schieten alsof ze een elektrische schok kreeg. Vlug wendde ze haar blik af. Op hetzelfde moment werd ze door paniek bevangen. De papieren! Datgene wat ze verborgen wilde houden, lag de hele tijd voor iedereen zichtbaar op het bed uitgespreid.


  Hoe kon ze zo dom zijn! Terwijl zij er hier erotische gedachten over Booth op na zat te houden, had hij waarschijnlijk zoveel van de inhoud gelezen dat zijn nieuwsgierigheid nog een graadje erger werd.


  Lisa had zich inmiddels met haar duim in haar mond slaperig tegen haar aan genesteld. ‘Kun jij haar even overnemen?’ vroeg Kathleen aan Booth.


  ‘Zullen we anders een paar kussens om haar heen leggen en haar hier laten liggen?’ stelde Booth voor. ‘Ik zal deze papieren even weghalen.’


  Als door een wesp gestoken, pakte Kathleen zijn pols. Ze moest hem afleiden, was het enige wat door haar heen ging.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij, terwijl hij zich omdraaide.


  Zonder iets te zeggen, legde ze haar hand in zijn nek. Daarna rekte ze zich uit om hem te kussen.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Booth kuste haar vol overgave. Ze smaakte naar zoete thee en zomerzon. Als zijn dochter niet tussen hen ingeklemd had gezeten, zou hij Kathleen achterover op het bed hebben geduwd, zodat hij haar nog intenser had kunnen kussen.


  ‘Heel lekker,’ mompelde hij toen ze zich terugtrok.


  ‘Het was een opwelling.’ Ze likte over haar lippen.


  Er voer een schok door hem heen bij het zien van dat gebaar. Vertwijfeld probeerde hij de verwarrende gevoelens die in hem opwelden, van zich af te zetten. Hij hechtte veel te veel betekenis aan zo’n korte kus. Wat de kus nog meer aangenaam raadselachtig maakte, was dat de vrouw die een paar dagen geleden niet eens zijn vriendschap wilde nu in zijn armen lag.


  ‘Ik vind dat we niet in de slaapkamer horen te zijn,’ deelde ze hem mee.


  Ze was weer een toonbeeld van zelfbeheersing. Het masker zat weer op zijn plaats. Als hij haar niet nog steeds kon proeven, had hij kunnen denken dat hij zich die kus had verbeeld.


  Met een resoluut gebaar overhandigde ze hem Lisa. Daarna stond ze op, waarbij ze de papieren aan de andere kant van het bed op de grond gooide.


  Toen Kathleen naar Booth gebaarde dat hij naar de deur moest lopen, bleef hij onverstoorbaar staan. ‘Moet je die papieren niet oprapen?’ informeerde hij.


  ‘Dat doe ik straks wel,’ antwoordde ze.


  ‘Niet belangrijk zeker?’ veronderstelde hij.


  ‘Nee,’ beaamde ze.


  Hij geloofde haar niet. Ze was te kortaf geweest en ze had hem geen verklaring gegeven. Omdat hij geen reden had om te verwachten dat ze hem die alsnog zou geven, hield hij het er maar op dat hij veel te wantrouwend van aard was. Wat hem wel dwarszat, was dat zijn wantrouwen jegens haar steeds gegronder werd.


  Daar stond tegenover dat ze vanaf het allereerste begin zijn persoonlijke belangstelling had gewekt; misschien zocht hij daarom steeds weer een reden voor haar vreemde gedrag. Hij was echter al te lang agent om zich door een vrouw beet te laten nemen. Misschien was het wel goed dat Kathleen zijn verzoek om op Lisa te passen had afgewezen. Overwegen om een persoonlijke relatie met haar te beginnen was één ding, maar er was geen sprake van dat hij ooit risico’s met Lisa zou nemen.


  Waar het eigenlijk op neerkwam, was dat Kathleen niet het prototype was – hoe dat prototype er dan ook uit mocht zien – van de doorsnee vrouw die pas in een stad is komen wonen en die aansluiting met de bewoners probeert te vinden. Wat haar onbelangrijke post betrof: wie maakte er nou ijsthee en ging met de telefoon midden op haar bed zitten met alleen maar onbelangrijke papieren om zich heen? Hij herinnerde zich dat zijn zus er een soortgelijk ritueel op nahield als ze een brief van een vriendje had gekregen. Het openmaken en lezen van die brief was een gebeurtenis waarvoor privacy en sfeer nodig was. O wee als iemand op het verkeerde moment haar kamer binnen viel!


  In dit geval was het echter onwaarschijnlijk dat het liefdesbrieven waren. Daarvoor lagen er te veel bladzijden en bovendien waren het fotokopieën. Hoewel hij er alleen maar even heel snel een blik op had kunnen werpen, had hij het idee dat het een soort dossier was, of een verslag. Uiteraard kon hij ook niet om het feit heen dat ze de papieren met het beschreven gedeelte omlaag had gelegd toen ze ze van het bed veegde. Had ze dat gedaan omdat ze van nature erg op haar privacy was gesteld of hield ze met opzet iets voor hem achter?


  Dat was in geen van beide gevallen een misdaad, zo hield hij zichzelf voor. Met enige moeite weerstond hij de verleiding om vragen te stellen waarop ze vermoedelijk toch geen antwoord gaf. Kon hij maar even een blik werpen op één van die bladzijden… Hij nam het zichzelf kwalijk dat hij niet beter had gekeken toen hij daar de gelegenheid voor had.


  ‘Ik vond het leuk om Lisa weer eens te zien,’ zei ze. ‘Ik hoop niet dat je het erg vindt, maar ik heb nog het een en ander te doen.’ Na die woorden liep ze terug naar de slaapkamer en trok de deur stevig dicht. Daarna bracht ze haar ijstheeglas naar de keuken. Toen ze uit de keuken terugkwam en zag dat hij nog niet weg was, wierp ze hem een geërgerde blik toe.


  ‘Je bent een raadsel, Kathleen Yardley,’ zei hij.


  ‘Dat is het voorrecht van een vrouw,’ reageerde ze gevat.


  ‘Eerst wil je geen relatie, zelfs geen vriendschap, en dan die kus.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Heel vreemd.’


  ‘Het had anders niets te betekenen, hoor.’ Nonchalant legde ze een stapel boeken recht, maakte een rolgordijn vast en deed de deur open voor Bosco.


  ‘Is dat zo?’ Voorzichtig verlegde Booth Lisa, die in slaap was gevallen, in een gemakkelijker positie. ‘Waarom denk je er dan nog steeds aan en waarom loop je hier dan zo zenuwachtig heen en weer alsof je niet weet wat je nu weer eens zult gaan doen?’


  ‘Ik loop niet zenuwachtig heen en weer,’ ontkende ze. ‘Ik wacht totdat jij weggaat.’


  Behoedzaam legde Booth Lisa op de bank. Daarna pakte hij een fotolijst met drie foto’s erin van een boekenkast. De kiekjes waren op een boerderij of op een ranch genomen. Er stonden een man en een vrouw en drie kinderen op, waarvan er een een klein meisje was. Voordat Kathleen het lijstje uit zijn hand rukte, dacht hij een paar koeien op de achtergrond te zien.


  ‘Dat is Gails familie,’ snauwde ze. ‘Waarom steek je je neus in mijn zaken?’


  ‘Omdat jij me, geheimzinnige Kathleen, steeds weer nieuwe stof geeft om over na te denken.’


  ‘Misschien mag ik je dan vragen wat ik nu weer heb misdaan?’ Afwachtend keek ze hem aan.


  Bij wijze van antwoord trok hij alleen een wenkbrauw op.


  ‘Die kus?’ Ze lachte, terwijl ze afwerend haar schouders optrok. ‘Spaar me je analyse alsjeblieft. Je ziet er bijzonder goed uit en ik vroeg me gewoon af hoe het zou zijn om jou te kussen. Zo, kunnen we er nu alsjeblieft over ophouden? We praten er verdorie al langer over dan die hele kus heeft geduurd.’ Na die woorden draaide ze hem haar rug toe om aan te geven dat ze geen reactie verwachtte.


  Booth hield wijselijk zijn mond. Zonder een woord te zeggen, liep hij de gemeenschappelijk hal in om Lisa’s buggy te pakken. Het ding stond nog steeds op dezelfde plaats waar hij het had laten staan toen hij de vorige middag terugkwam van een wandeling. Als hij zijn dochter in de buggy had gezet terwijl hij zijn post bekeek en met Alfred praatte, zou ze Bosco niet achternagegaan zijn en was hij nu op weg naar de plek waar hij het minst graag was: de supermarkt. Daar moest hij overigens nog steeds heen, besefte hij.


  Met een zucht pakte hij de buggy en haalde de post eruit die hij erin had gegooid toen hij op zoek was gegaan naar zijn dochter. Daarna hevelde hij Lisa van de bank over naar de buggy, waar ze onverstoorbaar door bleef slapen.


  Kathleen had inmiddels een gieter gepakt, waarmee ze een hangplant met gevlekte bladeren water gaf. Toen ze daarmee klaar was, legde ze een stapel tijdschriften recht en gooide de krant van de dag tevoren in een rieten prullenmand. Zwijgend sloeg Booth haar een paar minuten gade. Hij vermoedde dat ze niets zei omdat ze hoopte dat hij weg zou gaan. Helaas kon hij net zo onvoorspelbaar zijn als zij.


  In de hoek van de kamer stond een kleine piano. Booth maakte dankbaar van de aanwezigheid van het instrument gebruik door te zeggen: ‘Porky heeft me verteld dat je speelt.’


  ‘Wat?’ vroeg ze quasi-verstrooid. ‘O, op de piano, bedoel je. Ja, dat klopt.’


  ‘Speelt je vriendin Gail ook?’ Hij nam aan van wel, aangezien dit haar huis was.


  ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘We hebben allebei muziek gestudeerd.’


  ‘Waar was dat?’ informeerde hij.


  ‘Op Juilliard.’ Uitdagend zette ze haar handen in haar zij. ‘Je steekt je neus weer eens in mijn zaken.’


  ‘Een vraag stellen, is niet je neus in andermans zaken steken, Kathleen,’ wees hij haar terecht. ‘Misschien wil ik je gewoon leren kennen.’


  ‘Neem me niet kwalijk.’ Ze sloeg haar handen in elkaar. ‘Dat was een ongepaste opmerking van me. Ik heb niet op Juilliard gezeten. Dat zei ik alleen maar omdat iedere muziekstudent ervan droomt om daarheen te kunnen. Ik heb op een school in Missouri gezeten.’


  Hij knikte begrijpend. ‘Ben je goed?’ wilde hij weten.


  ‘Heel goed,’ antwoordde ze.


  ‘Speel dan eens iets voor me.’


  ‘Nu?’ vroeg ze.


  ‘Waarom niet?’ Booth maakte het zich gemakkelijk op de bank. ‘Tenzij je me liever weer kust,’ zei hij, terwijl hij zijn benen voor zich legde. ‘Daar ben je namelijk ook heel goed in.’


  Ze wierp hem een vernietigende blik toe terwijl ze zich op de pianokruk liet glijden. ‘Jij wilt er gewoon niet over ophouden, hè?’ stelde ze vast.


  ‘Het is mijn enige zoete herinnering aan jou, mijn liefste, en die wil ik koesteren.’


  ‘Allemachtig, Booth,’ zei ze geërgerd, terwijl ze haar vingers met kracht op de toetsen liet neerdalen in een woest klinkend akkoord.


  ‘Oké, oké.’ Verzoenend stak hij zijn handen in de lucht, ten teken dat hij het onderwerp zou laten rusten. ‘Ik wil je alleen wel zeggen dat ik zo’n kus heel moeilijk kan rijmen met het feit dat je een paar dagen geleden niet eens mijn vriendschap wilde.’


  Even leek ze uit het veld geslagen, maar daarna zette ze haar vingers weer op de toetsen. ‘Misschien was dat een beetje overhaast,’ mompelde ze.


  Voordat hij daarop kon reageren, begon ze te spelen. Ontspannen leunde Booth achterover. Haar commentaar sloeg hij echter achter in zijn hoofd op; later zou hij daar zeker nog eens op terugkomen.


  Hij had geen idee wat voor muziek ze speelde. Vaag meende hij zich te herinneren dat hij in de tweede klas van de middelbare school eens iets dergelijks had gehoord tijdens een concert. In die tijd had hij echter meer op met de Rolling Stones dan met Bach of Beethoven. Toen zou deze muziek hem rusteloos en kriegel gemaakt hebben, maar nu raakte hij er net zo onweerstaanbaar door begeesterd als wanneer ze op zijn schoot gekropen zou zijn en hem weer was gaan kussen. Haar pianorepertoire was klassiek en ingewikkeld; haar aanslag was meer dan uitstekend. Aandachtig luisterde hij toe. Hij deed zelfs zijn ogen een paar seconden dicht terwijl de muziek door hem heen ging.


  Toen ze ophield en haar handen kalm in haar schoot legde, viel hem op hoe opgelucht ze eruitzag. Het was net alsof ze door haar pianospel was gelouterd.


  ‘Schitterend,’ prees hij.


  ‘Dank je.’ Ze keek hem aan. ‘Mijn moeder was erg veeleisend als het op pianolessen aankwam. Ze was een briljant pianiste.’


  ‘Heeft ze jou leren spelen?’ informeerde hij.


  Ze knikte.


  Terwijl hij alle informatie liet bezinken, kwam er opeens een gedachte bij hem op. Hij nam zich ter plekke voor om de komende paar dagen eens een beetje onderzoek te gaan verrichten. Nadat hij dat voor zichzelf besloten had, keek hij naar Lisa, die wakker aan het worden was. Daarna stond hij op en liep naar de piano. Kathleen zat nog steeds op het bankje. Op de voorkant van de partituur waaruit ze daarnet had gespeeld, stond de naam Loretta Brown.


  Op hetzelfde moment als waarop hij op haar neerkeek, keek zij naar hem omhoog. Meteen sloeg ze haar ogen weer neer naar het toetsenbord, alsof ze bang was dat hij te veel in haar blik zou lezen. Teder legde Booth zijn hand onder haar kin. Toen hij haar hoofd ophief, zag hij dat haar grote blauwe ogen kwetsbaar stonden. Op dat moment besefte hij dat de muziek waar hij daarnet naar had zitten luisteren, haar absolute lievelingsmuziek was. Weer vroeg hij zich af waarom ze van piano spelen haar beroep niet had gemaakt. Verlegen sloeg ze haar ogen neer. Toen ze zich van het bankje wilde laten glijden, hield hij haar tegen. Heel even leek het alsof ze zijn handen wegduwde.


  Meteen liet hij zijn greep verslappen. ‘Toen Porky me vertelde dat jij piano speelde, dacht ik dat hij een paar loopjes over de toetsen bedoelde en misschien een paar kerstliedjes voor de familie. Jij hebt ongelooflijk veel talent.’


  ‘Ik heb altijd van klassieke muziek gehouden,’ bekende ze.


  ‘Waarom heb je dan niet je beroep van piano spelen gemaakt?’ vroeg hij haar rechtstreeks.


  ‘Ik hoop dat dat er ooit nog van komt,’ antwoordde ze.


  ‘Waarom nu niet?’


  ‘Omdat het nu niet mogelijk is.’ Ze schoof naar het andere eind van de bank en stond op. ‘Lisa is wakker,’ deelde ze hem mee.


  Booth kwam als eerste bij Lisa, die uit de buggy probeerde te klimmen. Voorzichtig tilde hij haar op en zette haar op de grond. Hoewel Kathleen van de piano weg was gelopen, kroop Lisa er recht op af. Nadat ze zichzelf wankelend overeind had gehesen, stak ze haar hand zo ver mogelijk omhoog om bij de toetsen te kunnen. Heel even luisterden de twee volwassenen grijnzend naar haar.


  ‘Ik moet nog boodschappen doen,’ kondigde Kathleen aan, toen Lisa haar interesse voor de piano verloor. Uitnodigend hield ze de deur voor Booth en Lisa open, zodat ze naar buiten konden gaan.


  Helaas voor haar was Booth nog niet zo ver dat hij een eind aan zijn bezoek wilde maken. De kus, de geheimzinnige post, haar pianotalent, het zat hem allemaal dwars. Hij wilde er meer over te weten komen, maar tegelijkertijd besefte hij dat hij hier in deze woning niets wijzer zou worden. Ze was veel te veel op haar hoede.


  ‘Zou je me een enorme dienst willen bewijzen?’ vroeg hij.


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde ze voorzichtig. ‘Het hangt ervan af wat het is.’


  Op dat moment kroop Lisa naar Kathleen toe. Toen ze bij haar was, stak ze haar armen in de lucht, ten teken dat ze opgetild wilde worden. Geroutineerd, alsof ze dit alle dagen deed, hees Kathleen het meisje op haar heup. Lisa wees naar Bosco. Het dier was weer naar binnen gelopen en zette nu koers naar de keuken.


  ‘Ik denk dat je Bosco een beetje moe hebt gemaakt, liefje.’ Kathleen keek op naar Booth. ‘Wat voor dienst?’ vroeg ze.


  ‘Ga met ons mee,’ drong hij aan.


  ‘Pardon?’


  ‘Ik moet eten gaan kopen,’ legde hij uit. ‘Er is niets waar ik een grotere hekel aan heb. Dat is de dienst. Ik kan wel iemand gebruiken die me met Lisa helpt.’


  ‘Waarom blijft Lisa niet hier bij mij terwijl jij naar de winkel gaat?’ stelde ze voor.


  ‘Ik dacht dat je daarnet zei dat je ook boodschappen moest doen,’ merkte hij op.


  ‘Ik hoef alleen maar naar de drogist,’ weerde ze af.


  ‘Nou, dan gaan we toch met zijn allen?’ zei hij vrolijk.


  ‘Booth, ik geloof werkelijk niet dat –’


  Voordat ze haar zin kon afmaken, legde hij een hand in haar nek; een seconde later drukte hij een kus op haar verbaasde mond. De kus duurde voor hem lang genoeg om te weten dat ze hem niet tegengehouden zou hebben als hij door was gegaan. Ze liet haar hoofd zelfs opzij zakken, alsof ze er nog een paar seconden langer van wilde genieten. Hij voelde het adertje achter haar oor razendsnel kloppen.


  ‘Dat was niet eerlijk,’ protesteerde ze zacht.


  ‘Het was een opwelling,’ zei hij alleen.


  Ze glimlachte niet. Haar ogen stonden ongerust. ‘Waarom doe je dit?’ vroeg ze zacht. ‘Ik weet dat ik nogal snel nee zei tegen vriendschap, maar… Ik wil niets met je beginnen. Jij hebt iemand nodig die een relatie aan wil gaan, iemand die een moeder voor Lisa wil zijn. Er is op het moment te veel aan de hand in mijn leven. Er zijn te veel dingen die ik eerst moet oplossen.’


  Booth zei niets en vroeg niets. Hij wilde zelfs niet speculeren. Het was voor het eerst dat ze uit eigen vrije wil zoveel zei. Hij had het gevoel dat hij ongewild in de buurt van geheimen was gekomen die ze diep in zich verborgen hield. Onwillekeurig vroeg hij zich af wat dat in vredesnaam voor geheimen waren.


  ‘Als je iemand kust, schattebout,’ zei hij, ‘zeker als dat in een opwelling gebeurt, dan heb je beslist iets met iemand. Aan de andere kant: wat voor gevaar loop je nou helemaal in een supermarkt? Dat ik je verleid tussen de schappen met wasmiddelen?’


  Hij voelde dat ze zich ontspande. ‘IJs,’ zei ze vervolgens grinnikend.


  ‘Wat?’


  ‘Ik hou van ijs,’ verduidelijkte ze. ‘Als je me verleidt, doe dat dan in de buurt van het ijs.’


  Verbluft staarde hij haar aan. ‘Ik geloof dat ik daar beter niet verder op in kan gaan,’ zei hij met een stem die opeens hees klonk. ‘Ik ben bang dat we anders allerlei interessante problemen krijgen.’


  ‘Dat is nou precies de reden waarom ik beter niet met je mee kan gaan,’ voerde ze aan.


  ‘Neem eens een keer een risico,’ raadde hij haar aan.


  ‘Daar ben ik al mee bezig,’ mompelde ze. ‘Goed, ik ga met je mee,’ zo hakte ze vervolgens de knoop door. ‘Geef me even een paar minuten om me te verkleden.’


  Een kwartier later kwam ze de slaapkamer weer uit. Ze droeg nu een andere jurk en sandalen. De lichte geur om haar heen rook naar bloemen. Terwijl ze een rieten tas om haar schouder hing, tilde Booth Lisa op.


  Toen ze bij de Explorer kwamen, opende Booth het achterportier. Terwijl hij Lisa in het kinderzitje zette, ging Kathleen op de passagiersstoel zitten.


  Even later nam Booth plaats achter het stuur. Nadat hij de motor had gestart en de airconditioning op zijn hoogste stand had gezet, reed hij van de parkeerplek weg, richting drogist. Bij de drogist stapte Kathleen uit, kocht de dingen die ze nodig had en liep daarna weer terug naar de auto. De volgende bestemming was de supermarkt, waar ze dicht bij de ingang een parkeerplaats voor de auto vonden. Net toen ze de winkel in wilden gaan, kwam er een politieagent in uniform naar hen toe.


  Instinctief vertraagde Kathleen haar pas. Het ontging Booth niet dat ze meteen op haar hoede was. Dat ze niet van politie hield, was hem inmiddels volkomen duidelijk.


  ‘Hé, George,’ groette hij met één oog op Kathleen. ‘Wat is er?’


  Nieuwsgierig gluurde George naar Kathleen. Daarna groette hij haar zwijgend. ‘Kan ik je even onder vier ogen spreken?’ vroeg hij vervolgens aan Booth.


  Booth wendde zich tot Kathleen. ‘Zou jij Lisa even vast willen houden?’ verzocht hij.


  Tot zijn verbazing keek ze alsof ze er het liefst vandoor wilde gaan. Heel even dacht hij dat ze zou weigeren om Lisa van hem over te nemen. ‘Ik moet dit even afhandelen, George,’ zei hij tegen de agent. ‘Ik kom zo bij je.’ Na die woorden pakte hij Kathleen bij haar arm en trok haar een eindje weg, zodat ze onder de overkapping van de winkel en uit de zon stonden. ‘Wat is er in vredesnaam met jou aan de hand?’ vroeg hij geïrriteerd. Toen ze van huis weggingen, dacht hij dat ze vorderingen maakten, en nu deed ze weer zo vreemd!


  ‘Niets,’ weerde ze af.


  ‘Flauwekul,’ snauwde hij. ‘Het zweet staat op je voorhoofd en je kijkt alsof iemand je naar een terechtstelling mee wil slepen.’


  Zonder iets te zeggen, draaide ze zich om, maar Booth hield haar tegen. ‘O, nee, geen sprake van,’ zei hij. ‘Jij rent niet weg. Ik wil eerst een verklaring horen.’


  ‘Ik ben jou helemaal geen verklaring verschuldigd.’ Vertwijfeld schudde ze haar hoofd.


  Uit pure frustratie vloekte Booth. Hij kon zich wel voor zijn hoofd slaan omdat hij haar de mond had gesnoerd. Daarna vloekte hij nog een keer.


  ‘Mooie taal sla jij uit waar je dochter bij is.’ Kathleen wierp hem een woedende blik toe.


  Met open ogen keek Lisa van de een naar de ander. Haar duim hield ze stevig in haar mond.


  ‘We hebben het er later nog wel over,’ besloot Booth. ‘Zou jij haar ondertussen vast willen houden terwijl ik aan George ga vragen wat er is? Of ga je me nu vertellen dat je dat niet wilt doen, zodat George zich afvraagt waarom je zo raar doet?’


  Met een resoluut gebaar sloeg ze haar armen over elkaar. ‘Jij bent lang niet zo aardig als iedereen zei,’ voegde ze hem toe terwijl ze haar blik van hem afwendde.


  ‘Aha, dus dát is het!’ riep hij uit. ‘Je hebt inlichtingen over me ingewonnen! Nou, ik ben inderdaad niet aardig. Ik was geboeid, nieuwsgierig en geduldig, maar nu erger ik me alleen nog maar.’


  ‘Je hoeft anders niet aardig meer tegen me te zijn of geduld met me te hebben, want ik ben jouw bemoeizucht en je gevraag spuugzat,’ viel ze uit. ‘Je hebt me vandaag voor het laatst vragen gesteld.’


  ‘Nog eentje,’ verzocht hij haar.


  ‘Nee.’


  Hij stelde hem toch. ‘Wil jij Lisa alsjeblieft vasthouden terwijl ik George ga vragen wat hij wil?’


  ‘Heb je gehoord wat ik zei?’ vroeg ze, terwijl ze Lisa van hem overnam en dicht tegen zich aan drukte.


  ‘Als het om jou gaat, Kathleen, hoor ik vooral wat je niet zegt,’ onthulde hij.


  ‘Ik meen het, Booth,’ zei ze toen hij aanstalten maakte om weg te lopen.


  Weer vloekte hij zacht. Daarna liep hij haastig naar George toe, die tegen zijn patrouillewagen leunde. Ineens merkte hij dat alle toestanden op zijn maag begonnen te werken. Snel haalde hij een rol maagtabletten uit zijn broekzak. Nadat hij er twee in zijn mond had gestopt, begon hij er fanatiek op te kauwen.


  Hij zat echt niet op ruzie te wachten, dacht hij geërgerd bij zichzelf. Eén ding was zeker: als hij haar liet gaan, kon hij ophouden met zich het hoofd te breken over al die onbeantwoorde vragen. Aan de andere kant kon hij het gevoel dat ze iets verborg niet van zich afzetten. Hoewel de snelste oplossing een politie-onderzoek was, verzette hij zich tegen die impuls. Hij was bang dat hij dan zou stuiten op iets dat hij niet wilde weten. Anderzijds vertelde zijn instinct hem dat hij dat onderzoek wel moest doen en dat hij maar moest zien wat hij met de uitkomst deed.


  


  Kathleen haalde diep adem, pakte een winkelkarretje met een kinderzitje en zette Lisa erin. Er moest iets gebeuren, besefte ze. Als ze ervoor zorgde dat ze Booth na vandaag niet meer zag, zou haar angst al voor een groot deel verdwijnen.


  Ze kon deze schertsvertoning met hem niet langer voortzetten. Hij wantrouwde haar, en daar had hij het volste recht toe. Omdat ze zo vreselijk haar best deed om normaal over te komen, deed ze vreemde dingen. Eerst had ze het initiatief voor die kus genomen, en daarna had ze gezegd dat ze op Juilliard had gezeten. Ze glimlachte. Haar antwoord, hoe vergezocht dan ook, had er wel voor gezorgd dat hij geen vragen meer stelde. Misschien had ze het vanaf het begin op deze manier moeten aanpakken. Misschien had ze vanaf het begin verhalen en gebeurtenissen moeten verzinnen die het best bij een bepaalde situatie pasten.


  Gelukkig had ze wel een paar hele belangrijke maatregelen genomen die haar voor ontdekking moesten behoeden. Zo gebruikte ze bijvoorbeeld de meisjesnaam van haar moeder. Verder probeerde ze niet op te vallen door haar post naar een postbus te laten sturen die ze buiten de stad had gehuurd en door een baantje te nemen waarvoor niet veel vragen werden gesteld. Wat een leugens. En je weet wat een enorme hekel je aan leugens hebt, fluisterde een stemmetje binnenin haar.


  Aan de andere kant, als ze helemaal eerlijk was geweest, hadden ze haar gearresteerd, naar Wyoming teruggestuurd en waarschijnlijk voor de rest van haar leven opgesloten. Wat ze ook zei of deed, ze stond voor een dilemma.


  Het kon geen toeval zijn dat haar innerlijke alarmsysteem meteen was afgegaan toen George naar hen toe liep. Wat zou hij van Booth willen? Was hij erachter gekomen wie ze was en wilde hij dat Booth nu onder vier ogen vertellen? Had Booth op het politiebureau van Crosby een of ander proces op gang gebracht om meer over haar te weten te komen? Misschien had hij van tevoren bedacht dat hij haar mee naar de supermarkt zou nemen en stonden hij en George nu te overleggen wat ze gingen doen.


  Huiverend wreef Kathleen over haar armen, die opeens koud aanvoelden. Haar broer had gelijk, ze was paranoïde aan het worden. Dat George hier nu was, had waarschijnlijk niets met haar te maken. Helaas had ze wel overdreven op zijn aanwezigheid gereageerd, hetgeen Booth natuurlijk niet ontgaan was.


  ‘Het komt allemaal door jou, lieve schat, besef je dat wel?’ zei ze tegen Lisa, terwijl ze haar krullen uit haar gezicht streek.


  Als reactie trok Lisa grijnzend aan Kathleens oorbel.


  ‘Hoewel… Bij nader inzien is het eigenlijk de schuld van Mavis,’ vervolgde Kathleen. ‘Als zij jou die nacht had horen huilen, dan had ik nooit jouw papa ontmoet.’


  ‘Papa,’ zei Lisa onmiddellijk.


  ‘Ja, papa,’ viel Kathleen haar bij. ‘Die papa van jou, die er veel te sexy en veel te goed uitziet en die veel te nieuwsgierig is.’


  ‘Papa,’ zei Lisa nogmaals. Ze wees daarbij naar Booth.


  Zelfs van een afstand zag hij er nog geërgerd uit, dacht Kathleen bij zichzelf. Ach, doe toch normaal, corrigeerde ze zichzelf meteen. Je kent die man nauwelijks, maar toch denk je uit zijn lichaamstaal van alles te kunnen opmaken?


  Resoluut duwde ze het karretje naar een stelling met planten die naar water snakten. Een van de planten had kleine gele bloemetjes. Ze deden haar denken aan de bloembak die haar moeder vroeger op de boerderij altijd buiten op het raamkozijn had staan. Iedere lente ging ze naar het tuincentrum. Daar kocht ze dan nieuwe planten om de bak mee te vullen. Vlug knipperde ze de tranen weg die haar ogen opeens vulden.


  ‘Wat een schattig meisje,’ zei een stem.


  Kathleen keek op. De stem was afkomstig van een lange, elegante vrouw. Ze droeg een breedgerande strohoed en een jurk met een klokrok die de kleur had van een citroensorbet. De vrouw sprak met een licht zuidelijk accent. Ze zag eruit alsof ze op een tuinfeest thuishoorde, nippend aan anijslikeur terwijl er op de achtergrond harpmuziek klonk.


  ‘Dat is ze zeker,’ beaamde Kathleen.


  ‘En ze lijkt precies op jou, lieve kind,’ vervolgde de vrouw. ‘Mooi haar en dan die lieve glimlach. Ze is natuurlijk de oogappel van haar vader, hè?’


  ‘Eh… ja, dat klopt,’ antwoordde Kathleen.


  ‘Je bent vast heel erg trots op haar,’ veronderstelde de vrouw. ‘Is ze je eerste? Ach, natuurlijk is ze dat. Wat dwaas van me. Ik heb een kleindochter in Georgia van ongeveer haar leeftijd, maar ik breng mijn zomers meestal hier in New England door. Ik kom dan wel uit het zuiden, maar het is me daar gewoon veel te warm. Jouw accent klinkt trouwens niet zo New Englandachtig,’ besloot ze.


  ‘Ik kom hier oorspronkelijk ook niet vandaan,’ verklaarde Kathleen.


  ‘Je tongval doet me eerder aan het Midwesten denken,’ merkte de vrouw peinzend op. ‘Mijn man Mason en ik reizen veel, en daardoor horen we allerlei accenten. Dat van jou klinkt als dat van een vriendin van… O, hemeltje, nou kan ik niet meer op de naam komen. Ik kan ze nooit allemaal onthouden.’


  ‘Accenten verschillen heel erg van staat tot staat,’ zei Kathleen vaag. Ze hield zich met opzet op de vlakte. Ondanks haar ongerustheid hield ze zichzelf voor dat dit niets met haar situatie had te maken, dat deze vrouw wel degelijk een volledig vreemde voor haar was.


  De vrouw leek niet te merken dat Kathleen steeds nerveuzer werd. ‘En nou ben je helemaal hier aan de oostkust,’ babbelde ze onverdroten verder. ‘Ik durf te wedden dat daar een verhaal achter zit. Klopt dat? Wij zuiderlingen verhuizen niet veel, weet je. En als we wél verhuizen, gaan we niet ver weg. Komt je man ook uit het Midwesten?’


  ‘Ik ben niet getrouwd,’ onthulde Kathleen.


  Geschrokken keek de vrouw naar Lisa. ‘O, wat spijt me dat,’ verontschuldigde ze zich, terwijl ze haar vingers tegen haar mond legde. ‘Wat tactloos van me. Ik nam gewoon aan dat –’


  ‘We trouwen volgende maand,’ zei Booth achter haar.


  Met een ruk draaide de vrouw uit het zuiden zich om. Haar glimlach werd breder, er kwam een kleur op haar wangen en haar stem klonk koket. ‘Is dat even geweldig!’ riep ze enthousiast uit. Ze legde luchtig haar hand op zijn arm. ‘Mijn man zegt altijd tegen me dat ik te veel vragen stel.’


  ‘Dat heb ik ook al eens te horen gekregen,’ bekende Booth. Hij was een en al charme. Al pratend keek hij echter naar Kathleen.


  Terwijl ze bij zichzelf overlegde of ze hem hier op klaarlichte dag zou vermoorden of dat ze beter kon wachten tot ze alleen waren, wierp ze hem een woedende blik toe.


  ‘Uw dochter lijkt sprekend op haar moeder,’ deelde de vrouw hem mee.


  ‘Dat klopt,’ beaamde Booth.


  ‘Het zijn allebei schoonheden,’ vond de vrouw.


  ‘Dat klopt ook,’ beaamde Booth glimlachend, terwijl Kathleen stond te koken van woede.


  ‘O, daar is mijn man met de auto,’ zei de vrouw. ‘Ik moet ervandoor. Ik vond het heerlijk om even met jullie te praten. Een heleboel New Englanders zijn namelijk niet zo vriendelijk als wij zuiderlingen, maar jouw vrouw – aanstaande vrouw bedoel ik, natuurlijk – was bijzonder innemend, ook al komt ze uit het Midwesten. Zorg goed voor die heerlijke baby. Ik hoop dat jullie een heel fijne bruiloft zullen hebben.’


  Na die woorden liep de vrouw haastig weg. Even later stapte ze in een auto die vijf plaatsen verderop geparkeerd stond.


  ‘ “Ik hoop dat jullie een heel fijne bruiloft zullen hebben”,’ bauwde Kathleen de vrouw na, terwijl ze Booth een woedende blik toewierp.


  Onverstoorbaar pakte Booth de handgreep van de kar beet. Ondertussen keek hij grinnikend naar Lisa. ‘Het is doorgaans het beste als papa met mama getrouwd is,’ zei hij, terwijl hij de kar de winkel in duwde.


  ‘Dat slaat toch nergens op, Booth’ riep Kathleen verontwaardigd uit.


  ‘Ik had ook kunnen zeggen dat je haar mama niet bent, maar dan zou ze zich nog opgelatener gevoeld hebben,’ verdedigde Booth zich.


  ‘Je had je mond kunnen houden,’ voerde Kathleen aan.


  ‘En dan die moorddadige uitdrukking op je gezicht missen?’ Hij knipoogde naar haar. ‘Zet die vrouw nou maar uit je hoofd,’ raadde hij haar aan. ‘Je ziet haar nooit meer terug, en eerlijk is eerlijk: Lisa lijkt inderdaad een beetje op je.’


  Onthutst rolde Kathleen met haar ogen.


  Troostend sloeg hij een arm om haar schouders. ‘Kom, laten we die etenshandel gaan inslaan,’ zei hij, terwijl hij haar grinnikend tegen zich aan trok.


  Toen ze bij de delicatessen stonden, vroeg Booth de manager te spreken. De twee vrouwen die daar werkten, grinnikten en flirtten met hem. In opperbeste stemming vroegen ze hem of hij zoals gebruikelijk plakken rosbief, ham en drie verschillende salades wilde hebben. Nadat hij hun had verteld dat hij dat inderdaad wilde, verzocht hij hun om het bestelde aan Kathleen te geven. Daarna verdween hij door een deur met het opschrift Geen Toegang.


  Oscar Roanquist keek op. Er kwam een verwachtingsvolle blik in zijn ogen toen Booth de deur dichtdeed.


  ‘Je hebt Pamela gevonden,’ zei de manager. Zijn woorden klonken verlangend en hoopvol.


  ‘Ik wou dat ik daar ja op kon zeggen,’ bekende Booth, ‘maar toch heb ik iets. Ik sprak net een van mijn agenten. Pamela is gistermiddag met vijf andere kinderen in een kruidenierswinkel even buiten Hartford gezien.’


  ‘Hartford. Daar kent ze niemand.’ Zuchtend streek Oscar met een hand over zijn gezicht. ‘Nou ja, ze is in ieder geval nog in deze staat. Hoe weten jullie dat het Pamela was?’


  ‘Ze hadden de sleutels in de auto laten zitten waar ze in reden en toen de portieren dichtgegooid. De verkoper in de winkel heeft tegen ze gezegd dat ze of de politie moesten bellen of een slotenmaker moesten laten komen,’ vertelde Booth. ‘Omdat een agent uiteraard te veel vragen zou stellen, hebben ze een slotenmaker gebeld. Die wilde eerst een eigendomsbewijs zien, maar omdat het kentekenbewijs in de auto lag, heeft hij die jongen zijn rijbewijs en zijn portefeuille laten geven. Toen hij de auto open had gemaakt en zag dat het kentekenbewijs inderdaad op naam van die jongen stond, was hij tevreden.’


  ‘Maar hoe –’


  ‘De slotenmaker belde de politie,’ vervolgde Booth. ‘Dat doen ze meestal als ze een auto open moeten maken. Ze hebben uiteraard geen enkele bevoegdheid om iets te doen, maar ze halen wel informatie uit het kentekenbewijs, zoals bijvoorbeeld het kenteken. Het nummerbord was uitgegeven in Hartford en de bestuurder heette Johnny Ellfort.’


  ‘Pamela’s vroegere vriendje.’ Oscars ogen knepen zich vol afkeer samen. ‘Ik kon die knul niet uitstaan. Hij was te oud voor haar. Bovendien was het een opschepper en een gladjanus. Hij keek altijd naar Pamela alsof het zijn grootste wens was om haar naakt te zien.’


  ‘Waarschijnlijk was dat ook zo,’ merkte Booth droog op.


  ‘Wat nu?’ wilde Oscar weten.


  ‘Nu kijken we uit naar de auto.’


  ‘Zei de slotenmaker verder nog iets?’ vroeg Oscar. ‘Werden de drie meisjes bijvoorbeeld tegen hun wil vastgehouden?’


  ‘Hij vertelde niets bijzonders,’ antwoordde Booth. ‘Het komt wel vaker voor dat een paar tieners voor een kruidenierswinkel rondhangen. Toen hij de informatie met betrekking tot de auto had, heeft hij het portier opengemaakt. Daarna zijn ze allemaal ingestapt en toen reden ze weg. Drie meisjes en drie jongens.’


  ‘Wie weet wat ze nu doen,’ verzuchtte Oscar.


  ‘Je moet het nieuws maar als vooruitgang zien, Oscar,’ zei Booth, die de frustratie van de man begreep. ‘Die auto wordt beslist gezien en aangehouden. Kinderen denken dat ze slim zijn, maar alle trucjes die ze verzinnen, zijn al honderden keren eerder uitgehaald.’ Hij keek op zijn horloge. Er waren twintig minuten voorbij. ‘Ik moet gaan,’ kondigde hij aan. ‘Er staat iemand met Lisa op me te wachten. Ik zal de andere twee vaders bellen om ze op de hoogte te brengen. Probeer je niet al te druk te maken. We krijgen Pamela echt veilig thuis.’
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  Toen Booth terugkwam, had Kathleen al een paar dingen in de kar gelegd.


  ‘Wat is dat allemaal?’ informeerde hij.


  ‘Eten,’ antwoordde ze.


  ‘Allemaal rauw?’


  ‘Dat heet nou fruit en groente,’ legde Kathleen spottend uit. ‘Je kunt ze rauw eten of koken.’


  ‘Ik kook niet vaak,’ bekende hij. ‘Rita en Arlene zorgen voor me.’ Hij wees naar de twee vrouwen achter de toonbank van de delicatessenafdeling.


  ‘Je kunt toch niet altijd kant-en-klare maaltijden eten?’ merkte ze op.


  ‘Waarom niet?’ Booth klonk oprecht verbaasd. ‘Ik vind het lekker, ik hoef niet af te wassen en ik ben gauw klaar met eten.’


  Kathleen zuchtte. ‘Wat zou je zeggen van een echte maaltijd met vlees en aardappelen en groente?’ stelde ze voor. ‘Een biefstukje of een kip uit de grill misschien, aangezien het nu zomer is? Gepofte aardappelen erbij?’


  ‘Het water loopt me in de mond,’ grijnsde Booth.


  Langzaam liepen ze door naar de schappen met toetjes. Booth pakte een rol chocoladekoekjes. Kathleen pakte een doos crackers in de vorm van dieren voor Lisa.


  ‘Je zult wel honger hebben als je alleen maar kant-en-klare maaltijden eet,’ veronderstelde ze.


  ‘Zo erg is het niet,’ wimpelde hij af. ‘Ik ga af en toe bij mijn moeder eten.’


  ‘Aardappels poffen en biefstuk bakken is niet moeilijk,’ zei ze. ‘Gestoomde courgettes smaken daar heerlijk bij. Een fantastische zomermaaltijd.’


  ‘Wanneer eten we?’ Hij maakte de doos met dierencrackers open, gaf een cracker aan Lisa en propte er zelf twee in zijn mond.


  ‘We?’ herhaalde ze.


  ‘Natuurlijk!’ riep hij uit. ‘In je eentje eten, is niet leuk. Als ik biefstuk koop, geniet ik daar graag met iemand anders van in plaats van de restanten aan de hond van de buren te geven.’


  Onwillekeurig schoot Kathleen in de lach. ‘Ik geloof dat ik hier niet meer onderuit kom,’ merkte ze op.


  ‘Een interessant dilemma, vind je ook niet?’ constateerde hij voldaan.


  ‘Wacht even.’ Opeens schoot haar iets te binnen. ‘Over eten gesproken. Rita, of misschien was het Arlene, vertelde me dat de dochter van de manager is weggelopen en dat jullie haar zoeken. Heet ze geen Pamela?’


  ‘Nou hebben we het over iets heel anders,’ mompelde Booth. ‘Ze heet Pamela Roanquist, ja. Ze is er een paar weken geleden met nog twee meisjes vandoor gegaan en wij proberen ze te vinden. George had nieuws. Omdat het de eerste echte doorbraak tot dusver was, wilde ik dat even aan Pamela’s vader vertellen.’


  ‘Vreemd,’ peinsde Kathleen hardop. ‘Of misschien is het gewoon toeval. Ik ben in het Powell Street Center een meisje tegengekomen dat Pamela heette. Ze is er maar één keer geweest. Ik geloof niet dat iemand anders haar gezien heeft.’


  ‘Die naam komt vaak voor.’ Hij haalde zijn schouders op.


  ‘Voor zover ik me herinner, was ze klein en had ze krullend rood haar. Ze zei dat ze graag gitaar speelde.’


  Nu keek Booth haar aandachtig aan. ‘Had ze een neuspiercing?’


  ‘Ja.’


  ‘Geweldig,’ mopperde hij. ‘We zijn overal geweest waar ze volgens zeggen wel eens kwam, maar niemand heeft het over het Powell Street Center gehad.’


  ‘Zoals ik al zei, ze is er maar één keer geweest,’ zei Kathleen. ‘Misschien heeft ze het nooit tegen iemand gezegd. Een paar van de jongens zijn ook weggebleven. Ze werden uitgelachen omdat ze daar zulke tuttige dingen deden.’


  ‘Muziek is tuttig,’ begreep Booth.


  ‘Ja.’


  ‘Dus volgens jou ging Pamela daar stiekem heen?’


  ‘Ik denk dat ze eerder kwam kijken hoe het er was,’ verklaarde Kathleen. ‘Om de een of andere reden is ze niet meer teruggekomen. Ik heb gisteren nog de namen bekeken van iedereen die zich pas heeft laten inschrijven. Pamela’s naam stond er niet bij. Ik zou het nog geweten hebben als dat wel zo was, want naast hun naam staat van welk soort muziek ze het meest houden.’


  ‘Ze heeft wel indruk op je gemaakt,’ stelde Booth vast.


  ‘We hebben het erover gehad hoe het zou zijn om van muziek maken je beroep te maken,’ vertelde Kathleen. ‘Ik heb haar gewaarschuwd dat er op dat gebied enorm veel competitie is. Tieners zien rappers en rockgroepen miljoenen verdienen en dan denken ze dat zij dat ook wel kunnen. Pamela was meer in countrymuziek geïnteresseerd. Ze vertelde dat ze thuis een gitaar had. Ik zei toen tegen haar dat ze die dan eens een keer mee moest nemen, dat ik haar graag wilde horen spelen, maar ik heb haar nooit meer gezien.’


  ‘Niet te geloven.’ Hoofdschuddend sloeg Booth zijn armen over elkaar. ‘Ik kom al die tijd geen steek verder, terwijl jij Pamela hebt gesproken.’


  ‘Ik wist niet dat ik belangrijke informatie had,’ reageerde ze enigszins timide.


  Hij keek haar aan. ‘Ik heb het gevoel dat jij een heleboel belangrijke informatie hebt als ik maar op de juiste vragen kon komen.’


  Om te verbergen hoezeer ze van zijn opmerking was geschrokken, ging ze bedrijvig een cracker in de vorm van een leeuw voor Lisa zoeken. ‘We hadden het over Pamela,’ merkte ze ondertussen op.


  ‘Weet je dan nog iets over haar?’ vroeg hij.


  ‘Ze had het erover dat ze naar Nashville wilde gaan, naar een vriendin die Diana heet. Die vriendin heeft een broer die in de Grand Ole Opry werkt.’


  ‘Vertelde ze toevallig ook nog hoe die vriendin van achteren heet?’ vroeg hij. Hij stond verbaasd over de hoeveelheid informatie die ze over Pamela Roanquist had.


  ‘Nee, het spijt me,’ verontschuldigde ze zich.


  ‘Dit is ongelooflijk, maar een beter aanknopingspunt heb ik nog niet gehad sinds ze er met haar vriendinnen vandoor is.’ Booth schudde zijn hoofd. ‘Ik ga dit rapporteren, zodat we de politie in Nashville kunnen waarschuwen. Ik ben zo terug.’


  In gedachten verzonken, liep Kathleen langs de vakken met kruiden. Ze ging net de afdeling met snacks op toen Booth weer terugkwam. Snel pakte hij een zak chips van de plank en gooide die in de kar. ‘Klaar,’ zei hij. ‘Nu is het afwachten.’


  ‘Hoe lang blijven jullie zoeken naar iemand die weggelopen is?’ vroeg Kathleen. Ze verlegde een paar dingen in de kar, zodat de chips niet geplet werd.


  ‘Nooit,’ antwoordde hij. ‘We blijven bezig met die meisjes, omdat ze hier vandaan komen en omdat hun familie voortdurend op de hoogte gehouden wil worden.’


  ‘Krijgen jullie hier vaak wegloopgevallen?’ informeerde ze.


  ‘Kinderen van hier, bedoel je?’


  ‘Wie dan ook.’ Ze zweeg even. ‘Ik vraag me gewoon af hoe ver jullie gaan,’ zei ze vervolgens. ‘Wat doen jullie bijvoorbeeld als er een kind uit een andere staat wegloopt?’


  ‘Als er aangifte van vermissing is gedaan, zitten ze in het systeem,’ legde hij uit. ‘Als de politie uit die staat ons zou bellen met de mededeling dat die kinderen in dit gebied zijn, dan zouden we er extra aandacht aan besteden. Voor de rest zijn we afhankelijk van rijbewijscontroles en aanhoudingen, iets waarbij de politie rechtstreeks betrokken is. Hun namen staan in de computer onder het hoofdje Vermiste Kinderen. Als ze ergens voor gezocht worden, al is het maar voor een kleine verkeersovertreding, dan zou hun naam in het landelijke computersysteem opduiken.’


  ‘Waarom lees ik dan over mensen die jarenlang wegblijven?’ hield Kathleen vol.


  ‘Zoals ik al zei, ze moeten iets doen om de aandacht op zichzelf te vestigen,’ legde hij geduldig uit. ‘Deze kinderen hadden de sleutel in de auto laten zitten, zodat ze er niet meer in konden. We hadden een keer een voortvluchtige vrouw die veilig in Texas zat. Op een avond raakte ze in een bar in gevecht met een andere vrouw. De politie werd erbij gehaald, die keken of ze in de computer voorkwam en toen werd ze, hup, gearresteerd.’


  ‘Stom van haar,’ oordeelde Kathleen.


  ‘Ja –’


  ‘Als iemand slim is, kan hij volgens jou dus jaren buiten beeld blijven,’ vatte ze samen.


  ‘Dat hangt van misschien wel honderd verschillende omstandigheden af, maar in principe wel, ja,’ gaf Booth toe. ‘Als je voorzichtig bent en je zorgt dat je niet opvalt of in moeilijkheden komt, dan kun je je heel lang schuilhouden. Maar de meeste mensen verknallen het. Ze rijden te hard, of, zoals die vrouw in Texas, ze vergeten dat ze zich schuilhouden. Als ze dan heisa veroorzaken, zijn ze erbij.’ Hij pakte een stuk vlees uit de koeling. ‘Wat vind je hiervan?’ vroeg hij.


  Diep in gedachten verzonken, knipperde Kathleen met haar ogen. Daarna keek ze naar de bieflappen. ‘Die zijn om te stoven,’ zei ze. ‘Wat jij nodig hebt, is lendenbiefstuk of een biefstuk van de haas. Neem deze maar. Die ziet er prima uit.’


  ‘Die is niet groot genoeg,’ weerde hij af.


  ‘Maar Booth, dit is meer dan een pond!’ riep ze uit.


  ‘Hij is niet groot genoeg voor ons tweeën,’ legde hij uit. ‘Kijk, dit is nog eens een lekkere lap vlees.’


  ‘Die kost bijna evenveel als de huur die Gail moet betalen.’ Ontzet schudde Kathleen haar hoofd.


  ‘Ik wil je het volgende voorstellen,’ zei hij, zonder verder op de prijs in te gaan. ‘Ik leg dit stuk vlees op de grill als jij me komt helpen met opeten.’


  Hoewel ze eerst nee wilde zeggen, veranderde ze vrijwel meteen van gedachten. Waarom zou ze dat niet doen? Ze vond hem aardig. Bovendien werd ze het zat om steeds maar wantrouwend te zijn en om steeds weer te schrikken als er iets onverwachts werd gezegd of gedaan. Neem daarstraks nou, toen George met Booth wilde praten. Dat was gewoon routine. Het ging over iets wat niets met haar had te maken. Als ze nog vaker zo overdreven reageerde, kon ze het zich straks alleen zichzelf maar verwijten als Booth de waarheid ontdekte. Trouwens, ze had geen zin meer om alleen maar aan haar eigen situatie te denken. Het was nu al een heleboel weken geleden dat ze Wyoming uit was gevlucht. Tot nog toe was er niets gebeurd dat aanleiding gaf om te denken dat de politie van Rodeo wist waar ze was.


  Overigens was ze wel wijzer dan iets te doen waardoor ze de aandacht op zichzelf vestigde. Als de politie van Rodeo wist waar ze was of als ze actief in deze streek naar haar zochten, dan zou Booth dat weten. Waarschijnlijk stond ze helemaal onderaan de prioriteitenlijst van vluchtelingen, tenzij sheriff Faswell ijveriger was dan Steve altijd zei dat hij was. Ze was waarschijnlijk veel veiliger dan ze ooit had durven geloven. Dat betekende natuurlijk niet dat ze niet op haar hoede moest zijn. Als ze onvoorzichtig werd, kon ze gesnapt worden.


  Aan de andere kant, het ging hier om een etentje, niet om een intieme relatie, en ze had erin toegestemd om vrienden te zijn. Ze was gek op zijn dochter, en eerlijk gezegd was ze het ook wel zat om alleen te moeten eten.


  ‘Goed dan,’ stemde ze eindelijk toe.


  ‘Moest je zo lang denken om gewoon ja te zeggen?’ Hoofdschuddend sloeg Booth zijn armen over elkaar.


  Doe luchtig en ontspannen, droeg ze zichzelf op. Dit is niet serieus, dit is alleen maar voor de lol. ‘Ik wil er zeker van zijn dat ik niet voor jouw verleidingstactiek bezwijk,’ zei ze.


  ‘Tactiek?’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Een etentje, een wijntje en dan naar bed. Bedoel je dat?’


  ‘Dat is een manier,’ gaf ze toe.


  ‘Niet de mijne,’ deelde hij haar mee.


  ‘Gelukkig dan maar.’


  ‘Ben je geïnteresseerd in mijn manier?’ vroeg hij.


  Eigenlijk had ze meteen ja willen zeggen, maar op het laatste moment hield ze haar mond stijf dicht. Dat zou in de categorie flirten vallen, of op zijn minst uitlokken. Even later keek hij haar echter aan op een manier die haar het gevoel gaf dat hij al die gevoelens raadde die ze wilde verbergen.


  ‘Als jij en ik met elkaar naar bed gaan, zul jij daar net zo hevig naar verlangen als ik,’ zei hij. Zijn stem klonk zo laag dat ze dichter bij hem moest gaan staan om hem te kunnen verstaan.


  ‘Je meent het serieus, hè?’ zei ze geschokt.


  ‘Aantrekkingskracht is iets serieus,’ merkte hij op.


  ‘Maar ik ben niet verliefd op je,’ voerde ze aan. ‘Ik ken je niet eens goed.’


  ‘Dat geldt ook voor mij,’ zo bracht hij haar onder ogen. ‘Maar verliefdheid en elkaar lang kennen, is niet hetzelfde als aantrekkingskracht.’


  ‘Jij doet het voorkomen alsof het zo beheersbaar is,’ klaagde ze. ‘Ik word er gewoon bang van.’


  ‘Ik word ook doodsbang van jou, liefje,’ bekende hij. ‘Ik hou nog steeds van mijn vrouw. Ik heb een dochter die moet weten wie haar moeder was. Ze moet ook weten dat ik haar vreselijk mis. Serieuze seks is echt niet iets waarop ik zit te wachten, neem dat maar van me aan.’


  Serieuze seks? Kathleen dacht na. Was dat het tegenovergestelde van oppervlakkige seks? Bestond daar verschil tussen? Ze slikte om haar droge keel te smeren. De geluiden in de winkel stierven weg. Wat achterbleef, was een enorme spanning tussen hen die duistere krachten leek te hebben. Hoewel hij haar niet had aangeraakt, was ze volledig in zijn ban. Ze kon hem ruiken en proeven. Heel diep in zich had ze zelfs het gevoel alsof ze al eeuwen geleden een band met elkaar hadden gekregen. Dit was meer dan een soort rituele paringsdans, dit was een eeuwenoude band.


  Terwijl ze die vreemde sensatie van zich af probeerde te schudden, wendde ze haar blik af. Eeuwenoud? Belachelijk!


  Andere gedachten drongen zich aan haar op. Ze moest bepalen hoe ze zich tegenover Booth ging opstellen. Voordat ze een avond met hem doorbracht, moest ze onderzoeken wat ze voor hem voelde. Na zo’n dag als vandaag voelde ze zich veel te kwetsbaar.


  ‘Vanavond kan ik niet,’ zei ze. Ze hoopte maar dat hij niet zou willen weten waarom niet.


  ‘Kun je vanavond niet met me naar bed, niet met me eten of allebei niet?’ informeerde hij.


  Verward knipperde ze met haar ogen. ‘Jij bent te snel voor me, Booth Rawlings,’ bekende ze, terwijl ze voelde dat haar wangen rood werden.


  Grijnzend omhelsde hij haar met één arm. ‘Ik kon de verleiding niet weerstaan, liefje,’ bekende hij. ‘Het was zo’n schot voor open doel.’


  ‘Ik zal mijn reactie moeten bijschaven.’


  ‘Niet nodig,’ weerde hij af. ‘Ik vind dat je precies goed reageert. Eerlijk en rechtdoorzee.’


  Op dat moment haatte Kathleen het bedrog waar ze inmiddels tot haar nek in zat. Eerlijk en rechtdoorzee was ze tegenover Booth allesbehalve geweest.


  ‘Wat vanavond betreft,’ vervolgde hij, ‘dat komt mij ook niet uit. Ik moet aan het werk. Ik ga zelfs vroeg naar bed, want ik wil de laatste ontwikkeling in de zaak van de vermiste meisjes natrekken.’


  Perfect, dacht Kathleen bij zichzelf. Dat gaf haar een beetje ruimte.


  ‘Wat vind je van woensdagavond?’ stelde hij voor.


  ‘Goed,’ stemde ze in.


  Terwijl Booth naar een tafel met afgeprijsde artikelen liep, deed Kathleen de bijna lege doos met dierencrackers dicht. Daarna gaf ze de doos aan Lisa, die hem bij het koordje vastpakte.


  Glimlachend stelde Kathleen vast dat de dingen zich nu eindelijk ten goede keerden. Ze had nu drie dagen om zich op iets leuks, iets positiefs te verheugen. Ze voelde zich haast vrolijk, alsof haar leven een beslissende wending had genomen. Was ze dan zo eenzaam geweest? Had ze zó naar een normaal leven gehunkerd? Ze huiverde. Natuurlijk hunkerde ze naar een normaal leven. Dat was iets wat ze in geen jaren had gehad.


  Na het eerste jaar van hun huwelijk niet meer, toen de dokter, Steve vertelde dat het misschien aan hém lag dat ze niet zwanger werd. Eerst had Steve het niet willen geloven. Daarna had hij haar de schuld gegeven, en toen was het met hun huwelijk steeds verder bergafwaarts gegaan. Vijf jaar lang had ze Steves mishandelingen en excuses verdragen. Vijf jaar lang had ze geprobeerd om hun relatie te lijmen, terwijl er eigenlijk niets meer te herstellen viel.


  Het werd verdorie tijd dat ze zich vermande, dat ze weer ging leven. O, ze zou niets geks of woests doen waardoor ze in de problemen zou kunnen komen. Ze ging gewoon op een zomerse avond met een vriend genieten van een gegrilde biefstuk. Misschien dronken ze er zelfs een glaasje wijn bij. Ze verheugde zich erop. En wat dat gepraat van hem over seks en aantrekkingskracht betrof: dat zou ze gewoon uit de weg gaan.


  Ze voelde zich zo veel beter dan ze in maanden had gedaan, dat ze zichzelf moest inhouden. Het liefst had ze met haar handen in de lucht een rondje gedanst. In plaats daarvan legde ze de biefstuk die hij had uitgezocht terug in de koeling.


  ‘Wat doe je nou?’ vroeg Booth, terwijl hij een paar blikjes in de kar liet vallen.


  ‘Ons etentje is pas woensdag, dus ik koop de biefstuk dan wel,’ antwoordde ze. Nu ze toch zo huishoudelijk bezig was, kreeg ze opeens een idee. ‘Ze hebben hier heerlijke verse bosbessen. Hou jij van vruchtenshakes?’


  ‘Als jij ze maakt, vast wel,’ antwoordde hij.


  ‘Wat lief van je om zoiets te zeggen,’ zei ze.


  ‘We gaan vooruit, hè?’ constateerde hij opgewekt.


  Lisa klapte giechelend in haar handen. ‘Ik geloof dat ze het ermee eens is,’ merkte Booth op terwijl hij een arm om Kathleen heen sloeg.


  ‘O, ik denk zeker dat ze mijn bosbessenshake lekker zal vinden,’ beaamde Kathleen.


  ‘Met ons, bedoel ik,’ verbeterde hij.


  Als uit een soort automatisme wilde Kathleen gaan protesteren, maar ze hield zichzelf meteen tegen. Waarom zou ze zo’n gelukkig moment bederven?


  ‘Asjemenou, Booth Rawlings,’ zei een stem. ‘Ben jij dat? Ik geloof mijn ogen gewoon niet.’


  Kathleen voelde Booth verstijven. Daarna zag ze hem een poeslieve glimlach op zijn gezicht plakken, waarna hij zich omdraaide naar de vrouw die hem had aangesproken.


  Het was een kleine, gedrongen vrouw. Ze had een mosterdkleurige jurk aan met een kanten kraag die zo hoog was dichtgeknoopt dat haar hals erin verdween. Daardoor leek het net alsof haar hoofd direct op haar schouders rustte. Kathleen schatte haar op een jaar of zeventig. Ze had een pinnig, nors gezicht en een blik in haar ogen waaruit je kon opmaken dat haar leven uit roddelen bestond. Onder haar armen had ze een witte tas met gerafelde hengsels geklemd.


  ‘Gladys,’ zei Booth.


  ‘Je bent het dus inderdaad,’ stelde ze vast, alsof het een misdaad was dat hij dat toegaf.


  ‘Hoe gaat het met je?’ vroeg Booth beleefd.


  Gladys negeerde die vraag. Haar ogen keken naar Kathleen. ‘Dat is geen vriendin van Angie,’ zei ze. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik haar ooit bij je vrouw heb gezien.’


  Ondanks Gladys’ confronterende opmerkingen stelde Booth beide vrouwen aan elkaar voor. Het was Kathleen echter duidelijk dat hij er het liefst met haar en Lisa vandoor was gegaan.


  ‘Gladys is weduwe,’ zei hij tegen Kathleen. ‘Ze woonde een paar huizen van Angie en mij vandaan.’


  ‘Ik was net een moeder voor Angie,’ zei Gladys ernstig. ‘Ik zorgde voor haar toen ze zwanger was. Ik hielp haar toen Booth het te druk met werken had; ik heb haar zelfs leren breien. Ze beloofde me dat ik haar mocht helpen met voor de baby te zorgen, net zoals ik voor haar heb gezorgd. Toen ze doodging, heb ik aangeboden om voor het kleine engeltje te zorgen.’


  ‘Dat was heel erg aardig van u, Mrs. Hucklebee,’ zei Kathleen.


  ‘Nou, dat vond hij anders niet,’ snibde de vrouw. ‘Heeft hij haar nagedachtenis geëerd door te doen wat ze wilde? Nee, hoor.’ Ze keek boos naar Booth. ‘Hij wilde het niet. En toen ging hij ergens anders wonen en hij heeft me nog nooit uitgenodigd om naar Angies baby te komen kijken.’


  Kathleen voelde dat Booth ziedde van woede. Omdat het haar het beste leek om Gladys zoveel mogelijk ter wille te zijn, zei ze vriendelijk: ‘Nou, dan is dit uw kans om haar te zien. Is het geen prachtig kind?’


  Gladys kwam een paar passen dichterbij. Booth ook. Er bestond geen twijfel over dat het zijn bedoeling was om tussen deze vrouw en zijn dochter in te gaan staan.


  Zachtjes legde Kathleen haar hand op zijn arm. Ondertussen keek ze hem aan. Laat haar nou maar even, zei haar blik.


  Onmiddellijk kneep Booth zijn ogen tot spleetjes. Kathleen knikte, waarna zich stilzwijgend een woordenwisseling tussen hen afspeelde.


  ‘Ik wil haar niet in de buurt van Lisa hebben.’


  ‘Dat weet ik, maar er kan hier niets gebeuren.’


  ‘Het staat me niet aan.’


  ‘Dat weet ik ook.’


  Lisa lachte vriendelijk toen de oudere vrouw voorzichtig over haar handje streek dat nog steeds de doos met dierencrackers vasthield.


  ‘Ze lijkt op Angie,’ zei Gladys. Haar stem werd zachter, bijna nostalgisch, terwijl ze zich dichter naar Lisa toe boog.


  ‘Dat klopt,’ beaamde Kathleen.


  Een paar seconden lang werd het gezicht van de vrouw op een oma-achtige manier zachter terwijl haar ogen op Lisa gericht waren. Daarna ging ze rechtop staan. ‘Hoe weet jij dat?’ vroeg ze aan Kathleen. Wantrouwend keek ze haar aan. ‘Jij hebt mijn Angie niet gekend.’


  ‘Booth heeft me over haar verteld en ik heb foto’s gezien,’ legde Kathleen uit. ‘Ze zou vast heel trots op haar dochter geweest zijn.’


  Net toen Kathleen dacht dat Gladys tevreden gesteld was, wendde de vrouw zich tot Booth. ‘Wanneer mag ik nou eens oppassen?’ wilde ze weten.


  Met merkbare zelfbeheersing trok Booth de boodschappenkar dichter naar zich toe.


  Werk haar alsjeblieft zachtjes weg, Booth, smeekte Kathleen in stilte.


  ‘Dat zal niet gaan, Gladys,’ antwoordde Booth echter plompverloren.


  Kathleens hart zonk haar in de schoenen.


  Met toegeknepen mond en trots opgeheven kin richtte Gladys zich op. Vervolgens keek ze Kathleen doordringend aan, waardoor deze het gevoel kreeg alsof ze met Booth had samengezworen om Angies herinnering weg te vagen.


  ‘Ze is nog geen jaar dood, Booth, en nou zie ik je al met een andere vrouw,’ zei Gladys beschuldigend. ‘Je laat je door haar inpalmen. Je laat zelfs dat arme kind aan haar over.’


  ‘Hou je mond,’ snauwde hij.


  ‘Weet je moeder van haar bestaan af?’ ging Gladys onverdroten verder.


  Hoewel Booth Kathleen buiten het bereik van Gladys probeerde te manoeuvreren, verzette Kathleen zich daartegen. Resoluut trok ze zich los. Gladys zou alleen maar nog geïrriteerder raken als hij haar kant koos.


  ‘Ik ben pas hier in Crosby komen wonen, Mrs. Hucklebee,’ legde Kathleen vriendelijk uit. ‘Ik woon in hetzelfde gebouw als Booth. Omdat we allebei dezelfde kant op moesten voor onze boodschappen, besloten we om samen te gaan.’


  Gladys negeerde haar. ‘Ik ken die vrouwen wel die het met mannen aanleggen zodat die hun vrouw vergeten,’ zei ze bitter. ‘Angie was lief en heel aardig en ze dacht aan andere mensen. Ze wilde dat ik haar met de baby hielp. We hadden plannen gemaakt. Booth wist ervan, maar toen mijn arme Angie doodging, heeft hij haar belofte gebroken.’


  ‘Ik weet zeker dat het niet zijn bedoeling was om –’


  ‘Dat staat wel vast,’ mompelde Booth haast onhoorbaar.


  ‘Hoe weet jij dat nou?’ vroeg Gladys argwanend. ‘Je bent hier toch pas komen wonen?’


  ‘Zo is het wel genoeg, Gladys,’ gebood Booth.


  ‘Ik wilde op mijn kleinkind passen,’ dramde Gladys door.


  ‘Lisa is jouw kleinkind niet en je mag niet op haar passen,’ hield Booth vol. Zachtjes duwde hij Kathleen voor zich uit. Daarna draaide hij de kar naar links, weg van Gladys.


  Voordat ze ver genoeg uit de buurt waren, riep Gladys hen nog iets toe. ‘Als jij van mijn Angie had gehouden, lag je nu niet bij een andere vrouw in bed! Dan zou je om haar rouwen en haar herinnering levend houden!’


  ‘Wel verdorie!’ riep Booth woedend uit.


  ‘Hou je in,’ waarschuwde Kathleen haastig, maar gelukkig liep Gladys al weg. Ze mompelde iets dat ze geen van beiden konden verstaan.


  Weer kwamen er een paar boze woorden uit Booths mond. Terwijl hij gefrustreerd met een hand door zijn haar streek, deed hij zijn ogen een paar seconden dicht. Daarna haalde hij diep adem. ‘Het spijt me dat je hier getuige van moest zijn,’ zei hij tegen Kathleen. Hij sloeg zijn arm om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan.


  ‘Was ze echt zo goed met Angie bevriend als ze zei?’ vroeg Kathleen.


  ‘Angie had medelijden met haar,’ vertelde Booth. ‘Ze woont in haar eentje in een huis dat volgestouwd is met rotzooi die ze de afgelopen veertig jaar heeft bewaard. Vrienden heeft ze niet. Zij en haar man hadden vroeger een garen- en bandwinkeltje, maar hij is er op een gegeven moment met een striptease-danseres vandoor gegaan. Gladys bleef achter met de winkel, de rekeningen en een heleboel bittere woede jegens mannen. Ik was nooit erg dol op haar, maar Angie had een zwakke plek voor mensen die het niet zo goed hadden als zij.’


  ‘Ik wou dat ik haar gekend had,’ bekende Kathleen. ‘Zo te horen was het een geweldige vrouw.’


  ‘De beste die er bestond,’ beaamde hij. ‘Ze was veel te goed voor Gladys, en dit is ervan gekomen.’ Hij zuchtte. ‘Hoe dan ook, toen Angie ontdekte dat Gladys volkomen in afzondering leefde, herinnerde ze zich dat ze vroeger als klein meisje vaak naar haar winkeltje ging. Gladys gaf haar dan altijd peperkoek, en dat is Angie nooit vergeten. Op een middag ging ze naar Gladys toe en toen vertelde ze haar dat ze vroeger altijd bij haar kwam en dat ze dan altijd peperkoek kreeg. Daarna begon Gladys Angie uit te nodigen om al haar bijzondere dingetjes te komen bekijken, zoals ze die noemde. Na een tijdje raakten ze bevriend.’


  ‘Had Angie dan niet door dat ze vreemd was?’ vroeg Kathleen.


  Gelaten haalde Booth zijn schouders op. ‘Angie dacht altijd het beste van mensen en Gladys was dol op haar. Het oude mens was eenzaam en daarom beloofde Angie haar vaag dat ze met de baby mocht komen helpen.’


  ‘Wat heb jij hier nou precies mee te maken?’


  ‘Ik vond het niet prettig dat Angie naar haar toe ging,’ antwoordde hij. ‘Dat mens is getikt. Ze is misschien niet gevaarlijk, maar ze roddelt en ze verspreidt allerlei geruchten. Het is gewoon een lastpost.’


  ‘Ben je om haar verhuisd?’ informeerde Kathleen.


  ‘Zij was een van de redenen, ja,’ gaf Booth toe. ‘Ik wilde haar onder geen beding op Lisa laten passen.’


  Daar kon Kathleen heel goed in komen. Tegelijkertijd was ze echter nog steeds een beetje ondersteboven van het feit dat zij nu opeens de rol toebedeeld had gekregen van de vrouw die Angies plaats innam. Haar geflirt met Booth en hun geplande etentje dreigden nu ernstiger gevolgen te gaan krijgen. Als Gladys inderdaad zo’n roddeltante was en ze tegen iedereen over Kathleen begon te praten, zag het er slecht uit. Niet alleen kreeg Booth dan misschien een slechte naam in de ogen van iedereen die van Angie had gehouden, maar ook werd er op die manier veel te veel aandacht op haarzelf gevestigd.


  Met Lisa in haar armen liep ze even later naar buiten. Toen Booth met de boodschappen achter haar aan kwam, besloot ze dat ze uit zijn buurt moest blijven. Het lastige was nu dat ze hem een verklaring zou moeten geven die hij geloofde.


  Toen ze bij de auto kwamen, legde Booth de boodschappen achterin terwijl Kathleen Lisa op de achterbank in haar stoeltje zette. Daarna ging ze naast Booth voorin zitten.


  ‘Wat ben je akelig stil,’ merkte hij op terwijl hij de motor startte en de airconditioning aanzette. ‘Ben je nog onder de indruk van Gladys?’


  ‘Ik kan niet meer met je omgaan, Booth,’ zei ze, terwijl ze strak voor zich uitkeek.


  ‘Wát?’


  Ze haalde beverig adem. ‘Er is nu nog niets tussen ons aan de hand,’ legde ze uit. ‘We hebben allebei al gezegd dat wat er tussen ons is, niet serieus is. Het lijkt me het beste als we het hier bij laten.’


  Gefrustreerd trommelde hij met zijn hand op het stuur. ‘Als ik niet bij de politie was en als ik geen dochter had, dan wurgde ik die wraakzuchtige oude tang.’


  ‘Het gaat niet alleen om Gladys,’ suste ze. ‘Al wordt iedere vrouw die in Angies voetsporen probeert te treden waarschijnlijk niet al te vriendelijk behandeld door de mensen hier in de stad. Uit het weinige dat ik over haar heb gehoord, begrijp ik dat ze door iedereen aardig gevonden en gerespecteerd werd. Gladys is misschien een beetje getikt, maar er zijn een heleboel mensen die het er niet mee eens zouden zijn als een nieuwe vrouw Angies plaats zou innemen.’


  Lange tijd keek hij haar aan zonder iets te zeggen. ‘Het lijkt me gewoon het beste als we niets met elkaar beginnen,’ zei ze zacht.


  ‘Het lijkt me een ongelooflijk rotidee,’ reageerde hij fel, terwijl hij zijn zonnebril opzette. Daarna reed hij het parkeerterrein af. Gedurende de hele rit keek hij haar niet één keer aan, totdat ze voor het flatgebouw stopten. Toen zette hij de airconditioning af en liet alle ramen zakken. Daarna kuste hij haar, voor de ogen van Alfred, die de rozenstruiken water aan het geven was en Mrs. Starkey, een vrouw die aan de overkant van de straat woonde.


  Hij liet haar duidelijk merken dat dit geen luchtig lipcontact was. Het was een volle, intense, lang durende kus die haar hoofd deed tollen, die haar deed vergeten dat hij dit voor publiek deed. En toen, voordat ze naar adem kon happen, deed hij het allemaal nog eens, alleen liet hij deze keer zijn hand in haar haar verdwijnen.


  Toen Kathleen haar ogen opende, baadde een van Alfreds rozenstruiken in het water en had de poedel van Mrs. Starkey zijn riem om haar benen gewikkeld. Beide toeschouwers keken duidelijk in opperste verbazing toe.


  ‘Nou hebben ze iets waar ze minstens een week over kunnen roddelen,’ zei Booth voldaan. Na die woorden stapte hij uit de auto. Nadat hij de boodschappen van de achterbank had geplukt en naar binnen had gebracht, kwam hij terug om Lisa te halen.


  Kathleen keek al die tijd zonder iets te zeggen verbouwereerd toe. Haar mond voelde aan alsof ze door een bij was gestoken, haar hart ging als een razende tekeer en haar wangen waren warm.


  Allemachtig, dacht ze bij zichzelf.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Een paar dagen later, nadat ze er met succes in was geslaagd om hem te ontlopen, maar niet om zijn kus te vergeten, bevond Kathleen zich op een uiterst onwaarschijnlijke plek, namelijk in zijn appartement. Het liep tegen middernacht. Booth zag er knorrig en gespannen, maar ook sexy uit.


  ‘Natuurlijk is dat belachelijk,’ voer Kathleen tegen hem uit.


  ‘Hoe kun je dat nou zeggen?’ verdedigde hij zich. ‘Ze is nu eindelijk rustig!’


  ‘Ze is te jong om een voorkeur voor iemand te hebben,’ wierp Kathleen tegen.


  ‘Niet iemand, Kathleen,’ verbeterde hij. ‘Jou.’


  Ondanks haar ongeloof was ze gevleid en geroerd door het compliment. ‘Wie heeft er tot nog toe op haar gepast?’ vroeg ze.


  ‘Mijn moeder en mijn zus,’ antwoordde hij. ‘Mijn moeder is uitgeteld. Mijn zus heeft me aangeraden om haar chocola te voeren, maar ja, die grijpt bij iedere noodsituatie naar chocola.’


  ‘Met alle respect voor je zus, maar ik geloof niet dat Lisa chocolade-afkickverschijnselen vertoont,’ merkte Kathleen op.


  ‘Hoor eens, het enige wat ik weet, is dat ze voor het eerst in drie dagen niet huilt of woelt,’ zei Booth.


  Nou was Lisa inderdaad kalm. Ze lag heerlijk in Kathleens armen terwijl ze in een rustig ritme ademde. Het gaf Kathleen een ongekend nieuw gevoel. Het gaf haar de overtuiging dat het goed was wat ze deed, alsof ze eindelijk thuis was gekomen. De baby maakte dat ze zich gewenst, nodig en bijzonder voelde.


  Het was woensdagavond. Een half uur eerder was ze thuisgekomen van een heerlijk diner met Alfred. Ze hadden onder het eten gepraat over muziek en antiek en over het hoogtepunt van zijn jaren als handelaar, toen hij een vergeten meesterwerk ontdekte in een kavel die hij uit een boedel had gekocht.


  Ze had op het punt gestaan om zich uit te kleden en naar bed te gaan toen het telefoontje van Booth kwam. Hoewel het haar had verbaasd dat er iets was wat Booth tot wanhoop kon drijven, had er beslist pure paniek in zijn stem doorgeklonken. Ze was meteen naar boven gegaan, naar zijn appartement.


  Meteen bij binnenkomst had ze gezien dat hij er uitgeput en verkreukeld uitzag. Het was duidelijk dat hij heel weinig slaap had gehad de laatste tijd. Ook wekte hij de indruk dat hij zich in het donker had aangekleed. De rits van zijn spijkerbroek was dicht, maar de knoop stond open. Hij had geen overhemd en geen schoenen aan. Zijn wangen waren bedekt met baardstoppels en zijn haar was ongekamd. Hoewel het waarschijnlijk niet zo bedoeld was, kreeg ze door zijn aanblik vlinders in haar buik.


  Naar de geërgerde blik op zijn gezicht te oordelen, stoorde hij zich aan haar uiterlijke kalmte en zelfbeheersing. Dat gaf haar het tevreden gevoel dat haar beslissing om hem te ontlopen de beste was geweest, gezien de groeiende spanning tussen hen.


  Het was haar gemakkelijker gevallen om afstand te houden sinds ze op zoek was gegaan naar een eigen plek om te wonen. Gail had afgelopen maandag opgebeld om te zeggen dat ze haar zus voor een bezoek mee terugnam. Aangezien het appartement maar twee kamers had, zou het met een extra gast nogal krap worden. En buiten haar zoektocht naar een huis had Kathleen het druk met haar werk in het restaurant en het jongerencentrum. Dientengevolge was ze niet veel thuis geweest, wat goed uitkwam. Na het debacle in de supermarkt en de kus die Booth haar in het openbaar had gegeven, voelde ze zich kwetsbaar. Het was haar nu griezelig duidelijk geworden in wat voor penibele situatie je terecht kon komen als je buiten de schijnwerpers probeerde te blijven.


  Vanavond voelde ze zich echter onoverwinnelijk. Voor het eerst sinds ze Booth had ontmoet, voelde ze zich meer dan toegerust voor alles wat hij voor haar in petto had. Er ontsprong een soort vrouwelijke kracht in haar. De wetenschap dat hij haar nodig had, werkte bedwelmend.


  ‘Ik heb je de hele avond gebeld,’ zei hij bij wijze van begroeting.


  ‘Ik was weg,’ verklaarde ze, vermaakt door zijn humeurigheid.


  ‘Dat had ik zelf ook al bedacht.’ Zijn blik gleed langs haar jurk naar haar hooggehakte sandalen.


  ‘Ik dacht dat woensdagavond jouw vrije avond was,’ merkte ze op. Lisa’s warme hoofdje lag tegen haar hals. Haar geur was zoet en verkwikkend.


  ‘Klopt,’ beaamde hij. ‘Ik was van plan om een beetje slaap in te halen, maar Lisa werkte helaas niet mee.’


  ‘Nu doet ze dat wel,’ suste Kathleen. ‘Ik zal haar even in bed leggen.’


  Voorzichtig droeg ze het slapende kind naar haar slaapkamer, waar ze haar behoedzaam in haar wieg legde. Het kind bewoog zich even, maar ging toen rustig liggen. Zorgzaam legde Kathleen Lisa’s junglesprei over haar heen en aaide haar wang. Ze bleef net zo lang de krullen uit haar gezicht strijken totdat ze de gelijkmatige ademhaling hoorde die op een diepe slaap duidde.


  Toen ze weer in de zitkamer kwam, lag Booth onderuitgezakt in een luie stoel. Hij hield met één hand losjes een fles bier vast. De uitdrukking op zijn gezicht was chagrijnig. Ze weerstond de aandrang om naar hem toe te lopen en met haar hand over zijn haar te strijken terwijl ze ondertussen woorden van medeleven mompelde.


  Hoewel hij er uitgeput uitzag, leek hem ook iets dwars te zitten. Nu Lisa groter werd, had hij steeds meer zijn handen vol aan haar. Zijn verdriet om het verlies van Angie werd daardoor ongetwijfeld steeds groter. Wat zijn dochter nodig had, was een fulltime moeder in plaats van een lange reeks goedbedoelende vrienden en kennissen. Lisa was kennelijk erg ingenomen geweest met de rol die Kathleen af en toe had gespeeld, al was die rol volgens Kathleen niet meer dan die van benedenbuurvrouw. Ze kon echter niet ontkennen dat ze diep geraakt was door het vertrouwen dat het kind in haar stelde.


  ‘Waar was je eigenlijk?’ vroeg Booth. Lui bracht hij de fles omhoog en nam een slok. ‘Het is bijna middernacht.’


  ‘Wát zeg je?’ vroeg ze verbluft.


  ‘Je hebt me wel gehoord.’


  Quasi-peinzend legde ze een vinger tegen haar kin. ‘Even kijken of ik de zaken op een rijtje heb.’ Ritmisch tikte ze met haar vinger tegen haar kin. ‘Jij woont hierboven en ik ben een tijdelijke gast in het appartement hieronder. Ik heb geen relatie met je. Je bent niet mijn vader, mijn vriend, mijn hoeder of mijn geweten. Het ontgaat me dan ook met welk recht je mij vraagt waar ik was.’


  ‘Doe me nou een lol.’


  Hij meende het, begreep ze. Hij verwachtte echt dat ze hem rekenschap zou afleggen van haar doen en laten.


  ‘Nee,’ zei ze kortaf.


  ‘Wat heeft hij dat ik niet heb?’ informeerde Booth, terwijl hij een flinke slok bier nam. ‘Een betere tekst of was de aantrekkingskracht gewoon te sterk?’


  ‘Jij hebt wel lef.’ Beledigd zakte ze door een heup terwijl ze haar armen over elkaar sloeg.


  ‘Veel meer heb ik kennelijk niet als het om jou gaat,’ reageerde hij laconiek. ‘Vertel me eens, heb je die knaap, wie het dan ook is, al lang? Was je er daarom zo op gebrand om me te ontlopen? Je had het ook gewoon kunnen zeggen. Ik vis namelijk niet in andermans water, liefje, en ik maak mezelf echt niet van kant als ik de waarheid te horen krijg.’


  Om niet te gaan lachen, drukte ze haar lippen op elkaar. Het idee van een intiem tête-à-tête met Alfred, hoe hartelijk en lief de man ook was, kwam haar volkomen belachelijk voor. Hoewel ze niets van jaloerse mannen moest hebben, voelde ze nu geen ergernis omdat de reactie van Booth doorzichtig en ontwapenend chagrijnig was. ‘Dus als jij me niet op ieder gewenst ogenblik kunt bereiken, neem je maar aan dat ik met een kerel in bed lig?’ vroeg ze.


  ‘Als hij alleen maar ligt, is hij dood,’ bromde Booth.


  ‘Dat zal ik maar als een compliment beschouwen,’ zei ze.


  Mismoedig schudde hij zijn hoofd. Kennelijk drong het tot hem door dat het hem niet zou lukken om haar op stang te jagen of om een antwoord uit haar te krijgen. Met een lelijk gezicht zwaaide hij met zijn fles naar de deur. ‘Neem me niet kwalijk dat ik zo’n klier ben,’ zei hij. ‘Laten we het er maar op houden dat het komt doordat ik nogal moe en in de war ben. Bedankt voor je komst. Het is hier in geen dagen zo stil geweest.’


  Koortsachtig dacht Kathleen na of ze hem het aanbod dat door haar hoofd speelde ook daadwerkelijk moest doen. Terwijl ze de eventuele gevolgen afwoog, hield ze zichzelf voor dat ze zich te veel tot hem aangetrokken voelde om het erop te wagen. Ze had in deze weken, waarin ze met aardige mensen een normaal leven had geleefd, al veel te vaak gemerkt dat haar verleden als een oude foto in de zon leek te vervagen. Dat veranderde echter niets aan het feit dat ze nog steeds in gevaar was en dat Booth, omdat hij politieagent was, de laatste man was met wie ze iets zou moeten beginnen.


  Desondanks werden haar tegenwerpingen zwakker en nam haar vastbeslotenheid af. Zelfs de angst en de paniek van die eerste weken was minder geworden. Tegelijkertijd voelde deze plotseling herziene beslissing goed. Het voelde zelfs meer dan goed: ze deed het. ‘Als je het prettig vindt, wil ik morgen wel op Lisa passen, zodat jij uit kunt rusten,’ bood ze aan, terwijl ze een hand voor haar mond sloeg. Dat deed ze niet alleen om haar geeuw te verbergen, maar ook om hem te laten merken dat dit geen grote ommekeer, maar alleen een gunst was.


  Verbaasd, alsof hij haar verkeerd had begrepen, staarde hij haar aan. ‘Meen je dat?’ vroeg hij.


  ‘Ja.’


  ‘Tjee, dat klinkt nog beter dan met je naar bed gaan,’ bekende hij. ‘Ik moet er wel heel slecht aan toe zijn.’


  Ze schoot in de lach. Hij grinnikte. Daarna liep ze naar de deur. ‘Hoe laat?’ informeerde ze.


  ‘Een uur of acht?’ stelde hij voor. ‘Of is dat te vroeg?’


  ‘Ik ben er om acht uur,’ beloofde ze.


  Toen ze later in bed kroop en naar het zachte gebrom van de ventilator aan het plafond lag te luisteren, merkte ze dat ze nauwelijks kon wachten tot het ochtend was. Ze had Lisa gemist.


  Maar de explosieve spanning tussen haar en Booth had ze ook gemist.


  


  In café Roadkill in Wyoming was de Ritselaar aan dezelfde tafel gaan zitten als waaraan hij de vorige keer dat hij Pony hier ontmoette, zat. Sinds die tijd waren er twee weken van teleurstellingen en doodlopende sporen voorbijgegaan. Uit het enthousiaste telefoontje dat hij van Pony had ontvangen, had hij opgemaakt dat Pony eindelijk enige vooruitgang had geboekt. Hij hoopte maar voor hem dat hij de verblijfplaats van de vrouw nu eindelijk had achterhaald.


  Het was voor de Ritselaar van het allergrootste belang om zijn bedrijf en de daarbijbehorende geldstroom veilig te stellen. Nu de politie in de hele staat uitkeek naar Kathleen Hanes, had hij de hoeveelheid drugs die per lucht werd aangevoerd drastisch moeten beperken. Er waren over de verlaten landingsbaan al telefoontjes binnengekomen over onbekende lichten. Als hij nu gewoon doorging met zijn importactiviteiten, zou dat nieuwsgierigheid opwekken en dan zouden er andere agenten komen rondneuzen. Dat hij daar geen behoefte aan had, was duidelijk. Aangezien de ware moordenaar onderdeel uitmaakte van zijn uiterst succesvolle onderneming, hoopte hij dat er zo snel mogelijk iemand gearresteerd zou worden. Hoe eerder het onderzoek op een lager pitje gezet werd, hoe sneller hij weer volop in bedrijf kon gaan. Waar het op neerkwam, was dat het onderzoek naar de dood van Hanes open en in het nieuws zou blijven zolang Kathleen Hanes niet gevonden was. Al die tijd zou hij in zijn zakelijke transacties worden belemmerd.


  Het plan om de vrouw ervoor te laten opdraaien, was van hem zelf afkomstig geweest. Ze paste precies in het profiel van de wanhopige echtgenote die alles zou doen om het volgende pak slaag te ontlopen. Dat ze vrijwel geen contact had met de mensen uit het stadje en dat ze onverwacht wegliep bij een dronken Hanes die met een pistool stond te zwaaien, was een fantastische meevaller. Toen ze op de loop ging, had ze geen flauw idee dat ze zichzelf daarmee niet in veiligheid bracht, maar juist zeer verdacht maakte. Als hij het script voor de gebeurtenissen zelf had geschreven, had het niet perfecter kunnen verlopen.


  Op die stoffige junimiddag zag de Ritselaar door zijn sterke verrekijker vanuit een schuilplaats een paar honderd meter verderop hoe de ruzie verliep die hij zelf in gedachten had gehad. Om te beslissen wat het beste tijdstip was om het probleem met de hulpsheriff voorgoed op te lossen, hield hij het dagelijkse reilen en zeilen bij de Hanes al een week lang in de gaten. De Ritselaar was nooit bijzonder onder de indruk van Hanes geweest. De opvliegendheid van de man en zijn onvermogen om zijn drankgebruik in de hand te houden, hadden vanaf het begin een risico ingehouden. Omdat Hanes vrienden had, binnen het kringetje agenten dat bereid was om de andere kant op te kijken, was het lastig om hem rechtstreeks uit te schakelen.


  De Ritselaar had geduld met Hanes gehad totdat hij in een plaatselijke kroeg zijn mond voorbij praatte tegen een vreemde, die een gepensioneerd agent van de drugsopsporingsdienst bleek te zijn. Toen had de Ritselaar geen keus. De agent moest koud gemaakt worden. Het in scène gezette auto-ongeluk moest netjes en snel afgehandeld worden en er mochten geen sporen achterblijven.


  Dat die agent dood moest, was de schuld van Hanes geweest, die daarmee het startschot gaf voor zijn eigen uitschakeling. De man om dat karwei te verrichten, had de Ritselaar al. Het was iemand die graag risico’s nam en die bovendien veel geld nodig had voor zijn oplopende gokschulden. De grootste hindernis was de vrouw van Hanes.


  Het zou ideaal zijn geweest als hij haar het huis uit had kunnen lokken, maar ze ging helaas zelden weg. Als hij haar had gedwongen om weg te gaan, had dat weer een heleboel andere problemen veroorzaakt. Het op een na beste plan was om haar bewusteloos te maken en daarna met Hanes af te rekenen; als ze dan weer bij kennis kwam, zou ze hem dood vinden. Natuurlijk zou ze dan hysterisch worden en de politie bellen, maar als die dan kwam, zou ze geen alibi hebben. Gezien de vele keren dat Hanes haar had mishandeld, zou die moord als een vergeldingsactie worden gezien. Ze had weinig vrienden, ze was vervreemd van haar familie en ze had geen geld. Dat waren allemaal complicaties waardoor ze eindeloos lang met een pro Deo advocaat opgezadeld zou zitten. Hoewel haar veroordeling niet helemaal zeker was, zou de zoektocht naar Steves echte moordenaar er in ieder geval door stopgezet zijn.


  Tot grote vreugde van de Ritselaar zorgde de dame voor haar eigen veroordeling. Ongewild speelde ze hem in de kaart toen ze met haar goedkope koffer het huis ontvluchtte en er vervolgens in haar oude auto vandoorging. Het enige wat hij nu nog hoefde te doen, was wachten tot ze werd gearresteerd als voortvluchtig moordenares. Hij was zeer te spreken geweest over de hele operatie, overtuigd als hij was dat er binnen een paar uur een arrestatie zou volgen.


  Helaas was die arrestatie uitgebleven. De vrouw van Hanes was ontsnapt. Zolang zij niet in de bak zat, bleef de zaak geopend en lag zijn eigen bedrijf stil. Dagen, weken waren er voorbijgegaan zonder dat er iets van de vrouw was vernomen, ondanks het speurwerk en de opsporingsberichten van de politie. Hij raakte geld kwijt, contacten raakten geïrriteerd en zijn eigen stress-niveau bereikte gevaarlijke hoogten.


  In die situatie had de Ritselaar zijn eigen mensen ingeschakeld om haar te vinden. Om te beginnen had hij een beroep gedaan op Pony en zijn maatjes. Helaas was het kleine beetje vertrouwen dat hij in die halve gare met zijn laarzen van hagedissenleer had gehad, al gauw van frustratie in kille woede omgeslagen.


  Hij vroeg zich af hoe lang het had geduurd voordat de vrouw van Hanes had gehoord dat haar man dood was en wanneer ze had gemerkt dat ze werd gezocht. Lang kon dat niet geduurd hebben, want niemand, noch de legale noch de illegale speurders, was er tot nog toe ook maar enigszins in geslaagd om te achterhalen welke ontsnappingsroute ze had genomen. Derhalve moest de conclusie luiden dat ze niet alleen wist dat ze werd gezocht, maar dat ze ook nog eens het slimste mokkel op aarde was.


  De Ritselaar hield niet van slimme mokkels. Hij had al helemaal niet verwacht dat hij zo’n mokkel in een verlaten gebied in Wyoming tegen zou komen. Aan de andere kant, als ze zo uitgekookt was, waarom was ze dan met zo’n stuk verdriet als Hanes getrouwd en had ze als een soort martelares geleefd? Er waren nu meer dan zes weken verstreken, en ze wisten nog net zo weinig van haar verblijfplaats af als een paar uur na Steves uitschakeling.


  Hoewel hij dat aan Pony’s onbekwaamheid weet, gaf hij ook zichzelf de schuld. Een stervende partner een gunst verlenen en je eigen bedrijf beschermen, waren twee dingen die niet samengingen.


  Nu keek hij op, omdat de deur openging. Pony slenterde binnen. Hij maakte een arrogante, zelfingenomen indruk. Zijn ordinaire lachje deed de Ritselaar huiveren. Terwijl de serveerster een drankje voor de Ritselaar neerzette, haalde Pony voor zichzelf een biertje. Daarna ging hij tegenover de Ritselaar zitten.


  ‘Mag ik aan die grijns op je gezicht afleiden dat ik van jouw verslag gelukkiger word dan de afgelopen weken het geval is geweest?’ informeerde de Ritselaar.


  ‘Man, je wordt helemaal gek als je dit hoort,’ antwoordde Pony.


  ‘Mooi. Bespaar me dan je gesnoef maar en kom terzake,’ beval de Ritselaar.


  ‘Herinnert u zich die broer in Californië nog? Dat mietje?’ Er klonk triomf door in Pony’s stem.


  ‘Hou maar op met schelden, Pony,’ zei de Ritselaar. ‘Ik heb Clarke gesproken. Hij weet niet waar ze is.’


  ‘Hij loog, man!’ riep Pony.


  ‘O ja?’ vroeg de Ritselaar ironisch. ‘En hoe heb jij dat vastgesteld?’


  ‘Ik en de jongens hebben hem verrot geslagen,’ deelde Pony hem opgewekt mee.


  Peinzend nam de Ritselaar een slok van zijn drankje. Hij had een risico genomen toen hij besloot om Pony een tweede kans te geven. Hoewel hij erop had gerekend dat Pony meer schade zou berokkenen dan een chirurg met een schroevendraaier, leverde zijn welwillendheid misschien toch nog wat op, dacht hij bij zichzelf. ‘Ik neem aan dat niemand die overtuigingstactiek heeft gezien?’ vroeg hij. ‘Getuigen zouden een probleem kunnen zijn voor jou en je vrienden.’


  ‘Tjee, Mr. Smith, u hebt wel erg weinig vertrouwen in me, hè?’ concludeerde Pony.


  De Ritselaar trok een wenkbrauw op. ‘Ik heb in het verleden ook niet veel reden gehad om je te prijzen voor je efficiënte aanpak om tot de kern van het probleem te komen, vind je wel?’ vroeg hij.


  ‘Maar nu hebben we het mokkel te pakken,’ pochte Pony.


  ‘Geweldig,’ vond de Ritselaar. ‘Waar zit ze precies?’


  ‘In Ohio,’ vertelde Pony. ‘Buiten Cleveland. Dat zei haar broer.’


  ‘En verder?’ drong de Ritselaar aan.


  ‘Ik heb daar mensen zitten en die sporen haar nu op.’


  ‘Heb je ook een adres?’


  ‘Dat had haar broer niet,’ antwoordde Pony. ‘Ze heeft hem een paar keer gebeld, maar hij beweerde dat ze hem nooit precies verteld heeft waar ze was.’


  ‘Hij heeft dus zo’n beetje globaal het gebied aangeduid.’ De Ritselaar zuchtte. Nu hij erover nadacht, was halve gare eigenlijk nog een te vriendelijke beschrijving. ‘Buiten Cleveland houdt in dat jullie van Youngstown tot Buffalo moeten zoeken,’ stelde hij vast.


  ‘Dat ligt toch in New York?’ vroeg Pony onnozel. ‘Ik zei dat ze in Ohio zit.’


  ‘Waarom denk je dat ze zelfs dat kleine beetje informatie heeft losgelaten?’ informeerde de Ritselaar.


  ‘Omdat het een dom mokkel is dat haar broer met zijn mooie smoeltje vertrouwt,’ antwoordde Pony neerbuigend.


  ‘Nee, Pony,’ corrigeerde de Ritselaar, ‘we hadden tijdens ons vorige gesprek al vastgesteld dat het geen domme dame is. In tegenstelling tot jou en je vrienden.’


  Pony verslikte zich in het bier dat hij net had doorgeslikt. ‘Hé, man, dat is niet eerlijk!’ protesteerde hij. Hoestend veegde hij zijn mond af met zijn onderarm. ‘We weten waar ze is,’ voegde hij eraan toe. ‘We moeten haar alleen nog even ophalen.’


  ‘Wanneer ontdekten jullie precies dat ze in de buurt van Cleveland zit?’ informeerde de Ritselaar.


  ‘Eh… een week geleden ongeveer,’ lichtte Pony hem in. ‘Er wonen heel veel mensen in Cleveland, dus het gaat even duren.’


  ‘Ik heb geen trek om te wachten totdat jij alle inwoners van Cleveland en omgeving hebt gecontroleerd.’ De Ritselaar zuchtte. ‘Volgens mij heeft Clarke jullie maar gewoon wat op de mouw gespeld, zodat jullie ophielden met slaan.’


  ‘Ach, welnee.’ Pony haalde zijn schouders op. ‘We hebben gezegd dat we terug zouden komen als hij loog.’


  Langzaam sijpelde de welwillendheid uit de Ritselaar weg als zand door een zeef. Het ging gewoon niet met Pony. Het zou moeilijk worden om dat tegen zijn vroegere partner te zeggen, maar hij wilde niet nog meer tijd verknoeien. Het werd nu tijd om op plan B over te schakelen.


  Traag hief hij een hand op. Vervolgens maakte hij een gebaar. Twee tafeltjes verderop stond een andere man op. De man liep naar hen toe.


  ‘Pony,’ zei de Ritselaar, ‘ik geloof dat jij Max kent.’


  Geschokt staarde Pony de ander aan. Hij slikte. Zonder dat het de andere twee verbaasde, begon hij daarna te trillen. ‘O, lieve hemel, Mr. S-Smith, d-doet u me d-dit a-alstublieft n-niet aan,’ stamelde hij.


  ‘Hij is kennelijk op de hoogte van je reputatie,’ merkte de Ritselaar geamuseerd tegen Max op.


  Max glimlachte zelfverzekerd. Het was een lange, slanke, knappe man naar wie de meeste vrouwen twee keer keken – totdat ze zijn ogen zagen. Zijn ogen waren koud, zielloos en afstandelijk. Hij had in het verleden werk voor de Ritselaar verricht, en tot nog toe had hij nog nooit gefaald. Max was duur, stil en grondig. Een paar weken geleden had de Ritselaar nog gedacht dat het te veel van het goede was om hem in te huren om de vrouw van Hanes op te sporen. Dat hij Pony daarvoor had aangenomen, was omdat hij zijn goede hart wilde laten spreken. Zijn oom zou trots op de jongen zijn als hij dit tot een goed eind bracht.


  ‘Je bent ontslagen, Pony,’ zei hij nu.


  ‘Hè?’


  De Ritselaar overhandigde hem een envelop. ‘Daar zit een extraatje voor je in. Zie het maar als een aansporing om je stervende oom niet lastig te vallen met je broddelwerk. En ga nou alsjeblieft weg. Max en ik moeten zaken bespreken.’


  ‘Gaat hij me niet koud maken?’ vroeg Pony verbouwereerd.


  ‘Dit is je geluksdag,’ beaamde de Ritselaar.


  ‘Mijn geluksdag, ja hoor, dat zal wel,’ smaalde Pony, terwijl hij van zijn stoel opstond. Hoewel hij met een grote boog om Max heen liep, wist die laatste hem bij zijn overhemd te pakken.


  ‘Mondje dicht, knul, anders voer ik je aan de ratelslangen die bij mij thuis rondkruipen,’ waarschuwde Max, terwijl hij de stof van Pony’s overhemd ronddraaide.


  ‘Ik heb niks gezien. Ik weet nergens van.’ Pony’s adamsappel ging op en neer en zijn ogen puilden uit zijn hoofd.


  Na die geruststellende woorden liet Max Pony los. In vier stappen was Pony de deur uit. Geruisloos liet zijn belager zich op de stoel tegenover de Ritselaar zakken.


  ‘Vertel jij me alsjeblieft dat je iets hebt dat de moeite van mijn tijd waard is.’ De Ritselaar zuchtte.


  ‘U bent te goed, Mr. S.,’ zei Max. ‘U had hem weken geleden al moeten lozen.’


  ‘Ik weet het.’ De Ritselaar zuchtte nogmaals. ‘Hebben we zoveel tijd verloren dat het hopeloos is geworden?’


  ‘Integendeel.’ Max legde een dikke manilla envelop neer. ‘Ze heeft zich ondertussen ergens gevestigd waar ze zich thuisvoelt. Ze denkt nu dat ze haar zaakjes voor elkaar heeft.’


  Eindelijk ontspande de Ritselaar zich. Hij bestelde nog een drankje. Voor het eerst in weken had hij er vertrouwen in dat zijn bedrijf weer geld in het laatje zou gaan brengen. ‘Wat heb je voor me?’ vroeg hij.


  Max haalde een aantal poststukken uit de envelop. ‘Dit is van haar,’ legde hij uit. ‘Ik heb het bij haar thuis opgehaald. Ik heb hier een paar interessante aanknopingspunten, waardoor we binnen de kortste keren voor haar neus staan.’


  Geïnteresseerd boog de Ritselaar zich naar voren. De opwinding stond op zijn gezicht te lezen. ‘Wat voor aanknopingspunten?’ wilde hij weten.


  ‘Een verzekeringspolis, bijvoorbeeld,’ legde Max uit. ‘Kathleens moeder had een verzekering voor haar afgesloten waarbij Kathleen een bescheiden bedrag is nagelaten. Het bedrag is op een rekening bij het verzekeringsbedrijf gestort. Kathleen kan er cheques op uitschrijven. Dit zijn de afschriften van juni. Die heb ik in het huis gevonden. Aangezien er geen afschriften van juli zijn, moet ze hen hebben laten weten dat ze van adres is veranderd.’


  ‘Max, je bent geweldig!’ Met een ruk ging de Ritselaar rechtop zitten.


  ‘Dat klopt, Mr. S.,’ beaamde Max.


  ‘Wat heb je nog meer?’


  ‘Ze had een creditcard die ze niet heeft gebruikt,’ vervolgde Max. ‘Dat blijkt uit het rekeningoverzicht dat de bank haar heeft gestuurd. Dat vond ik vreemd. Het leek me juist heel logisch dat ze een creditcard zou willen gebruiken als ze ergens anders een nieuw leven gaat beginnen.’


  ‘Als ze zo slim is als ik begin te geloven, is dat zo logisch niet,’ gromde de Ritselaar. ‘Het gebruik van een creditcard laat sporen na die veel te gemakkelijk te achterhalen zijn.’


  ‘Ze heeft mazzel gehad, Mr. S.,’ verbeterde Max. ‘Met slimheid heeft het niets te maken. Als ze slim was geweest, had ze Hanes jaren geleden aan de dijk gezet.’


  ‘Ik vind het prettig dat je zo zeker van je zaak bent, Max,’ prees de Ritselaar.


  ‘Als u me hier meteen op had gezet, zat ze nu in de lik over haar zonden na te denken.’ Max snoof minachtend.


  Hoewel de Ritselaar daar niet zo van overtuigd was, hield hij zijn mond. Hij streelde liever het enorme ego van Max dan dat hij het gestuntel van Pony aan moest zien. ‘We zitten nu op het juiste spoor,’ stelde hij vast.


  Max snoof nogmaals. Daarna ging hij verder. ‘Naar mijn mening werkt ze of heeft iemand haar in huis genomen. En ik heb dit gevonden.’ Hij hield een tankstaat omhoog. ‘Ze heeft getankt in een aantal staten die allemaal in oostelijke richting voeren. Het laatste tankstation lag aan de Interstate 80 in Pennsylvania. Een paar van mijn mannen proberen haar spoor van daaraf op te pakken.’


  ‘Wat denk je van het gebied rond Cleveland?’ vroeg de Ritselaar.


  ‘Dat is in Ohio,’ wierp Max tegen.


  ‘Doet er niet toe.’


  ‘Ik geloof ook niet dat ze in Pennsylvania is,’ zei Max kort.


  ‘Ik geloof niet dat ik dit leuk vind.’ De Ritselaar trok een chagrijnig gezicht.


  ‘Ze heeft haar auto in een stad ten zuiden van Williamsport verkocht,’ vertelde Max. ‘Ze wilde er contant geld voor hebben, maar dat weigerde de verkoper. Hij heeft haar een cheque gegeven. In plaats van daarmee te vertrekken, heeft ze een rekening bij een plaatselijke bank geopend en daar vervolgens het bedrag van de cheque op gestort. Toen het geld na drie dagen op haar rekening stond, heeft ze het eraf gehaald en de rekening opgeheven.’


  ‘Die vrouw is meer dan geniaal,’ mompelde de Ritselaar terwijl hij zijn glas leegdronk. ‘Ze heeft geen creditcard gebruikt, ze heeft een rekening bij een verzekeringsbedrijf en ze is niet zo stom om cheques uit te schrijven op een rekening die ze bij een plaatselijke bank heeft geopend. Iemand als zij heb ik nodig om mijn bedrijf te leiden.’


  ‘Ze maakt nog wel een fout, Mr. S.,’ voorspelde Max.


  ‘Laten we hopen dat ik dat nog meemaak,’ verzuchtte de Ritselaar. ‘Hoeveel hebben ze haar voor haar auto gegeven?’


  ‘Minder dan tweeduizend,’ antwoordde Max.


  ‘Dat valt dus ook niet te traceren,’ mopperde de Ritselaar.


  ‘Rustig nou maar, Mr. S, ik heb nog iets,’ zei Max.


  ‘Wat dan?’


  ‘Iets waar ze meer om geeft dan geld,’ verklaarde Max. ‘Iets dat ons rechtstreeks naar haar toe zal leiden.’


  Tegen de tijd dat Max klaar was, glimlachte de Ritselaar. Tevreden bestelde hij een derde drankje.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Nadat Kathleen de bakplaat met bosbessenmuffins uit de oven had gehaald, wikkelde ze er een schone theedoek omheen om ze warm te houden. Daarna pakte ze haar tas en de nieuwe bladmuziek die ze door wilde kijken als Lisa voor haar ochtendslaapje in de wieg lag.


  Toen ze had vastgesteld dat ze alles had, sloot ze het appartement af en liep vervolgens de trap op naar het appartement van Booth. Het was precies acht uur in de ochtend.


  Hij deed de deur al open voordat ze er was.


  ‘Ik weet niet wat beter ruikt: jij of wat daar onder die doek ligt,’ zei hij bij wijze van begroeting.


  ‘Wil je dit even van me overnemen?’ verzocht ze hem glimlachend. ‘Is Lisa zover?’


  ‘Nee, maar ik wel.’ Terwijl hij de warme muffins van haar aanpakte, glimlachte hij veelbetekenend naar haar.


  ‘Werkelijk, Booth,’ zei ze vermanend. ‘Denken mannen dan nooit aan iets anders dan aan seks?’


  ‘Nee.’ Hij vouwde de theedoek open en rook. ‘Tenzij een dame versgebakken muffins meeneemt.’ Hongerig pakte hij er een van de plaat en nam een hap. ‘Trouwens, ik ben in een fantastisch humeur. Ik had net Oscar Roanquist aan de telefoon.’


  ‘Pamela’s vader?’ Kathleen legde haar tas en de bladmuziek op een tafel.


  ‘Juist,’ antwoordde hij. ‘Ze heeft gebeld nadat de politie van Nashville haar een bezoekje had gebracht in het huis van haar vriendin Diana. Na mijn praatje met jou hebben we contact met Nashville opgenomen. De politie daar is in de Grand Ole Opry gaan vragen of er iemand werkte die een zus Diana had. Toen ze daar eenmaal achter waren, vielen alle stukjes op hun plaats.’


  ‘O, Booth, ik ben ontzettend blij,’ zei Kathleen opgetogen. ‘Hoe was het met de andere meisjes?’


  ‘Die waren bij Pamela,’ vertelde hij. ‘Oscar vliegt er met de twee andere vaders naartoe om ze naar huis te halen. Van wat Roanquist me vertelde, hebben ze aardig ondervonden hoe het is om met weinig geld op eigen benen te staan. Pamela’s vriendin woonde schijnbaar in een of ander treurig eenkamerappartement. De meisjes moesten op de grond slapen. Het eten bestond uit cornflakes en bonen uit blik.’


  ‘Arme kinderen.’ Kathleen huiverde.


  ‘Het was een zeer leerzame ervaring,’ stelde Booth vast. ‘En deze keer gelukkig een die goed afliep.’


  Kathleen knikte. ‘Hoe staat het met de jongens die in Hartford bij hen waren?’


  ‘De meisjes zijn in een wegrestaurant door hen achtergelaten,’ antwoordde hij. ‘We hebben een opsporingsbericht voor ze uitgevaardigd. Ze worden gezocht voor het over de staatsgrens brengen van minderjarigen.’


  ‘Je gaat me toch niet vertellen dat die meisjes naar Tennessee zijn gelift?’ vroeg Kathleen geschokt.


  ‘Zeker weten doen we dat niet, maar het is heel goed mogelijk.’ Zachtjes legde Booth zijn hand op haar rug en loodste haar de keuken binnen. ‘Hoe dan ook, ze zijn er aangekomen en ze maken het goed, dankzij jou. Straks zijn ze weer bij hun familie.’


  ‘Ik ben gewoon blij dat ik iets wist wat de moeite waard was,’ weerde ze bescheiden af.


  ‘Ik ook.’ Hij liep naar de kast en pakte er twee bekers uit. ‘Ik heb koffie gezet,’ zei hij. ‘Ik heb net even bij Lisa gekeken, maar die is nog buiten westen.’ Na die mededeling schonk hij koffie in en zette een pak melk op tafel. Daarna ging hij schrijlings op de stoel tegenover haar zitten.


  Na de eerste slok koffie vertrok Kathleen haar gezicht. ‘De olie in mijn oude auto zou uitstekend door dit spul vervangen kunnen worden,’ merkte ze op.


  ‘Is dat zo? Neem me dan niet kwalijk,’ verontschuldigde hij zich. ‘Ik wil wel even verse zetten.’


  ‘Laat maar.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik moet er gewoon even aan wennen.’


  ‘We zijn er op het bureau aan gewend dat het naar modder smaakt, dus daarom zet ik het hier op dezelfde manier,’ verklaarde hij.


  ‘Heb je dan geen moeite om in slaap te komen?’ informeerde ze.


  ‘Welnee.’ Hij pakte een tweede muffin en zette ook daar zijn tanden in. ‘Ik weet niet veel van bakken af, maar ik durf te wedden dat deze niet gekocht zijn.’


  ‘Dat klopt,’ beaamde ze.


  ‘Wie heeft jou leren koken?’ wilde hij weten.


  ‘Mijn moeder.’


  ‘Jouw moeder was dus een briljant pianiste en een uitstekende kokkin?’ stelde hij vast.


  ‘Ze was behalve dat veel meer,’ zei Kathleen. ‘Ze is een paar jaar geleden overleden.’


  ‘Dat is naar.’ Hij hield op met eten, tilde zijn beker op en nam een slok. ‘Je mist haar,’ zei hij.


  ‘Ja.’


  ‘Ik zie het in je ogen,’ legde hij uit. ‘Ik heb het idee dat je met haar ook een goede vriendin hebt verloren.’


  ‘Jij ziet te veel.’ Betrapt keek ze naar de grond.


  Hij schoot in de lach. ‘Om je de waarheid te zeggen, ben jij juist heel goed in afstandelijke blikken. Jij hebt altijd zo’n blik van ‘Kijk niet te aandachtig naar me, anders zet ik je uit mijn leven’.’


  ‘Je schijnt er anders geen probleem mee te hebben om een visje uit te werpen,’ merkte ze op. Ze pakte een muffin, brak hem in tweeën en nam een hap.


  ‘Klopt,’ bevestigde hij. ‘Ik heb het te druk met uit te vissen waarom je op de vlucht bent.’


  Geschokt legde ze de muffin opzij. Haar eetlust was verdwenen. Ze kreeg opeens een beklemd gevoel op haar borstkas. Wegrennen kon niet, want dan zou ze te veel verraden. Trouwens, Booth wachtte gewoon op een instinctieve actie van haar. Het bestond niet dat hij het wist, want dan zou hij daar niet zo rustig zitten. Kiezen op elkaar, zo zei ze tegen zichzelf. ‘Ik weet niet waar je het over hebt,’ zei ze tegen hem.


  Langzaam boog hij zich naar haar toe. Zijn vinger streek langs haar mondhoek en duwde een kruimeltje tussen haar lippen. ‘Je liegt, schat,’ zei hij.


  Eén gevaarlijk moment lang knikte ze bijna, flapte ze er haast uit waarom ze hier was, waarom ze zo ontwijkend deed en waarom ze de politie niet vertrouwde. Nog net op tijd besefte ze dat dat geen zin had. De enige die gekwetst zou worden, was zij. Waarschijnlijk was Booth nieuwsgierig. Misschien verlangde hij seksueel naar haar, zoals zij ook naar hem verlangde, maar uiteindelijk zou hij zijn werk doen en haar arresteren.


  ‘Het punt is dat ik niet weet waar je over liegt,’ vervolgde hij terwijl hij haar onderzoekend aankeek. Ze dwong zichzelf om terug te kijken. ‘Ik heb je op het bureau nagetrokken.’


  Verbluft liet Kathleen een helft van haar muffin vallen. ‘Een politieonderzoek?’ vroeg ze. ‘Alsof ik een crimineel ben?’ Zijn openhartigheid schokte haar. Daarnaast was ze bang voor wat hij zou kunnen gaan doen. Ze voelde dat haar hele lichaam waakzaam werd. Haar geest zocht koortsachtig naar een uitweg.


  ‘Ik was eigenlijk niet van plan om het je te vertellen, omdat ik het vreselijk vond dat ik het moest doen.’ Zijn stem klonk nog steeds nonchalant. Voordat hij zijn beker nog eens volschonk, keek hij even kort naar haar. ‘Je moet toegeven dat je je vreemd gedragen hebt,’ vervolgde hij. ‘Wat er gebeurde toen George op het parkeerterrein van de supermarkt naar me toekwam, was te gek voor woorden. Iedereen die bij de politie is, krijgt de kriebels van vreemd gedrag.’


  Hoewel ze haar mond opendeed om iets te zeggen, kwamen er geen woorden. Door de angst was alle vocht in haar keel verdampt. Aarzelend stak ze haar hand uit naar haar beker, maar legde hem toen snel weer in haar schoot. Ze trilde te veel.


  ‘Dus toen heb ik jouw naam door het landelijke computernetwerk gehaald,’ zei hij.


  Haar hart bonsde. Het liefst was ze weggerend om zich te verstoppen voor de woede en de afschuw die ze zeker in zijn ogen zou lezen. Angstig keek ze op, in de verwachting dat hij dreigend over haar heen gebogen zou staan.


  ‘Dat leverde niets op,’ deelde hij haar achteloos mee.


  De opluchting werd in golven door haar heen gepompt. Niemand in Wyoming had zo diep gespit dat ze de naam Yardley hadden gevonden. Voorzichtig, zo waarschuwde ze zichzelf. Je moet heel voorzichtig zijn. Je bent nog niet veilig. Dat Booths speurwerk in één richting niets had opgeleverd, wilde niet zeggen dat haar gedrag zijn nieuwsgierigheid niet meer opwekte. Het werd tijd om in de aanval te gaan.


  ‘Hoe is het mogelijk,’ zei ze koel. ‘Ik ben boos en geërgerd dat je zoiets doet, alleen maar omdat ik me anders gedraag dan jij verwacht.’ Om haar woorden kracht bij te zetten, stond ze op uit haar stoel.


  ‘Ik heb het gedaan om de mogelijkheid waar ik aan dacht uit te sluiten,’ verklaarde hij.


  ‘En is dat gelukt?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Agenten oordelen op basis van feiten,’ antwoordde hij. ‘Ik kan niets afdingen op de resultaten die ik heb verkregen.’


  Ze had de juiste beslissing genomen wat haar achternaam betrof. De keuze van een naam was een echt probleem geweest. De naam Hanes kon ze niet gebruiken. Even had ze overwogen om haar meisjesnaam, Brown, aan te nemen, maar ook dat was te riskant. In plaats daarvan had ze daarom de meisjesnaam van haar moeder gekozen. Niemand in Rodeo, laat staan de plaatselijke politie, kende die naam, en daar had ze nu baat bij. Hoewel ze zich haast vrolijk voelde, wilde ze Booth niet al te snel het idee geven dat het wel snor zat. Ze moest dit nog even uitbuiten.


  ‘Heeft iemand ooit wel eens tegen je gezegd dat jij een onbetrouwbaar sujet bent?’ vroeg ze, nadat ze haar gezicht eerst zorgvuldig in een boze plooi had getrokken. ‘Was dat zogenaamde probleem met Lisa een truc om mij hier boven te krijgen zodat je me kunt vertellen dat ik geen misdadiger ben?’


  ‘Ik had ook niets kunnen zeggen, schat, maar ik wilde open en eerlijk tegen je zijn,’ zo verdedigde hij zich. ‘Ik heb je drie dagen geleden nagetrokken. Je kunt me gerust geloven als ik je vertel dat niemand zo blij was als ik toen dat niets opleverde. En Lisa heeft echt dagenlang gehuild.’ Hij keek haar nors aan. ‘Je hebt overigens zelf aangeboden om in mijn huis op Lisa te passen,’ voegde hij er gespannen aan toe.


  Kathleen zuchtte. Hij had gelijk. Ze had zich dit zelf op de hals gehaald. Het resultaat was dat ze nu wist dat ze veiliger was dan ze had durven hopen. Dat betekende echter niet dat ze zorgeloos of al te spraakzaam kon worden. Misschien was Booth alleen maar tijdelijk tevredengesteld, of misschien had hij eenvoudigweg besloten om zijn tijd af te wachten. Hoewel ze het vreselijk vond dat ze hem zo moest wantrouwen, kon ze niet om het feit heen dat hij op de eerste en de laatste plaats altijd politieman was.


  Er verscheen een grijns op zijn gezicht. ‘Ik vind het heerlijk om jou te zien denken hoe je me nu weer eens zult gaan benaderen.’ Met vooruitziende blik hief hij zijn hand op om ontkenningen af te weren. ‘Nu we het toch over je moeder hebben,’ vervolgde hij, ‘al die bladmuziek van jou is van haar geweest, hè?’


  Ze wist niet wat ze moest denken nu hij zomaar opeens van onderwerp veranderde. Dat was haar eigenlijke probleem met Booth: dat het meest onschuldige gesprek met hem overal op kon uitdraaien. ‘Hoe wist je dat?’ vroeg ze.


  ‘Herinner je je nog die dag dat je voor me hebt gespeeld?’ vroeg hij. ‘Toen jij je verkleedde om boodschappen te gaan doen, zag ik de naam Loretta Brown op de titelbladen. Ik nam gewoon aan dat ze zo heette.’


  Natuurlijk. Nu voelde ze zich dwaas en ziekelijk achterdochtig. ‘Dat was inderdaad haar muziek,’ beaamde ze. ‘Toen ze bij mijn vader wegging, nam ze behalve mij maar een paar dingen mee, waaronder haar bladmuziek.’


  ‘Zie je je vader nog?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Hij nam het mijn moeder kwalijk dat ze vertrok en hij nam het mij kwalijk dat ik met haar meeging. Hij heeft ons jaren geleden duidelijk gemaakt dat hij niets met ons te maken wilde hebben.’


  ‘Wat naar voor je,’ zei hij meelevend.


  Een paar ogenblikken lang zwegen ze. Daarna schoof Booth zijn hand over de tafel heen naar haar toe. ‘Hij doet alleen zichzelf tekort, schat,’ zei hij, terwijl hij in haar hand kneep. ‘Hij mist het contact met een geweldige dochter. Heb je broers of zussen?’


  Heel even aarzelde ze. Het maakte ook niet uit, besloot ze daarna. Hij zou haar toch niet in verband brengen met Clarke, en Gary wilde om dezelfde reden als haar vader geen contact met haar. ‘Ik heb twee oudere broers,’ vertelde ze hem, ‘maar met hen heb ik ook niet veel contact.’


  ‘Jullie zijn dus alleen in naam een gezin,’ concludeerde hij.


  ‘Dat is al heel lang zo,’ bekende ze triest.


  ‘Hoe oud was je toen je moeder met jou vertrok?’ wilde hij weten.


  ‘Negen.’


  ‘Meen je dat?’ Er klonk oprechte verbazing door in zijn stem. ‘Hoe kan je vader een negenjarig kind aan wie twee ouders trekken nou iets verwijten?’


  ‘Je kent mijn vader niet,’ verklaarde ze. ‘Het is een heel starre man. Hij ziet het leven alleen in zwart en wit. Grijze gebieden bestaan voor hem niet, en de hemel verhoede dat er zoiets als emoties of zorgzaamheid of vergeving in zijn leven komt.’ Kathleen voelde dat ze door een intens verdriet werd overspoeld. Haar woede was jaren geleden al verdwenen. ‘Ik heb hem gebeld toen het mis begon te gaan in mijn huwelijk,’ vervolgde ze. ‘Hij hing gewoon op. We hadden elkaar in geen jaren gezien of gesproken, maar hij behandelde me alsof we de dag daarvoor een enorme ruzie hadden gehad.’


  Onverwacht stond Booth op. Nadat hij haar van haar stoel had getrokken, nam hij haar zonder een woord te zeggen in zijn armen.


  Geroerd boog ze haar hoofd om de tranen die plotseling in haar ogen sprongen, te verbergen. Hoewel het verdriet al lang gesleten had moeten zijn, voelde ze het nog steeds knagen. Misschien kwam het door haar enorme behoefte aan familiebanden dat ze Booth en Lisa niet uit haar hoofd en haar hart kon bannen. Steve had haar nooit het gevoel gegeven dat ze bij elkaar hoorden. Omdat ze geen kinderen kregen, had ze ook nooit een eigen gezin kunnen vormen. Nu was Lisa in haar leven gekomen, Lisa die geen moeder had. Het kind had zich zo lief aan haar gehecht dat Kathleen bijna durfde te gaan geloven dat ze hier thuishoorde.


  Met een zucht drukte ze haar gezicht tegen Booths overhemd. Hij voelde zo degelijk en betrouwbaar aan dat ze wenste dat ze hem over de rest van haar leven kon vertellen.


  ‘Besef je wel dat je nog nooit zo open en eerlijk over je verleden hebt verteld sinds we elkaar ontmoet hebben?’ vroeg hij, terwijl hij haar stevig vasthield. Zijn stem klonk laag en vast.


  Dat besefte ze wel degelijk. Ze besefte het al toen ze praatte, maar toen bleven de woorden maar uit haar mond stromen. ‘Het is niet zo’n prettig onderwerp,’ legde ze uit.


  ‘Dat kan zijn, maar het zegt me wel iets over jou,’ zei hij. ‘Het zegt me dat jij moeite hebt met openheid, omdat je in het verleden bent gekwetst toen je open was.’


  Voor de zoveelste keer vond Kathleen het vreselijk dat ze om de waarheid heen moest draaien. Het liefst had ze er uitgeflapt dat het juist te gemakkelijk was om open tegen hem te zijn, maar dat ze enorm in de problemen zou komen als ze hem de waarheid vertelde.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei ze niettemin zacht.


  Toen hij knikte, vroeg ze zich af of dit de ergste leugen was die ze hem ooit had verteld. Niet omdat ze vanwege de waarheid gearresteerd kon worden, maar omdat hij niets meer van haar zou willen weten als hij de waarheid kende.


  


  Een half uur later was Lisa wakker. Terwijl ze in haar pyjama het laatste beetje ontbijt opat, zette Booth de borden in de afwasmachine. Toen het kleine meisje klaar was met eten, tilde Kathleen haar uit de kinderstoel en zette haar op de grond. Prompt greep het kind de handvatten van de kast vast om te gaan staan. Nadat dat gelukt was, draaide ze zich om en grijnsde ondeugend naar Kathleen.


  ‘Voor we het weten, kun jij lopen, lieverdje,’ voorspelde Kathleen.


  ‘Nog niet,’ kreunde Booth. ‘Ik ben er nog niet klaar voor. Ze is net een paar dagen geleden begonnen met langs de meubels lopen.’


  ‘Ze groeit snel,’ constateerde Kathleen, ‘en daardoor wordt ze steeds onafhankelijker.’


  ‘En lawaaiiger,’ vulde Booth aan.


  Op dat moment trok Lisa een stapel pannendeksels uit een van de keukenkastjes en gooide die op de grond. Glimlachend gaf Kathleen haar een plastic lepel om haar te laten zien hoe ze op de deksels moest slaan. Binnen een paar seconden zat Lisa vrolijk met de lepel te timmeren.


  ‘Aan jou heb ik wat,’ merkte Booth huiverend op.


  ‘Lepels en deksels horen erbij als je kind bent,’ vond Kathleen.


  ‘Het is wel een fantastisch kind, vind je ook niet?’ Met zijn rug tegen het aanrecht keek Booth naar zijn dochter. Er lag een warme blik in zijn ogen.


  ‘Absoluut,’ viel Kathleen hem bij. ‘Je hebt fantastisch werk met haar verricht.’


  ‘Ze is in dagen niet meer zo vrolijk geweest.’ Hij keek naar Kathleen. ‘Denk jij dat ze weet dat ze geen moeder heeft?’


  Het ontging Kathleen niet met wat voor blik hij naar haar keek. Het was een blik waarin zowel verlangen als kwetsbaarheid lag. ‘Ze heeft jou, Booth,’ stelde ze hem gerust. ‘Ze is dol op je. Bovendien heeft ze een geweldige familie, zoals je moeder en je zus en nog een heleboel andere mensen die van haar houden.’


  ‘Jawel, maar dat is niet hetzelfde.’


  Terwijl Kathleen omlaag keek naar het kind dat daar zo intens tevreden zat te spelen, besefte ze hoe belangrijk het was dat een gezin uit twee ouders bestond. Even later kroop Lisa naar haar toe en trok zich aan haar stoel omhoog. Daarna legde ze haar hoofd in haar schoot.


  Tranen sprongen in Kathleens ogen terwijl ze de krullen van het kind streelde. Dit was het soort beeld waarover ze had gefantaseerd toen zij en Steve een kind probeerden te krijgen. Was het niet ironisch dat dit kind zoveel moederliefde in haar opriep terwijl ze daar op dit moment niets mee kon doen? Van genieten kon nu immers geen sprake zijn.


  ‘O, Lisa, ik wou dat ik –’ Geschrokken snoerde ze zichzelf de mond. Bijna te laat besefte ze dat ze met een paar woorden al te veel zou kunnen onthullen.


  ‘Kathleen?’


  ‘Vraag het me alsjeblieft niet, Booth,’ smeekte ze.


  ‘Ik wilde je geen vraag stellen,’ zei hij. ‘Ik wilde alleen iets opmerken.’


  ‘Ik had niets moeten zeggen,’ weerde ze af.


  ‘Je wou dat je zelf een baby had,’ raadde hij.


  Ze knikte. ‘Het gaat me niet alleen om een kind,’ verduidelijkte ze. ‘Ik zou een kind in een gelukkig, stabiel gezin willen hebben.’


  ‘Met twee ouders die van elkaar houden en die elkaar respecteren,’ vulde hij aan.


  ‘Ja.’


  Hun blikken kruisten elkaar. Ze zeiden geen van beiden iets. Het moment was beladen met haar oude mislukkingen die nu langzaam vervaagden onder de vele nieuwe mogelijkheden die binnen haar gezichtsveld kwamen. Kathleen had het gevoel dat haar hart naar een nieuw, onontgonnen heelal was opgestegen, naar een plek waar ze thuishoorde, een plek zonder gevoelens van spijt, angst of teleurstelling.


  Teder legde Booth een hand onder haar kin. ‘Daar is die ontwijkende blik weer,’ merkte hij op, terwijl hij haar hoofd omhoogduwde.


  ‘Het spijt me,’ verontschuldigde ze zich. ‘Ik vind het gewoon moeilijk om me een voorstelling van mijn idealen te maken nu mijn leven zo ingewikkeld is.’


  ‘Misschien zou ik kunnen helpen als je me vertelde wat die ingewikkelde dingen zijn,’ stelde hij voor.


  ‘Dat zijn mijn problemen,’ besloot ze. ‘Ik moet ze zelf op zien te lossen. Ga er alsjeblieft niet verder op door.’


  Hij liet haar onmiddellijk los. Even later kneep hij gepijnigd zijn ogen dicht. Lisa sloeg er weer uit alle macht op los met de lepel.


  Kathleen was blij met de afleiding. Opgelucht stond ze op. ‘Jouw papa wil gaan slapen,’ zei ze tegen Lisa, terwijl ze de deksels opborg. ‘Zullen wij een rustig spelletje gaan doen?’


  ‘Kathleen?’ vroeg hij.


  Ongerust keek ze hem aan.


  ‘Dit is nog niet afgelopen,’ zei hij.


  Ze wist dat hij gelijk had, gewoon omdat ze ervoor had gezorgd dat hij nog nieuwsgieriger werd. Er moest hier op de een of andere manier toch een eind aan kunnen komen? Ze kon zich de rest van haar leven toch niet schuil blijven houden? Hoe zou ze anders ooit een leven kunnen leiden dat enige betekenis had? Over een paar dagen kwam Gail terug. Ze zou met haar praten. Met zijn tweeën vonden ze vast wel een uitweg.


  Nu tilde ze Lisa op van de grond. Het kind schaterde toen ze haar gezicht in haar hals duwde. ‘Je bent een klein stinkerdje,’ zei ze tegen haar.


  Booth trok een gezicht.


  ‘Ik zorg wel voor haar,’ zei ze, blij met de afleiding. ‘Waarom ga jij niet lekker slapen?


  ‘Ik denk dat jij in bad moet,’ zei ze vervolgens tegen Lisa. ‘Als we daarmee klaar zijn, gaan we een boekje lezen en daarna ga jij lekker een dutje doen.’


  ‘Veel succes,’ mompelde Booth. ‘Ze wil al een week lang ’s morgens niet slapen.’


  Het kind schaterde het uit toen Kathleen haar kietelde. ‘Als jouw papa een slaapje doet, ben jij een lief, zoet poesje, hè?’ zei Kathleen tegen haar.


  Meteen gingen Lisa’s ogen wijd open. Opgewonden wees ze naar de deur.


  ‘Bosco is op muizenjacht,’ vertelde Kathleen haar met een ernstig gezicht. ‘Misschien gaan we hem straks opzoeken en dan mag jij hem aaien.’


  Lisa’s grijns veranderde in geschater. Vertederd knuffelde Kathleen haar.


  ‘Je weet waar alles ligt?’ Voorzichtig legde Booth een hand op haar rug. ‘Kleren, luiers, al dat soort dingen?’


  ‘We vinden het wel,’ verzekerde ze hem. ‘Ga jij nou maar naar bed.’


  Voordat ze besefte wat er gebeurde, boog hij zich naar haar toe en kuste hij haar opzij in haar hals. ‘Bedankt, schat,’ zei hij.


  Terwijl er een huivering door Kathleen voer, liep Booth op zijn gemak naar zijn slaapkamer. De deur deed hij zachtjes tot op een kiertje dicht.


  ‘Zo, Miss Lisa Rawlings,’ zei Kathleen hardop. ‘We gaan er eens voor zorgen dat jij schoon wordt en dat je weer lekker gaat ruiken.’


  Tegen tienen was Lisa in bad geweest en had Kathleen haar een verhaaltje over een varken en een haan voorgelezen. Nu lag ze heerlijk te slapen met haar dekentje en een knuffeltje. Kathleen had de zitkamer opgeruimd, twee telefoontjes aangenomen en de berichten die ze door moest geven, opgeschreven. Het eerste telefoontje was van de politiecommissaris, die haar meedeelde dat Booths verzoek om zaterdagavond vrij te kunnen krijgen, was gehonoreerd. Het andere telefoontje was van Mavis.


  ‘Wat leuk dat ik jou aan de telefoon krijg, Kathleen!’ riep Mavis enthousiast. ‘Heeft Booth jou als fulltime babysitter aangetrokken? Hij zei laatst nog tegen zijn moeder dat hij je graag voor Lisa wilde hebben.’


  Onwillekeurig schoot Kathleen in de lach. ‘Ik geloof dat Lisa zich met haar charme permanent een plaatsje in mijn leven heeft verworven,’ bekende ze tegen Mavis.


  ‘Nou, mijn zegen heeft ze,’ zei Mavis warm. ‘Het is niet goed voor haar als er steeds weer andere mensen voor haar zorgen.’


  ‘We kunnen het goed met elkaar vinden,’ zei Kathleen.


  ‘Booth kan ook wel een beetje verzorging gebruiken,’ vervolgde Mavis. Ze zei het zo koket dat Kathleen het vermakelijk vond.


  ‘Probeer je ons te koppelen, Mavis?’ informeerde ze.


  ‘Ja,’ gaf Mavis zonder omwegen toe.


  Kathleen schoot in de lach. Spijtig wenste ze dat het zo simpel was als Mavis deed voorkomen. ‘Je windt er in ieder geval geen doekjes om,’ merkte ze op.


  ‘Ik hoop gewoon dat het wat wordt.’ Mavis zweeg even. ‘Heb je de familie van Booth al ontmoet?’ vroeg ze vervolgens. ‘Ik heb Janet, dat is de moeder van Booth, over je verteld.’


  ‘Ik heb ze nog niet ontmoet,’ bekende Kathleen.


  ‘Waar wacht die man dan op?’ vroeg Mavis zich hardop af.


  ‘Het is nog niet zo serieus tussen Booth en mij dat ik al aan zijn familie voorgesteld moet worden,’ legde Kathleen uit.


  ‘Flauwekul,’ oordeelde Mavis. ‘Jullie zijn bevriend. Lisa is gek op je. De familie van Booth zal je ook heel graag mogen. Het zal alleen nog even duren voordat je met zijn vader kennis kunt maken. Janet heeft haar week op de Cape gehad, maar Doug heeft er voor zichzelf een reisje naar Alaska uitgesleept. Hij heeft het er jaren over gehad dat hij daar wil gaan vissen, en nou is hij er gisteren met drie vrienden naartoe gegaan. Eerlijk gezegd vermoed ik dat hij nu gaat omdat hij geen zin heeft om aanstaande zaterdag op mijn jaarlijkse barbecue te komen. Heeft Booth het er met jou over gehad? Nee? Ik begrijp niet waar zijn manieren gebleven zijn, maar ik zou het heel fijn vinden als je kwam.’


  ‘Hij kan er niets aan doen, Mavis,’ zo nam ze het voor Booth op. ‘Ik heb het druk gehad, en eerlijk gezegd hebben we elkaar niet erg vaak gezien.’


  ‘Je laat je toch niet afschrikken door die kus die de buren gezien hebben, hè?’ vroeg Mavis.


  ‘Weet je dat dan?’ reageerde Kathleen verbluft.


  ‘Maak je nou maar niet druk,’ suste Mavis. ‘Praatjes gaan hier in Crosby snel rond, zoals in de meeste kleine stadjes. Een heleboel mensen hier vinden dat het tijd wordt dat Booth iemand vindt om wie hij geeft.’


  Roddelpraatjes, dacht Kathleen huiverend bij zichzelf. Het laatste waar ze op zat te wachten.


  ‘Booth heeft een vrouw in zijn leven nodig,’ ratelde Mavis verder. ‘Angie komt niet terug, hoe graag Gladys Hucklebee dat ook zou willen. Ze heeft nogal wat lelijke dingen over Booth gezegd. Ik vind het echt tijd worden dat dat oude wijf eens door iemand op haar plaats wordt gezet.’


  ‘Ik ben Gladys tegengekomen in de supermarkt toen ik daar met Booth en Lisa was,’ legde Kathleen uit.


  ‘O, hemeltje,’ zei Mavis meelevend. ‘Ze was zeker niet erg vriendelijk?’


  ‘Ik heb de indruk dat het voor haar heel belangrijk is om Angies nagedachtenis in stand te houden,’ zei Kathleen. ‘Ze heeft moeite met iedereen die dat in de weg zit door de aandacht van Booth te trekken.’


  ‘Dat heb je heel diplomatiek gezegd,’ prees Mavis. ‘Ik stel me zo voor dat Booth lang niet zo aardig reageerde.’


  ‘Eh… nee,’ beaamde Kathleen.


  Nadat ze nog een tijdje doorgepraat hadden, nodigde Mavis haar weer uit voor de barbecue op zaterdag. ‘Kom alsjeblieft,’ verzocht ze dringend.


  Waarom ook niet, dacht Kathleen bij zichzelf. Wat kon het voor kwaad? Een keertje picknicken met mensen die ze aardig vond. Ze was het verstoppen zat. Er waren nu meer dan zes weken voorbij en er was nog niemand op haar afgekomen. Dankzij Booth wist ze dat de naam Kathleen Yardley op geen enkele landelijke lijst van gezochte criminelen voorkwam. Ze ging erheen, gewoon omdat ze snakte naar iets wat normaal en leuk was.


  ‘Ik zal heel graag komen, Mavis,’ stemde ze toe.


  ‘Geweldig,’ reageerde Mavis enthousiast. ‘Geef die schat van een Lisa een kus van me en zeg tegen Booth dat hij me belt wanneer hij in de gelegenheid is.’


  Nadat Kathleen had opgehangen, maakte ze een glas ijsthee voor zichzelf klaar. Ze wilde zich net met haar nieuwe bladmuziek in een stoel nestelen toen ze een harde klap in de kamer van Booth hoorde.


  Vlug liep ze naar de deur. Omdat die op een kier stond, kon ze naar binnen gluren. Het was niet alleen heel donker in de kamer, maar ook ijskoud, vanwege de airconditioning.


  Heel even bleef ze staan terwijl ze bij zichzelf overlegde of ze naar binnen zou gaan om te kijken wat er was gebeurd. Toen haar ogen aan de duisternis gewend waren, haalde ze diep adem; daarna liep ze geruisloos naar binnen. Waar die klap dan ook door veroorzaakt was, Booth was er niet wakker van geworden. Toen ze twee stappen opzij deed, stuitte ze op het omgevallen voorwerp: een klein nachtlampje.


  Terwijl ze de lamp opraapte en wegzette, zag ze dat Booth met armen en benen gespreid op het bed lag. Er lag alleen een laken over zijn heupen, waardoor duidelijk te zien was dat hij niets aan had. Voorzichtig liep ze naar het raam aan de linkerkant van het bed, waar de airconditioning op volle toeren draaide. Om niet over de beddensprei te struikelen die over de grond lag, liep ze op haar tenen. Net toen ze langs zijn schouder liep en haar hand uitstak om de deurknop om te draaien, pakte hij haar vast.


  ‘Help!’ Hoewel ze worstelde om haar evenwicht te bewaren, kwam ze op haar rug boven op zijn warme, gekreukelde lakens terecht.


  Onmiddellijk verdween een van zijn handen in haar haar. Daarna legde hij een been over haar heen om te voorkomen dat ze wegging. Met een geamuseerde blik in zijn ogen keek hij op haar neer. Het kon hem duidelijk niets schelen dat ze zag dat hij opgewonden was.


  ‘Je hebt me erin geluisd,’ zei ze beschuldigend.


  ‘Het oude trucje om vrouwen in mijn bed te krijgen,’ onthulde hij. ‘Ik gooi iets om en dan komen ze aanrennen. Het werkt altijd.’


  ‘Als ik die klap niet had gehoord –’


  ‘Laat me raden,’ onderbrak hij haar. ‘Dacht je dat ik uit bed was gevallen?’


  ‘Nee, ik dacht alleen dat…’ Wat had ze nou eigenlijk gedacht? Was ze nieuwsgierig geweest? Wilde ze zijn slaapkamer zien? Wilde ze hem zien? Wilde ze dit?


  Eigenlijk wilde ze het allemaal… en meer. Hij intrigeerde en fascineerde haar. Door hem werd ze zich maar al te zeer bewust van haar eenzaamheid. Ze besefte heel goed dat hij zich ongemerkt in haar leven had gedrongen. Hij was er niet door toeval, of omdat ze dat zo besloten had; hij was er vanwege de simpele, natuurlijke aantrekkingskracht die er tussen een man en een vrouw kan bestaan.


  Zacht en licht als een veertje streek zijn mond langs de hare. ‘Wees eerlijk tegen me, schat,’ smeekte hij. ‘Wees hier in ieder geval eerlijk over.’


  ‘Ik heb het gevoel alsof ik erom heb gevraagd,’ bekende ze.


  ‘Nou en?’


  ‘Ik ben normaal niet zo doorzichtig,’ bekende ze.


  ‘Ik vind je leuk als je niet op je hoede bent,’ zei hij.


  ‘Dat kan ik me voorstellen.’ Teder sloeg ze haar armen om hem heen.


  Langzaam gleed zijn hand naar haar borst. Zijn vingers kregen de knoopjes van haar bloes zonder enige moeite open. De beha die ze aan had, was oud en gewoontjes in plaats van sexy en gemaakt van kant; plotseling wenste ze dat ze iets uitdagenders had aangetrokken. Ze werd enigszins gerustgesteld toen ze hem hoorde mompelen hoe mooi hij haar vond. De handigheid waarmee hij vervolgens het haakje aan de voorkant openmaakte, verbaasde haar. Instinctief duwde ze haar borst tegen zijn hand toen hij haar tepel streelde. Haar ademhaling was inmiddels in hijgen veranderd.


  Voorzichtig ging Booth verliggen, waardoor ze zijn harde onderlichaam tegen haar buik voelde. Teder streelde ze zijn borst. Haar hand gleed over het dichte haar, dat vol en sexy aanvoelde. Even later tilde hij haar met één beweging op om onder haar te gaan liggen. Gewillig liet ze toe dat hij haar schrijlings op hem zette.


  ‘Je hebt te veel kleren aan,’ mompelde hij, terwijl hij haar bloes en beha uittrok. Daarna maakte hij haar korte broek open. Zijn handen gleden om haar heupen om de broek omlaag te trekken. ‘Ik heb het idee dat we dit al veel te lang uitgesteld hebben,’ zei hij hees.


  ‘Dit is waanzin, Booth,’ protesteerde ze. ‘Seks is te belangrijk om zo maar even te doen.’


  ‘Seks is te belangrijk om niet te doen,’ verbeterde hij haar, waarna hij zijn hand tussen haar benen liet glijden. Toen hij zachtjes duwde, voelde ze tot haar grote schrik een golf van opwinding door zich heen slaan.


  ‘Heerlijk,’ oordeelde hij.


  Beschaamd sloeg ze haar handen voor haar gezicht. ‘Zo ben ik helemaal niet,’ kreunde ze.


  ‘Ik voel me gevleid,’ zei hij.


  ‘Je zult wel denken dat –’


  ‘Dat je mooi, eenzaam en sexy bent zonder dat je dat weet,’ onderbrak hij haar. ‘En dat je je misschien tot mij aangetrokken voelt.’


  Al pratend hield hij zijn hand tegen haar aan. Terwijl hij afwisselend duwde en losliet, voelde Kathleen dat ze steeds heftiger reageerde. Geschrokken probeerde ze van hem af te gaan, maar hij hield haar stevig vast.


  ‘Rustig maar,’ suste hij.


  ‘Ik kan het gewoon niet geloven,’ hijgde ze.


  ‘Dat je zin hebt om met me te vrijen?’ vroeg hij. ‘Waarom geloof je dat niet?’


  ‘Omdat het al zo lang geleden is sinds ik zoiets heb gevoeld.’


  ‘Is er na je scheiding niemand geweest?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze.


  ‘Die man van jou moet een echte hufter geweest zijn,’ zei hij opeens heftig.


  Zijn opmerking stoorde haar. Ze wilde Steve hier niet. Ze wilde niet aan hem denken en ze wilde ook geen seksuele vergelijkingen met hem. Zachtjes legde ze haar handen op Booths wangen en begon met haar duimen zijn mondhoeken te strelen. Daarna boog ze zich over hem heen, waardoor haar borsten langs zijn borstkas streken, en kuste hem.


  Kreunend drukte hij zijn handpalm nog dichter tegen haar aan. Toen zijn vingers even later haar gevoeligste plek vonden, kon ze het trillen niet langer onderdrukken. Zijn mond sloot zich om de hare. Terwijl hun tongen een woeste dans uitvoerden, tintelde en borrelde het diep binnenin haar.


  Booth voelde dat waarschijnlijk ook, want opeens draaide hij haar op haar rug, trok de rest van haar kleren uit en ging tussen haar dijen liggen. Nadat zijn hardheid haar zachtheid had gevonden, gleed hij diep in haar.


  ‘O, wat voel je heerlijk aan,’ zei hij genietend. ‘Je past om me heen alsof we dit al duizend jaar doen.’


  ‘Jij bent hier te goed in.’ Kathleen zuchtte.


  ‘En jij bent te verleidelijk. Het spijt me dat mijn voorspel zo slecht was, schat.’


  ‘Volgende keer beter,’ mompelde ze zonder zelfs maar aan de consequenties van haar woorden te denken. ‘Dit voelt te lekker om mee op te houden.’


  Terwijl zijn mond de hare bedekte, begonnen ze aan het oeroude ritme. Steeds sneller bewogen ze. Ze raakten steeds meer in vervoering.


  ‘Booth!’ klonk een stem. ‘Waar ben je, Booth? De deur was niet op slot.’


  Kathleen verstijfde.


  Booth vloekte.


  ‘Booth?’ vroeg de vrouwenstem weer, dichterbij nu.


  Koortsachtig worstelde Kathleen om onder hem vandaan te komen.


  Booth rolde zich op zijn zij. Terwijl hij haar nog steeds vasthield, bracht hij zijn mond naar haar oor. ‘Mijn moeder,’ fluisterde hij.


  ‘O, nee toch!’ fluisterde ze ontzet terug.


  ‘Kalm nou maar,’ suste hij.


  ‘Kalm? Kalm!’


  ‘Ssst!’ Snel legde hij zijn hand over haar mond. Daarna gooide hij het laken over haar heen, stond op van het bed en pakte zijn spijkerbroek. Hij had hem net aangetrokken toen de deur openging. Het licht uit de gang viel de kamer in.


  ‘O, hemeltje.’ De oudere vrouw leek oprecht in verlegenheid gebracht.


  Doordat Booth een stap naar voren deed, belemmerde hij Kathleens zicht. Kathleen had het laken helemaal tot aan haar kin opgetrokken. Als ze in rook had kunnen opgaan, zou ze dat verkozen hebben.


  ‘Vind je het erg om even in de zitkamer te wachten, mam?’ vroeg Booth vriendelijk. ‘We komen zo naar buiten.’


  ‘O, lieverd, het spijt me zo.’ Haar stem beefde. ‘Ik riep je, en toen stak ik mijn hoofd om de hoek van de deur en Lisa sliep en er was niemand en toen…’


  Booth liep naar haar toe. ‘Nu hoor ik Lisa,’ zei hij. ‘Wil jij haar uit bed halen? Kathleen en ik komen zo.’


  ‘Je vader zal woest op me zijn,’ zei ze schuldbewust. ‘Hij zegt zo vaak dat ik ziende blind ben.’


  ‘Hij is in Alaska, weet je nog?’ Zachtjes loodste Booth haar naar de deur. ‘Hij komt het niet te weten, tenzij jij hem opbelt om het hem te vertellen.’


  ‘Toch had ik nooit zomaar jouw slaapkamer binnen mogen lopen,’ hield ze vol.


  ‘Geeft niet,’ verzekerde hij haar. ‘Ik weet dat je het niet expres deed.’


  ‘Kan ik niet beter weggaan en een andere keer terugkomen?’ stelde ze voor.


  ‘Ik wil niet dat je weggaat,’ zei hij. ‘Geef ons alleen even een paar minuten, oké?’


  ‘Zeg alsjeblieft tegen je vriendin dat het me vreselijk spijt,’ verzocht ze.


  ‘Dat zal ik doen.’


  Pas toen hij eindelijk de deur dichtdeed, begon Kathleen weer adem te halen. Haar hart bonsde en haar oren tuitten. Blindelings tastte ze om zich heen naar haar kleren. Was er maar een achterdeur in dit huis.


  In twee stappen was Booth bij het bed. Daarna trok hij haar in zijn armen.


  Dankbaar nestelde ze zich daar vanwege de warmte. Ze kon niet ophouden met beven.


  ‘Dit is het einde van de wereld niet, schat,’ troostte hij.


  ‘Ik heb me nog nooit zo opgelaten gevoeld,’ bekende ze, ‘en het ergste moet nog komen. Ik bedoel, wat moet ik in vredesnaam tegen haar zeggen?’


  ‘Waarom accepteren we niet gewoon dat iedereen zich opgelaten voelt en beginnen we opnieuw?’ stelde hij voor.


  ‘Je doet net of het jou niets kan schelen,’ zo wierp ze hem verwijtend voor de voeten.


  ‘Ik vind het eerlijk gezegd wel grappig.’


  ‘Grappig!’ Met een ruk ging haar hoofd omhoog.


  ‘Mijn moeder is altijd zo kalm en beheerst,’ legde hij uit. ‘Ik vind het een prettige gedachte dat er dingen zijn waarvan zelfs zij van streek raakt.’ Hij grinnikte. ‘Ik ben er overigens van overtuigd dat ze je aardig zal vinden. Lisa vindt jou ook aardig, en mijn moeder gelooft dat baby’s mensen het beste aanvoelen.’


  ‘Ben je nou gek geworden!’ voer Kathleen uit. ‘Ze heeft ons niet betrapt op het nuttigen van een kopje koffie met een muffin!’


  ‘Ze zei toch niets?’


  ‘Dat hoefde ook niet, zeg.’ Kathleen zuchtte. ‘Ik kan het alleen mezelf maar kwalijk nemen. Hoewel, nee, dit is verdorie jouw schuld. Jij gooide die lamp ondersteboven om…’


  ‘Hoor nou eens even,’ suste hij, ‘dit is gewoon een ongelukkige situatie, maar het is niet het einde van de wereld. Mensen vrijen nou eenmaal. Het had nog erger kunnen zijn.’


  ‘Dat kan ik me niet voorstellen,’ weerde ze af.


  ‘We hadden op de keukentafel kunnen liggen.’


  Huiverend overwoog ze die mogelijkheid. Waar was ze in vredesnaam mee bezig? Probeerde ze haar daden te rationaliseren al naar gelang de mate waarin ze zich opgelaten voelde?


  ‘Ik kan deze kamer niet uit, Booth,’ zei ze wanhopig.


  ‘Natuurlijk wel.’ Hij trok haar dicht naar zich toe, boog zijn hoofd en kuste haar borsten. ‘Ze blijft niet lang,’ mompelde hij. ‘Als ze weg is, kunnen we afmaken waar we aan begonnen zijn.’


  ‘Hoor je wel wat je zegt?’ snauwde ze. Haastig ging ze van het bed af en deed het licht aan. ‘Jij zit er misschien niet zo mee, maar ik wel.’


  Als een kip zonder kop liep ze rond om haar kleren bij elkaar te zoeken, maar haar beha kon ze niet vinden.


  Booth ging op zijn gemak met zijn hoofd op een hand op het bed liggen. Ondertussen keek hij naar haar.


  ‘Nou, waar is hij?’ vroeg ze.


  ‘Wat?’


  ‘Mijn beha.’


  ‘Die heb je niet nodig,’ oordeelde hij.


  Ze keek hem zo woedend aan dat hij letterlijk huiverde. ‘Goed, goed,’ gaf hij toe. Hij haalde het kledingstuk onder het beddengoed vandaan en gaf het haar.


  Nadat ze de beha uit zijn hand had gerukt, ging ze met haar rug naar hem toe staan om hem aan te trekken. Toen ze aangekleed was, keek ze in de spiegel. Haar lippen waren gezwollen en haar wangen vlekkerig rood. Tot haar afschuw voelde ze zich bovendien nog gefrustreerd vanwege de onderbreking. Dat laatste maakte haar kwaad. In al die jaren dat ze met Steve getrouwd was geweest, was seks altijd gewoon wel aardig geweest. Ze had het nooit gemist als ze soms dagenlang niet vreeën en als het hem een enkele keer eens niet lukte, zat ze daar niet mee. Soms was ze gewoon opgelucht als hij zich omdraaide zonder er met haar over te willen praten.


  Nu met Booth voelde ze zich rusteloos en beverig en niet zichzelf.


  Onverwacht pakte Booth haar hand. ‘Ik beloof je dat het echt niet zo erg zal zijn als jij denkt,’ zei hij.


  ‘Wat moet ik tegen haar zeggen?’ vroeg ze zich hardop af.


  ‘Dat je met me gaat trouwen?’ stelde hij voor.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Met Booth achter zich aan liep Kathleen de slaapkamer uit. Zijn woorden echoden nog na in haar hoofd.


  Met hem trouwen? Natuurlijk. De perfecte oplossing als je tijdens het vrijen werd betrapt. Maar dat was belachelijk, onmogelijk en uitgesloten. Al zouden ze verloofd zijn, al was zijn moeder haar beste vriendin geworden, dan nog zou ze nooit in zo’n vernederende positie betrapt willen worden. Nou had hij het natuurlijk toch niet echt gemeend.


  ‘Zo te horen is mijn moeder nog bij Lisa,’ zei Booth.


  ‘Dan wacht ik hier.’ Vastberaden stopte Kathleen haar gebalde handen in de zakken van haar korte broek.


  Hoewel vluchten heel aantrekkelijk leek, zou dat niets aan de zaak veranderen. Bovendien waren zij en Booth volwassen. Hoe onprettig dit ook was, haar moeder had haar jaren geleden geleerd dat een ongemakkelijk gevoel vaak de weg vrijmaakt voor inzicht en wijsheid. Hoe dat in dit geval van toepassing kon zijn, wist ze niet, maar het ongemakkelijke gevoel was zeer zeker aanwezig.


  Aan de andere kant viel dit probleem in het niet als ze het met haar andere moeilijkheden vergeleek. Zij en Booth waren bij iets heel persoonlijks betrapt, zo bracht ze zichzelf in herinnering, niet bij iets onwettigs. Het was volkomen normaal dat ze zich opgelaten voelde. Hoe meer Kathleen erover nadacht, hoe meer ze besefte dat dit voor de moeder van Booth nog erger moest zijn.


  Ze herinnerde zich dat ze als achtjarige zelf eens op iets was gestuit wat niet voor haar ogen bestemd was. Toen ze op een dag de schuur in liep, trof ze daar haar broer Clarke met een andere jongen. Hun kleren zaten in de war en ze hadden hun armen om elkaar heen geslagen. Ze had zich verward en verlegen gevoeld. Clarke had tegen haar geschreeuwd, maar later had hij haar gesmeekt om niets te zeggen. Alsof ze dat ooit zou doen. Ze wist dat haar vader Clarke een enorm pak rammel zou hebben gegeven, en dan zou zij degene geweest zijn die geklikt had.


  Toen Kathleen opkeek, zag ze Janet Rawlings de zitkamer binnen komen met Lisa op haar arm. De moeder van Booth was lang en slank. Ze had een glad, rimpelloos gezicht dat patricisch genoemd had kunnen worden als ze geen lichte overbeet had gehad. Ze droeg een groen pakje waarvan het jasje korte mouwen had. De grote witte kralen om haar nek hadden Lisa’s speciale aandacht.


  Zelfverzekerd stapte Booth achter zijn moeder vandaan en ging naast Kathleen staan. ‘Ik handel dit wel af, schat,’ fluisterde hij. ‘Het was mijn schuld.’


  ‘Ik had ook nee kunnen zeggen en de kamer uit kunnen gaan.’ Kathleen wilde zich niet aan haar verantwoordelijkheid onttrekken. Na even diep adem gehaald te hebben, nam ze het initiatief voordat Booth kon protesteren.


  ‘Ik ben Kathleen Yardley,’ zei ze tegen Booths moeder, terwijl ze haar hand naar haar uitstak. ‘U hebt een prachtige kleindochter, Mrs. Rawlings, en een overtuigende zoon, want ik was eigenlijk van plan om me in de slaapkamer te verstoppen.’


  Er verscheen een immens opgeluchte blik op het gezicht van Janet Rawlings omdat het pijnlijke onderwerp meteen ter sprake was gebracht. ‘Ik was het liefst het appartement uit gehold en naar mijn auto gegaan,’ bekende ze. ‘Neem me alsjeblieft niet kwalijk dat ik de oorzaak ben geweest van wat een van de meest afschuwelijke momenten uit ons leven moet zijn.’


  ‘Erger dan toen ik de auto in het meer reed?’ vroeg Booth, die hun aandacht door die vraag heel handig afleidde. Hij nam Lisa, die op de kralen van haar oma probeerde te kauwen, van zijn moeder over en zette haar op de grond. Het kind zette onmiddellijk koers naar de keuken. Binnen een paar seconden was ze met de pannendeksels aan het slaan.


  Met een grijns wendde Janet zich tot Booth. ‘Toen jij nog thuis woonde, volgde het ene vreselijke moment na het andere.’


  ‘Dat kan ik me best voorstellen,’ zei Kathleen lachend.


  ‘O, Kathleen, ik was toch zo blij dat Darlene een meisje bleek te zijn,’ bekende Janet. ‘Als ik nog een Booth had gekregen… Ik weet niet zeker of ik dat had overleefd.’


  ‘Darlene was anders geen engeltje,’ protesteerde Booth.


  ‘Vergeleken met jou was ze een heilige, lieverd,’ luidde Janets onbarmhartige oordeel. ‘Ik ben al heel jong grijs geworden.’


  Booth grinnikte en Kathleen schoot in de lach. Het eerdere opgelaten gevoel verdween.


  Toen Kathleen de moederlijke trots zag in de blik waarmee Janet naar Booth keek, begreep ze dat Janet heel veel had teruggekregen voor alle nare dingen die ze met haar zoon had meegemaakt.


  ‘Darlene had totaal geen verstand van snelle auto’s,’ vertelde Booth. ‘Ze had ook geen idee hoe jongens in dat soort auto’s rijden.’


  ‘Het lijkt me interessant om te zien hoe veel verstand jij hebt als Lisa een puber is,’ merkte Kathleen op.


  ‘Als hij tegen die tijd niet iedere jongen heeft verjaagd die iets in haar ziet.’ Janet schoot in de lach.


  Alsof het zo afgesproken was, verscheen Lisa op dat moment in de kamer. Met behulp van een stoel die in de buurt stond, trok ze zichzelf omhoog. Daarna zette ze helemaal alleen een stap.


  ‘Is dat haar eerste stap?’ vroeg Janet aan Booth. Toen hij knikte, klapte ze opgetogen in haar handen. ‘Haal je fototoestel, Booth,’ drong ze aan. Daarna liep ze naar Lisa, die prompt nog twee stappen deed. Net toen Booth twee foto’s maakte, wankelde ze. Janet pakte haar op en knuffelde haar, maar Lisa wilde helemaal niet vastgehouden worden. Ze had in haar eentje gelopen. Nu wilde ze die nieuw verworven vaardigheid nog eens uitproberen.


  Geboeid keken ze met zijn drieën toe hoe ze wankelend en waggelend de afstand tussen de stoel en de bank aflegde. Iedere keer klapten ze allemaal. Iedere keer klapte Lisa giechelend voor zichzelf.


  ‘Wacht maar tot Mavis jou ziet, kleine ondeugd.’ Janet keek naar Booth. ‘Je hebt Kathleen toch wel uitgenodigd voor de picknick die Mavis zaterdag geeft?’


  ‘Mavis heeft me zelf uitgenodigd,’ zei Kathleen. Het verheugde haar dat ze deelgenoot was van deze bijzondere momenten met Lisa.


  Booth trok een lelijk gezicht. ‘Wanneer heeft ze dat dan gedaan?’ informeerde hij.


  ‘Voordat ik de… Eh… ze belde daarstraks,’ verbeterde Kathleen zichzelf snel. ‘Ze wilde jou spreken.’


  ‘Zei ze waarvoor ze belde?’


  ‘Vaag, ja,’ antwoordde Kathleen. ‘Het had te maken met een suggestie die jij had gedaan. Ze zei dat ze die aan de juiste persoon had overgebracht. Die persoon zou jou nog bellen.’


  ‘Klinkt geheimzinnig,’ vond Janet.


  ‘Ik geef toe dat ik nieuwsgierig ben geworden,’ voegde Kathleen eraan toe.


  Helaas hield Booth zijn mond.


  ‘Ik denk dat dat betekent dat hij het ons niet vertelt,’ zei Janet tegen Kathleen op een toon waaruit bleek dat dat niets nieuws was.


  ‘Tja, wat zal ik zeggen,’ merkte Booth quasi-spijtig op. ‘Ik ben goed in het bewaren van geheimen.’


  Gedurende het half uur dat volgde, hoorde Kathleen allerlei verhalen over Booth. Zelf bleef ze opzettelijk vaag over haar verleden. Over haar muziek vertelde ze echter enthousiast en ongeremd. Toen ze liet vallen dat ze op zoek was naar een woning die groot genoeg voor haar piano was, vroeg Janet: ‘Ga je verhuizen?’


  ‘Het is nooit de bedoeling geweest dat ik permanent bij Gail zou blijven,’ legde Kathleen uit. ‘Ze is nu in Missouri, bij haar familie. Van de week belde ze op om te zeggen dat ze terugkwam en dat ze haar zus meenam voor een bezoek. Omdat het appartement te klein is voor ons drieën, heb ik besloten om een eigen woning te zoeken.’


  ‘Een die groot genoeg is voor je piano,’ peinsde Janet hardop. ‘Booth heeft me verteld dat je prachtig speelt.’


  ‘O ja?’ Aan de ene kant was Kathleen blij met het compliment. Aan de andere kant verbaasde het haar dat hij het met zijn moeder over haar had gehad.


  Nonchalant haalde Booth zijn schouders op. ‘Mam en ik waren op een keer aan het proberen of we Lisa stil konden krijgen. Toen vertelde ik dat jij Lisa met je pianospel in slaap had kunnen krijgen als je thuis was geweest.’


  ‘Heel erg bedankt… denk ik,’ zei Kathleen verlegen.


  ‘Je weet wel wat ik bedoel,’ mompelde Booth.


  Als enige reactie grijnsde Kathleen naar hem.


  Terwijl zij praatten, was Janet peinzend stil geweest, maar nu keek ze Kathleen opgetogen aan. ‘Misschien heb ik precies wat je zoekt,’ zei ze. ‘Booth, herinner jij je de Stokers nog? Ze hebben dat schattige koetshuis met uitzicht op het meer.’


  ‘Sophie Stoker zingt opera, maar niemand wil naar haar luisteren,’ lichtte Booth Kathleen in, terwijl hij met zijn ogen rolde. ‘Ze verzamelt ook volgekliederde doeken van geflipte kunstacademiestudenten.’


  ‘Hè, wat onaardig van je, Booth,’ zei Janet berispend.


  ‘Ze is ongelooflijk goedgelovig, mam.’ Onverschillig haalde Booth zijn schouders op. ‘Ze geeft veel te veel geld uit aan artiesten die voor hun brood horen te werken, maar die dat niet doen omdat ze haar zover hebben gekregen dat ze hen ondersteunt.’


  ‘Ze is aardig en vrijgevig,’ wees Janet haar zoon terecht. ‘En mag ik jou er misschien aan herinneren dat de politie dankzij Sophie vorig jaar die kunstdieven te pakken heeft gekregen?’


  ‘Daar kan ik niets tegenin brengen,’ gaf hij toe, ‘maar dat neemt niet weg dat ze te goedgelovig is voor een vrouw van haar leeftijd.’


  ‘Het lijkt me een boeiend iemand,’ kwam Kathleen tussenbeide. ‘Zei u dat ze een koetshuis heeft, Mrs. Rawlings? Dat zal wel duur zijn.’


  ‘Noem me alsjeblieft Janet,’ verzocht de vrouw haar. ‘En zo duur is het niet. Sophie en haar man Percy zijn nogal kieskeurig wat huurders betreft. Ze houden zich allebei heel veel met kunst bezig. Ze besteden een heleboel tijd met het bezoeken van afgelegen musea, want ze zijn altijd op zoek naar kunstenaars die nog niet ontdekt zijn. Omdat ze het koetshuis niet aan de eerste de beste willen verhuren, adverteren ze er nooit mee. Het staat nu ongeveer een jaar leeg. Als de Stokers het verhuren, doen ze dat altijd via via. Hun doel is iemand die op het creatieve vlak bezig is in een mooie omgeving te laten wonen zonder een exorbitante huur te vragen. Een soort studiebeurs, eigenlijk. Een pianiste zou perfect zijn.’


  Haar blik ging naar Booth, die languit op de grond lag terwijl Lisa over hem heen kroop. ‘Waarom heb je Kathleen nooit over Sophies vrijgevige aard verteld?’ vroeg ze. ‘En waarom heb je me niet verteld dat ze woonruimte zoekt?’


  ‘Eerlijk gezegd heb ik het met Booth nog niet over verhuizen gehad,’ kwam Kathleen tussenbeide.


  Janet praatte echter onverdroten verder. Ze was duidelijk erg in haar sas met haar eigen idee. ‘Als Sophie weg is, laat ze het koetshuis aan mij over,’ vertelde ze. ‘Als ik toevallig een kandidaat tegen het lijf loop, mag ik het van haar verhuren. Daar ben jij van op de hoogte, Booth.’


  ‘Ze kan ook hier blijven,’ zei hij vriendelijk.


  Verbluft staarde Kathleen hem aan. ‘Dat zeg je nu voor het eerst,’ merkte ze op. Eerst vroeg hij haar ten huwelijk en nu zei hij dit. Waarom?


  ‘Ze kan hier niet wonen, Booth,’ oordeelde Janet.


  ‘Ik ben een grote jongen, mam.’ Booth wierp zijn moeder een toegeeflijke blik toe. ‘Ik wil je niet voor het hoofd stoten, maar wie hier woont, is mijn zaak.’


  Janet reageerde niet. ‘Hij vindt dat ik me te druk maak,’ zei ze tegen Kathleen. ‘Ik schijn hem te veel als een kind te behandelen.’


  ‘Dat doe je ook,’ benadrukte Booth. ‘Ik hou van je en ik heb respect voor je, maar ik leid mijn eigen leven.’


  ‘Ik bedoelde niet dat ze hier niet kan wonen omdat jullie niet getrouwd zijn,’ verklaarde Janet. ‘Ik zei het alleen maar omdat jij geen ruimte voor haar piano hebt.’


  Kathleen knikte. ‘Daar heeft ze gelijk in,’ zei ze.


  ‘Eens even kijken of ik dit goed begrijp.’ Met een donkere frons in zijn ogen stond Booth op. ‘Jij had bij mij willen komen wonen als ik plaats had gehad voor een piano die je niet eens hebt?’


  ‘Mijn piano staat ergens opgeslagen,’ legde ze uit. ‘Maar dat hanteer ik inderdaad als criterium om te bepalen waar ik wil wonen.’


  Hoewel Kathleen besefte dat ze als een stuk speelgoed aan een touwtje werd meegetrokken en hoewel ze ervan overtuigd was dat ze hier later spijt van zou krijgen, was ze vooralsnog gevleid en gefascineerd door het voorstel dat Booth haar had gedaan. ‘Misschien zou ik hier wel een paar dagen kunnen blijven,’ stelde ze voor. ‘Dan zou Gail uit de brand zijn.’


  ‘Bovendien moet het koetshuis eerst in orde gemaakt worden,’ zei Janet. ‘Het staat al een tijd leeg, dus het moet eerst gelucht en schoongemaakt worden.’


  Booth luisterde niet naar zijn moeder. ‘Waarom heb je er nooit iets over gezegd?’ vroeg hij in plaats daarvan aan Kathleen.


  ‘Omdat je het me nooit hebt gevraagd,’ antwoordde ze stijfjes. ‘Ik kan hier toch moeilijk zomaar binnenkomen en vragen of je het leuk zou vinden als ik bij je intrek?’


  ‘Dus als ik jouw gedachten had kunnen lezen en ik had het je gevraagd, dan zou je ja hebben gezegd?’ concludeerde hij.


  Wat een geluk dat jij mijn gedachten niet kunt lezen, dacht Kathleen bij zichzelf. ‘In dat geval zou ik het zeker overwogen hebben,’ gaf ze toe.


  ‘Overwogen hebben?’ herhaalde hij.


  ‘Ja, want ik zou het alleen tijdelijk gedaan hebben,’ legde ze uit. ‘Maar nu jouw moeder het over dat koetshuis heeft gehad, wil ik daar natuurlijk gaan kijken. Het klinkt ideaal.’


  ‘Ik geloof dat ik net naast het net vis,’ mopperde Booth. ‘En ik wist niet eens dat ik in de race zat.’


  Hij had natuurlijk gelijk, besefte Kathleen. Ze was inderdaad nogal plotseling van gedachten veranderd, maar ze had gewoon genoeg van de situatie waarin ze zich bevond. Bovendien voelde ze zich nu veiliger dan ze zich in weken had gevoeld, vooral sinds Booth haar niet in de computer met landelijke criminelen had kunnen vinden. Alsof dat niet genoeg was, voelde ze zich een stuk zekerder over wat ze voor Booth voelde. Ze mocht hem graag, ze verlangde zelfs naar hem. Ze had gewoon zin om een paar dagen bij hem te blijven. ‘Ik heb besloten dat het tijd wordt dat ik mijn leven op mijn manier ga leiden,’ deelde ze hem mee.


  ‘Amen,’ zei Booth plechtig.


  ‘Nou,’ merkte Janet op, ‘dat klinkt alsof er een paar belangrijke beslissingen zijn genomen. Ik weet zeker dat je het koetshuis prachtig zult vinden, Kathleen.’ Ze keek op haar horloge. ‘Zullen we er nu meteen heen gaan?’ stelde ze voor. ‘Als je geen andere plannen had, althans.’


  ‘Die hebben we wel,’ zei Booth vlug.


  Kathleen wist precies wat hij bedoelde: hij wilde afmaken waar ze aan begonnen waren. Helaas voor hem was dit een kans die ze misschien niet nog een keer zou krijgen. Ze wilde die kans benutten. ‘Het duurt niet lang, Booth,’ beloofde ze.


  ‘Het heeft al te lang geduurd,’ klaagde hij.


  ‘Ga dan mee,’ bood Janet aan.


  ‘Nee, bedankt.’ Hij zuchtte. ‘Ik moet nog een paar telefoontjes plegen.’


  Resoluut pakte Kathleen haar canvas handtas en verdween in de badkamer. Een paar minuten later kwam ze weer naar buiten. Lisa had inmiddels een tijdschrift gevonden, waar ze opgewekt de bladzijden uit aan het scheuren was. Booth had koffie voor zichzelf ingeschonken en Janet was aan de telefoon.


  Toen Booth Kathleen zag, liep hij naar haar toe. ‘Weet je zeker dat je niet van gedachten verandert?’ vroeg hij. Zijn stem klonk laag. ‘Blijf je hier echt een paar dagen?’


  ‘Ik verander niet van gedachten,’ verzekerde ze hem. ‘Wat ik me alleen afvraag, is waarom je in de slaapkamer nog met me wilde trouwen, terwijl je me nu alleen maar vraagt om bij je in te trekken.’


  ‘Samenwonen is minder eng,’ verklaarde hij.


  Een paar seconden lang staarde ze hem aan. Wat zou hij denken als hij de waarheid kende?


  ‘Misschien heb ik je een beetje overvallen,’ gokte ze, terwijl ze hem aandachtig aankeek.


  ‘Dat kun je wel zeggen,’ beaamde hij. ‘Eerlijk gezegd heb je niets anders gedaan sinds ik je ken.’


  Schuldbewust legde ze haar handen op zijn borst. Ze voelde de warmte onder zijn T-shirt. ‘Met jou samenwonen, ook al is het maar voor korte tijd, is ook een serieuze aangelegenheid,’ zei ze.


  ‘Ik heb het nog nooit aan een vrouw gevraagd.’


  ‘Ook niet aan Angie?’ vroeg ze.


  ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Haar ouders zouden het verschrikkelijk gevonden hebben. Geloof me, het valt niet mee om verliefd te zijn op de engel van de stad.’


  ‘Het moet een geweldig iemand geweest zijn,’ concludeerde Kathleen.


  ‘Dat was ze ook,’ beaamde hij. ‘Maar ze was ook menselijk. Het punt is dat ik de enige geweest schijn te zijn die dat wist.’


  ‘Nu je moeder me met jou in bed heeft betrapt, weet ze in ieder geval dat ik totaal niet op Angie lijk,’ merkte Kathleen olijk op.


  ‘Ze vindt je aardig,’ verzekerde hij haar. ‘Echt, ze zou nooit over dat koetshuis van Sophie begonnen zijn als ze je niet aardig vond. Ik vermoed dat ze jou heel menselijk vindt nu ze ons in bed heeft gezien. Volgens mij was ze zeer onder de indruk van het feit dat je naar buiten kwam en gewoon naar haar toe liep.’


  ‘En tot die tijd –’


  ‘Slaap jij bij mij,’ onderbrak hij haar.


  ‘Als jij een heer was, nam je de bank,’ zei ze.


  ‘Uitgesloten.’


  ‘Misschien wordt het niets met ons,’ opperde ze.


  ‘Wij branden samen een gat in de lakens, schat,’ voorspelde hij. ‘Dat weet je best.’


  Er voer een huivering door Kathleen heen. Ze voelde maar al te goed dat het klauwende verlangen in haar teruggekeerd was. Nooit eerder was ze zich zo bewust geweest van haar seksualiteit, maar door Booth was dat iets geworden dat haar zowel vreugde verschafte als angst inboezemde.


  Janet hing op. ‘Ik heb net even naar Sophies kantoor gebeld om te verifiëren of het koetshuis inderdaad nog beschikbaar is,’ vertelde ze. ‘Lotti, dat is Sophies secretaresse, zei dat we er gerust heen konden gaan. O, Booth, ik vergat bijna waarom ik hier eigenlijk langskwam. Gladys heeft me gebeld. Ze is boos op je. Ze vindt dat je het niet goed doet met Lisa en daar wil ze met me over praten.’


  ‘Zeg dat je haar hebt afgewimpeld,’ dreigde Booth.


  ‘Ik heb tegen haar gezegd dat ze dinsdagmiddag langs kan komen,’ zei Janet. ‘Ze is eenzaam, Booth, en ze aanbad Angie.’


  ‘Ze is niet goed bij haar hoofd.’ Boos liep hij door de kamer heen en weer. ‘Ik wil niet dat ze in jouw huis komt, mam. Toen Kathleen en ik haar tegenkwamen, deed ze raar en vijandig. Ik kan me niet voorstellen dat ze jou iets te zeggen heeft wat ik wil horen.’


  ‘Maar wat moet ik dan voor reden verzinnen om haar weg te houden?’ vroeg Janet. ‘Ik kan toch niet gewoon tegen haar zeggen dat ze niet mag komen?’


  ‘Zeg maar dat het van mij niet mag,’ stelde hij voor.


  ‘Dat vind ik zo wreed en harteloos,’ weerde Janet af. ‘Ze heeft helemaal niemand. Je weet hoe Angie zich over haar ontfermd heeft.’


  ‘Angie heeft gewoon nooit geleerd om “hoepel op” tegen iemand te zeggen,’ wierp Booth tegen.


  ‘Dat kan ik niet ontkennen.’ Janet zuchtte. ‘Ze was gewoon te goed voor iedereen.’


  Kathleen begon zich slecht op haar gemak te voelen. Vergeleken met Angie was zij een roekeloze indringster met gevaarlijke geheimen.


  ‘Laat haar maar aan mij over, mam,’ zei Booth.


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg Janet. ‘Beloof je me dat je niet lelijk en hooghartig tegen haar doet?’


  ‘Ik zal helder en duidelijk zijn,’ zei hij kort.


  Janet knikte instemmend. Daarna kuste ze Lisa. Het kind had inmiddels een stuk of twaalf deksels verzameld, die ze nu met een gelukzalig gezicht op elkaar aan het stapelen was.


  ‘Ben je zover?’ vroeg Janet aan Kathleen.


  ‘Wat mij betreft, kunnen we weg,’ deelde Kathleen haar mee.


  Voordat ze de deur uit kon gaan, werd ze echter door Booth tegengehouden. ‘Ze komt zo, mam,’ zei Booth tegen zijn moeder.


  Terwijl Janet de trap af liep, liet Booth zijn hand in Kathleens haar verdwijnen. ‘Jij hebt mijn plannetjes in de war geschopt, schat,’ zei hij zacht.


  Met een glimlach om haar mond leunde Kathleen achterover tegen de muur. ‘Ik heb het gevoel alsof jij het afgelopen uur mijn leven hebt overgenomen,’ merkte ze op, terwijl ze met een wijsvinger over zijn borst streek.


  ‘Ik verlang naar je,’ fluisterde hij.


  ‘Het gaat allemaal zo snel, Booth,’ weerde ze af. ‘Je geeft me geen tijd om na te denken.’


  ‘Je had nee kunnen zeggen tegen het koetshuis,’ bracht hij haar onder de aandacht.


  ‘Ik had ook nee tegen jou kunnen zeggen,’ kaatste ze terug.


  ‘Dat doe je niet.’ Langzaam gleden zijn handen langs haar armen omlaag en kwamen daarna weer omhoog. Terwijl zijn mond de hare bedekte alsof hij zijn leven lang niets anders had gedaan, legde hij zijn vingers op haar borsten. ‘Omdat je het niet kunt,’ voegde hij eraan toe.


  Hij had gelijk, besefte ze. Ze wilde dit. Ze wilde hem en hun overgave aan een hartstocht die adembenemend bevredigend beloofde te worden.


  ‘Je bent hier te goed in, Booth,’ zei ze zacht.


  ‘Als je dat maar onthoudt.’


  Na die woorden kuste hij haar opnieuw. Terwijl zijn kus steeds hartstochtelijker werd, ging zijn hand omlaag totdat hij het kruispunt tussen haar dijen vond. Daar bleef hij liggen.


  Kathleen had het gevoel alsof ze in duizend verschillende richtingen werd getrokken die haar allemaal een intens, ongekend plezier gaven. Ze zweefde in een wereld van genot waarvan ze zelfs nooit had vermoed dat ze er ooit in zou vertoeven. Zijn mond en zijn tong waren woeste, hete, pure sensaties die van heel diep kwamen.


  Geschrokken gingen ze uit elkaar toen ze een hevig lawaai hoorden. De toren van deksels die Lisa had gebouwd, was kletterend omgevallen. Van schrik begon het kind te huilen.


  ‘Dit zal tot straks moeten wachten, schat,’ zei Booth met een zucht tegen Kathleen. Daarna liep hij naar zijn dochter. ‘Stil maar, liefje,’ troostte hij, terwijl hij haar optilde. ‘We gaan de toren weer opnieuw bouwen.’ Hij ging op zijn knieën op de grond zitten en begon haar geduldig voor te doen hoe ze het ene deksel op het andere moest leggen.


  Onzeker pakte Kathleen haar handtas. Haar ademhaling was nog beverig en haar hart bonsde. Handig gebruik makend van de afleiding, glipte ze de deur uit.


  


  Het koetshuis verrees achter een enorme haag door elkaar heen groeiende blauwe regens en hoog opgeschoten roze hortensia’s. De ramen glinsterden in de late ochtendzon. Het was een vierkant gebouwd stenen huis van een verdieping dat door het leistenen dak een aanblik van degelijkheid en grandeur kreeg. Het huis was aan het eind van de negentiende eeuw gebouwd in het tijdperk van overvloed en privileges; ooit hadden er koetsen in gestaan die door paarden werden getrokken.


  De enorme, langs koperen rails geleide deuren zaten er nog in; ze waren beslagen met zware koperen ornamenten. De kamers waren zo gerestaureerd dat ze een geheel vormden met de originele staat, maar de deuren gingen nu open met een druk op een knop. Daarachter bevond zich een hele grote zitkamer met een parketvloer.


  Meteen bij binnenkomst zag Kathleen in gedachten haar piano al in dit decor van overvloedig zonlicht en kleuren staan. Vanuit de woonkamer kwam je in de andere ruimtes, die onder meer twee slaapkamers en een keuken bevatten. De keuken was modern ingericht met alle benodigde apparatuur, waaronder een wasmachine en een droger. Er was ook een badkamer met een betegelde douchecabine en een heleboel licht dat door een glazen deur viel die toegang gaf tot een eigen tuin.


  Tegen de tijd dat ze weer in de immense zitkamer terugkeerden, kon Kathleen alleen nog maar met een glazige blik in haar ogen om zich heen kijken.


  ‘Dit is ongelooflijk mooi,’ was het enige wat ze kon uitbrengen.


  ‘Ja,’ beaamde Janet.


  ‘Ik weet dat je hebt gezegd dat Sophie vrijgevig is,’ vervolgde Kathleen, ‘maar echt, Janet, hoe graag ik hier ook zou wonen, dit kan ik niet betalen.’


  ‘Past je piano hierin?’ wilde Janet weten.


  ‘Perfect,’ antwoordde Kathleen.


  ‘En Lisa zou die tuin heerlijk vinden,’ peinsde Janet hardop.


  Het kostte Kathleen geen moeite om zich voor te stellen hoe het kind hier bloemen zou plukken en over het gras zou lopen. ‘Dat weet ik wel zeker,’ zei ze daarom.


  De blik die Janet haar nu toewierp, was de blik van twee vrouwen die elkaar begrepen. ‘Booth heeft het een paar keer over je gehad toen hij bij ons langskwam,’ onthulde ze. ‘En natuurlijk heeft Mavis ons verteld hoe je Lisa midden in de nacht hebt gered.’


  ‘Ik ben alleen maar blij dat ik haar hoorde,’ weerde Kathleen af. Ze was benieuwd wat Booth zijn familie over haar had verteld. ‘Ik begrijp dat zijn vader in Alaska is?’


  ‘Doug wilde eens een tijdje onder mannen zijn.’ Janet rolde met haar ogen. ‘Dat zei hij althans tegen me. Hij is er met drie vrienden per vliegtuig naartoe gegaan. Ze zitten daar in een houten huisje dat ze gehuurd hebben. Ik weet zeker dat ze zich geen van allen scheren of wassen en dat ze de volle twee weken op ongezond eten en te veel bier leven. Ze hebben aan Booth gevraagd of hij mee wilde, maar die had een paar onderzoeken lopen die hij niet los wilde laten. Bovendien zijn de plannen een maand geleden gemaakt en toen was Booth nog steeds op zoek naar een permanente oppas voor Lisa.’


  Kathleens bewondering voor Booth nam toe. Het had iets vertederends als een man zijn kind belangrijker vond dan twee weken vakantie vieren met andere mannen.


  ‘Ik weet dat het me niets aangaat,’ zei Janet, ‘maar ik had het gevoel dat je liever niet voor een langere periode bij Booth wilde intrekken. Klopt dat?’


  Verlegen draaide Kathleen zich om, zodat ze naar de zon kon kijken die zacht door de bomen scheen. Ze was niet bedacht op Janets vraag. ‘Booth kan erg overtuigend zijn,’ antwoordde ze voorzichtig, ‘maar ik wil inderdaad niet gewoon maar bij hem gaan wonen. We zijn vrienden, misschien zelfs meer dan dat. Ik vind hem boeiend en begripvol, en ik heb veel waardering voor zijn beschermende houding tegenover zijn dochter en zijn familie.’ Ze glimlachte. ‘Als hij iets wil, is hij daar heel moeilijk van af te brengen.’


  ‘Dat klopt,’ mompelde Janet instemmend.


  ‘Ik ben dol op Lisa en ik vond het heerlijk om af en toe op haar te passen,’ vervolgde Kathleen, ‘maar ik geloof niet dat het goed voor haar is als ze te gehecht aan me raakt. Er zijn op dit moment zoveel complicaties in mijn leven dat ik dingen niet altijd gemakkelijk kan plannen.’


  Omdat Janet haar vreemd aankeek, bukte ze zich om een paar grassprietjes van haar gymschoen te vegen. Ze besefte heel goed dat ze wartaal uitsloeg. Wat ze ook wist, was dat de last die ze met zich meedroeg ondraaglijk werd. Ze wilde vrij zijn. Ze wilde helemaal eerlijk kunnen zijn tegen Booth, tegen zijn moeder en tegen al die andere aardige mensen die ze in Crosby had ontmoet. Ze moest een leven zonder angst voor de gevolgen kunnen leiden.


  ‘Misschien is het koetshuis dan de juiste plek om al die complicaties uit de weg te ruimen,’ opperde Janet.


  Was het maar net zo eenvoudig als nieuwe woonruimte vinden, dacht Kathleen bij zichzelf. Ze keek omhoog naar de hemel. Die was hemelsblauw. Haar moeder zei altijd dat die kleur het applaus van de natuur was. Ze richtte haar blik weer op Janet. ‘Dit is een heerlijk rustige, mooie plek,’ gaf ze toe, ‘maar de huur… Ik ben bang dat –’


  Janet noemde een belachelijk laag bedrag.


  ‘Dat is nog minder dan Gail betaalt!’ riep Kathleen verbaasd.


  ‘Ik heb je al verteld dat Sophies motieven altruïstisch zijn, en niet economisch,’ zei Janet.


  ‘Ik wil eerlijk tegen je zijn, Janet,’ zei Kathleen. ‘Ik werk op het moment in een restaurant en daardoor besteed ik niet zoveel tijd aan mijn muziek als ik zou willen. Ik heb het gevoel dat ik niet zo toegewijd ben als Sophie verwacht.’


  ‘Natuurlijk ben je dat niet,’ viel Janet haar bij. ‘Je hebt je piano hier toch niet? Als die er eenmaal staat, ben je zo weer terug in de wereld van de muziek.’


  Tot haar verbazing merkte Kathleen dat haar ogen vochtig werden. Het was ook allemaal zo ongelooflijk. Nu ze hier zo rondkeek, vroeg ze zich af hoe het kwam dat ze zo gezegend was. Het was net alsof ze een plekje had ontdekt dat voor die tijd alleen aan andere mensen voorbehouden was geweest. De moord op Steve, waarvoor ze haar wilden laten opdraaien, leek in een heel ander tijdperk gebeurd te zijn. Hier voelde ze zich veilig, veiliger dan ze zich ooit had gevoeld. Eindelijk zou ze haar piano kunnen laten komen, die vanaf de vorige winter ergens opgeslagen stond. Ze had hem door een opslagbedrijf laten ophalen toen Steve in een woedende bui de muziekstandaard kapot had geslagen.


  Ze had gewacht tot hij naar zijn werk was. Daarna had ze het opslagbedrijf gebeld met het verzoek haar piano te komen halen. Later besefte ze dat ze zich eigenlijk drukker om haar piano dan om zichzelf had gemaakt. Dat kwam doordat haar muziek het enige was dat helemaal van haar was. Het was een erfenis van haar moeder en ze was niet van plan om die door Steve kapot te laten maken.


  Toen hij haar vroeg wat ze met de piano had gedaan, zei ze dat ze hem weggegeven had. Daarna had hij haar een sukkel genoemd, omdat ze hem niet had verkocht. Het maakte niet uit wat hij zei; wat hij voor haar voelde, deed er al helemaal weinig toe. Ze was toen al plannen aan het maken om bij hem weg te gaan. Eigenlijk had ze al besloten om echtscheiding aan te vragen en ergens anders een nieuw leven te beginnen. Als het zover was, zou ze haar geliefde piano naar haar toe laten brengen. Zowel haar plannen als haar leven waren veranderd door zijn onverwachte dood – de moord – en door haar vlucht om zichzelf te redden.


  Nu was de tijd aangebroken om een nieuw leven te beginnen en dit was de juiste plek daarvoor. Omdat niemand wist waar ze haar piano had laten opslaan, durfde ze hem met een gerust hart te laten komen. Terwijl ze over het terrein liepen, drong Janet er bij haar op aan om vanmiddag nog naar het bedrijf te bellen en te vragen of ze haar piano wilden komen brengen. Als Sophie dan volgende week thuiskwam, zou het instrument er staan.


  Toen Kathleen later die dag weer in haar appartement was, belde ze het opslagbedrijf in Casper. Jazeker, ze konden de piano binnen een paar dagen bezorgen. De opslag en het vervoer konden bij aflevering betaald worden. Toen de medewerker haar vertelde wat de kosten waren, was ze blij dat ze het geld dat ze in Pennsylvania voor haar auto had gekregen, nog niet had uitgegeven.


  Na haar telefoongesprek knikte ze bevestigend naar Janet. ‘Hij komt volgende week.’


  ‘Mooi.’ Janet draaide zich weer om naar het raam en keek naar buiten. ‘Ik vraag me af of ik dit tegen Booth moet zeggen,’ merkte ze op.


  ‘Dat ik mijn piano laat komen?’ Kathleen stond op. ‘Nee, dat niet.’ Janet zweeg even. ‘Dat die auto aan de overkant van de straat staat.’


  ‘Welke auto?’


  ‘Die grote dure,’ antwoordde Janet. ‘Ik zag hem aan het begin van de week toen ik bij Booth langskwam en nou staat hij er vandaag weer.’


  Terwijl Kathleen naar de auto keek, probeerde ze haar opkomende paniek de kop in te drukken. ‘Daar is toch niets bijzonders aan te zien,’ zei ze, terwijl ze zich afvroeg wie ze probeerde te overtuigen.


  ‘Hij valt hier gewoon uit de toon,’ hield Janet vol. ‘Dit is geen buurt voor dure auto’s.’


  ‘Misschien is hij van iemand die bij een vriend op bezoek is,’ opperde Kathleen.


  ‘Misschien.’ Janet haalde haar schouders op. ‘Hoe dan ook, het kan geen kwaad om dit soort dingen te laten onderzoeken. Er spelen hier kinderen, en ik weet dat veel van die afschuwelijke drugsdealers in grote, protserige auto’s rondrijden. Als er hier iets verdacht uitziet, dan wil Booth dat weten.’


  Verdacht. Paniek beving Kathleen. Was ze gevonden? Of trok ze nu een conclusie die helemaal nergens op sloeg?


  Janet beloofde dat ze de volgende dag zou bellen om haar te vertellen hoe laat ze kon komen om de sleutels van het koetshuis te halen en het huurcontract te ondertekenen.


  Toen Janet weg was, stond Kathleen nog heel lang voor het raam. Er was iets met die auto. Iets wat…


  Snel liep ze het appartement uit. Zodra ze buiten was, zette ze koers naar de crèmekleurige auto met de getinte ramen. Speurend liep ze erlangs. Vervolgens draaide ze zich om en liep er toen nog eens langs. Tot slot keek ze naar de nummerplaat, biddend dat het geen kenteken uit Wyoming was.


  Dat was het niet, maar dit was net zo erg. Het was een nummer uit Georgia. Opeens wist ze waarom ze zich zo slecht op haar gemak voelde. De auto leek precies op de auto van die vrouw uit het zuiden die zoveel vriendelijke dingen over Lisa had gezegd terwijl Kathleen voor de supermarkt op Booth stond te wachten.


  Huiverend sloeg ze haar armen om zich heen. Ze voelde zich ijskoud en verdoofd. Hoewel ze wanhopig graag wilde geloven dat het toeval was, kon ze het toch niet laten om erover na te denken wat ze moest doen als dat niet zo was. Als die vrouw iets met de moord te maken had, of als ze een undercoveragent was die hierheen was gestuurd om haar op te sporen, waar wachtte ze dan op? Waarom had ze nog geen actie ondernomen?


  De vragen hoopten zich op. Waarom gebeurde dit net nu ze zich veilig voelde? Net nu ze begon te geloven dat ze misschien haar leven weer terug kon krijgen? Net nu ze bij Booth wilde zijn, leek het erop dat ze weer moest vluchten.


  Toen ze zich omdraaide om weer naar binnen te gaan, botste met een vaart tegen Booth op.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Wat is er?’ vroeg hij, terwijl hij haar bij haar schouders pakte. ‘Je ziet bleek en je beeft.’


  Hou je hoofd erbij, zei ze tegen zichzelf. ‘Je moeder zag die auto,’ zei ze vervolgens hardop. ‘Ze maakte zich zorgen omdat ze dacht dat hij hier niet hoort.’ Haar woorden klonken ongeloofwaardig en geforceerd.


  ‘Kom jij nu naar buiten om de boeven te vragen waarom ze de buurt onveilig komen maken?’ vroeg hij.


  ‘Je moeder maakte zich zorgen,’ herhaalde ze.


  ‘Dat weet ik. Dat heeft ze me verteld. Daarom kom ik hier nu een kijkje nemen.’ Zijn blik boorde zich in de hare. ‘De vraag is waarom jij hier bent.’


  ‘Ik was nieuwsgierig,’ antwoordde ze.


  ‘Dat was dan stom.’


  ‘Noem me niet stom!’ Met een ruk deed ze een pas naar achteren.


  Heel even leek hij uit het veld geslagen door haar reactie, maar even later trok hij haar weer naar zich toe. ‘Ik zei niet dat jij stom was, Kathleen,’ zei hij zacht. ‘Ik zei dat wat je deed, stom was. Als jij denkt dat er iets met die auto aan de hand is, moet je naar mij toe komen.’


  Ze was er echter nog niet aan toe om zich aan zijn oordeel te onderwerpen. Jarenlang had Steve haar opgedragen wat ze moest doen, hoe ze moest denken, wanneer ze moest handelen. Dat had haar altijd mateloos geërgerd. Het verbaasde haar dat diezelfde ergernis nu weer zo snel bovenkwam.


  ‘O, ja?’ zei ze ironisch. ‘Zodat de agent de grote redder kan uithangen? De agent die alle boeven te pakken krijgt en alle goeie mensen redt?’ Hou op, riep ze inwendig tegen zichzelf. Hou toch op! Helaas bleven de woorden maar komen. ‘Heb je je wapen meegenomen? Ga je daarmee rondzwaaien? Voel je je dan dapper?’


  Verbijsterd staarde hij haar aan, maar hij had haar hysterische paniekaanval meteen herkend. ‘Haal even diep adem, schat,’ beval hij. ‘Ontspan je. Ik ben helemaal niet van plan om op iemand te schieten. Ik wil alleen maar wat algemene informatie en het kentekennummer hebben. Dat nummer haal ik dan door de landelijke computer. Daarin staan alle gestolen auto’s en alle mensen die voortvluchtig zijn of tegen wie een bevel tot aanhouding loopt. Als die auto verband houdt met iets illegaals of crimineels, dan staat dat in die computer. Waarschijnlijk is er niets mee aan de hand, maar dat wil ik wel zeker weten.’


  ‘Het spijt me.’ Kathleens adem bleef in haar keel steken.


  Tot haar ongenoegen staarde hij haar aan alsof hij in haar probeerde te kijken. Hoewel ze zich schrap zette voor de vragen die nu ongetwijfeld gingen komen, liet hij haar los. Daarna stak hij zijn hand in zijn zak en haalde er een stuk papier en een stomp potlood uit. Op zijn gemak liep hij naar de achterkant van de auto en krabbelde het kentekennummer op. Daarna liep hij naar de bestuurderskant en noteerde het identificatienummer dat vlak bij de voorruit zat.


  Al die tijd stond Kathleen doodstil. Ze voelde zich gevangen door haar eigen onvoorzichtigheid. Ongerust vroeg ze zich af waar ze heen kon vluchten. Bij Gail wonen was zo veilig geweest. Ze had een vriendin en bondgenote die van de omstandigheden afwist, een plek om te wonen en een baan. Het was allemaal goed gelopen. Ze had het allemaal onder controle gehad, totdat ze Booth ontmoette.


  Wat moest ze nu doen? Had ze maar afstand bewaard. Vanaf het moment dat ze wist dat hij agent was, had haar instinct haar verteld dat ze zich niet met hem moest inlaten. In plaats van naar haar instinct te luisteren, had ze zich door hem en Lisa laten veroveren. Ze had zich door haar eigen innerlijke verlangen naar harmonie en comfort en liefde laten verleiden. Nog gedeprimeerder werd ze van het besef dat ze moest vertrekken, dat ze hem moest laten gaan en dat ze dan Lisa nooit meer zou zien. Totdat ze Booth en Lisa ontmoette, had ze nooit gemerkt dat haar ziel langzaam wegkwijnde.


  Ze stond nu voor een onmogelijke keus. Als het kentekennummer van een misdadiger was die iets met de moord op Steve te maken had, zou Booth dieper gaan spitten. Als hij daar eenmaal mee begon, zou het niet lang duren voordat hij de puzzelstukjes op hun plaats had gelegd. Zodra hij te weten kwam dat de vrouw van Steve Kathleen heette en dat ze voortvluchtig was, zou dat het einde betekenen. Aan de andere kant, als hij dat nummer door de computer haalde en het leverde niets op, dan betekende dat misschien alleen maar dat de boeven te slim waren om rond te rijden in iets waardoor ze gemakkelijk tegen de lamp konden lopen. Ze kon zich hier met geen mogelijkheid nog uit redden. Booth zou het hier beslist niet bij laten zitten. Hij zou per se willen weten waarom ze zo heftig had gereageerd, en wie weet wat nog meer.


  ‘Kathleen?’ Hij stopte het potlood en het stuk papier terug in zijn zak.


  Aan de andere kant, als ze de zaak een beetje kon rekken… Ze dacht na. Hoe zou ze hem kunnen beletten dat hij ging bellen? Uiteindelijk zou hij toch doen wat hij van plan was. Als bleek dat de auto en de moordenaar van Steve iets met elkaar te maken hadden, was ze erbij. Er was maar één alternatief. Ze moest zich voorbereiden op een snel en geruisloos vertrek.


  Zachtjes legde Booth een hand onder haar kin. ‘Wat gaat er om in dat brein van jou?’ vroeg hij, terwijl hij haar hoofd ophief.


  Verwarring. Ontzetting. Verlangen. Ze likte haar lippen. ‘Ik wil met je naar bed,’ deelde ze hem mee.


  Tot haar genoegen merkte ze dat ze oprecht naar hem verlangde. Ze wilde met hem vrijen voordat hij de waarheid ontdekte en haar ging haten. Toen ze de uitdrukking van verbijstering op zijn gezicht zag, glimlachte ze. Ze had niet vaak meegemaakt dat hij met de situatie geen raad wist.


  ‘Dat is nog eens een provocerend antwoord op mijn vraag.’ Onderzoekend kneep hij zijn ogen tot spleetjes.


  ‘Dat was toch het plan?’ vroeg ze. ‘Of was je het vergeten?’


  ‘Nee, schat, ik was het niet vergeten,’ zei hij, maar hij keek niet vrolijk bij die woorden. Hij pakte haar bijvoorbeeld niet onmiddellijk bij haar arm. Hij ging gewoon tegen de voorbumper van de auto staan en keek naar haar. Het was duidelijk dat hij wachtte tot zij de volgende stap zette.


  Kathleen huiverde. Ze was hier niet goed in. Van verleiden wist ze niets af. Als hij nu ging lachen, zou ze zich vernederd voelen. Opeens schaamde ze zich voor haar gedrag. Het maakte wat ze samen hadden goedkoop. Ze gedroeg zich ordinair en onnatuurlijk.


  ‘Het spijt me,’ verontschuldigde ze zich. ‘Dat had ik niet moeten zeggen.’


  ‘Het gaat niet om wat je zegt, Kathleen,’ hield hij haar voor. ‘Het gaat om wat je met zoveel moeite verzwijgt. Dat geeft me een erg ongemakkelijk gevoel.’


  ‘Dat verbeeld je je maar,’ verdedigde ze zich.


  ‘Dat geloof ik niet.’


  ‘Waarom mag jij wel erotische voorstellen doen, maar ik niet?’ vroeg ze.


  ‘Hoor eens, vergeet maar dat ik iets heb gezegd,’ zei hij. ‘Gaan we naar binnen of blijven we de hele dag hier buiten ruziën?’


  Toen hij haar arm pakte, rukte ze zich onmiddellijk los. Daarna liep ze vlug naar binnen.


  In de hal haalde Booth haar in. Ga je met me mee naar boven?’ vroeg hij.


  ‘Nee,’ antwoordde ze kortaf.


  Er viel een koele schaduw over de ruimte tussen hen in. Kathleen werd bestormd door allerlei tegenstrijdige gevoelens. Ze wilde haar wang tegen hem aan drukken en ze wilde wegrennen. Ze wilde zich in zijn armen storten en hem alles vertellen.


  In plaats daarvan leunde ze tegen de muur. Toen Bosco onder de trap vandaan kwam, deed ze de deur van Gails appartement open. Vlug schoot het dier naar binnen.


  ‘Ik moet toegeven, Kathleen, dat ik nog nooit een vrouw heb ontmoet die zo weinig van zichzelf prijsgeeft maar die me tegelijkertijd zo boeit,’ zei hij. ‘Die voorstelling die je daarstraks gaf, had beslist een reden. Aangezien je niet van plan schijnt te zijn om me te vertellen wat je verbergt, lijkt het me beter om in bed naar iets te gaan zoeken wat we met elkaar gemeen hebben.’


  ‘Gaat dat zo?’ vroeg ze. ‘Jij vertelt me wat ik moet doen en dat doe ik dan?’


  ‘Zo zit het niet.’ Hij zuchtte. ‘Ik dacht dat je zin had om te vrijen. Dat vroeg je toch twee minuten geleden nog aan me? Of loog je toen?’


  ‘Nee, zeker niet.’


  Hij keek op zijn horloge. ‘Mijn dienst begint over een paar uur.’


  ‘Ik moet vanavond ook werken,’ zei ze. Ze voelde opnieuw paniek opkomen. Het was net alsof ze overal de controle over kwijt was. Als het zó ging, wilde ze niet vrijen. Het voelde opeens geforceerd aan, in plaats van romantisch en opwindend. ‘Misschien kunnen we beter wachten,’ opperde ze.


  ‘Wil je dat?’ vroeg hij.


  Nerveus wreef ze met haar handen over haar gezicht. Haar gedachten waren zo chaotisch, dat ze zelf niet eens wist wat ze wilde. Van één ding was ze echter zeker. ‘Ik wil niet dat je een hekel aan me krijgt,’ zei ze.


  Tot haar verdriet voelde ze dat haar ogen zich met tranen vulden.


  Onmiddellijk trok Booth haar tegen zich aan. ‘Een hekel aan jou krijgen?’ herhaalde hij. ‘Ik weet niet wat er met jou aan de hand is, Kathleen, maar ik weet wel dat ik geen misbruik van je wil maken. Ik wil je ook niet overhalen om dingen te doen waarvan je niet zeker weet of je ze wel wilt.’


  Met een zucht legde ze haar hoofd tegen de muur. Hoewel haar ogen nog vochtig waren, lag er een glimlach om haar lippen. ‘Jij verleidt me al door alleen maar een kamer binnen te lopen.’


  Traag glimlachend hield Booth zijn adem in. ‘Ik zal je maar niet vertellen waar ik zin in krijg als jij een kamer binnen loopt.’


  ‘Vertel nou,’ drong ze aan. Warme gevoelens vulden haar hart terwijl ze haar hoofd opzij liet zakken.


  ‘Geen sprake van,’ weerde hij resoluut af.


  ‘Is het vies?’ Ze giechelde.


  Geamuseerd trok hij een wenkbrauw op. ‘Het is iets voor mannen.’


  Voordat ze hem kon vragen om iets verder over dat onderwerp uit te weiden, zette hij zijn handen aan weerszijden van haar tegen de muur. Instinctief gingen haar armen omhoog. Ze legde haar vingers om zijn onderarmen alsof ze daar steun bij kon vinden. Daarna draaide ze haar gezicht opzij en kuste de binnenkant van zijn rechterelleboog. Zachtjes streek haar tong langs zijn huid.


  ‘Waar krijg jij door mij nou zin in?’ mompelde ze.


  ‘Jij bent een doordrammer, hè?’ constateerde hij.


  ‘Ja.’


  ‘Je windt me op,’ bekende hij.


  ‘Ik wil dat je zo heftig naar me verlangt dat je al het andere vergeet,’ zei ze.


  ‘Dat is nu al het geval. Dat was een week geleden al het geval.’ Langzaam boog hij zijn hoofd. Voorzichtig streek hij met zijn mond langs de hare. Haar lippen werden bedekt met zijn vocht, zijn smaak. ‘Deze keer zullen we niet gestoord worden,’ beloofde hij.


  ‘Is Lisa er dan niet?’ vroeg ze.


  ‘Die is bij mijn moeder,’ antwoordde hij. ‘Mijn moeder wilde Darlene laten zien dat Lisa kan lopen. Ik haal haar morgenochtend op.’


  ‘Ik heb ze niet weg zien gaan,’ merkte Kathleen op.


  ‘Jij had het te druk met naar die auto kijken,’ zei hij vermanend. ‘Ik verwachtte dat je ieder moment spullen om vingerafdrukken te nemen te voorschijn zou halen. Je zult moeten toegeven dat je overdreven nieuwsgierig was,’ voegde hij eraan toe toen haar ogen wijd open gingen.


  ‘Ik wist niet dat het een misdaad was om nieuwsgierig te zijn,’ verdedigde ze zich.


  Zonder iets te zeggen, sloeg hij een arm om haar heen, waarna ze samen de trap op liepen. Toen ze in zijn appartement waren, deed hij de deur niet alleen dicht, maar ook op slot. Daarna liep hij naar de telefoon.


  ‘Booth?’ vroeg ze.


  ‘Dit duurt maar heel even,’ verzekerde hij haar, terwijl hij een paar nummers indrukte.


  ‘Kan het niet wachten?’ vroeg ze.


  Hij draaide zich om en zond haar een van die donkere, intense blikken toe. ‘Zit je zo om me te springen?’ vroeg hij, nadat hij zijn hand op het mondstuk had gelegd.


  Als reactie maakte ze de knopen van haar bloes open en liet het kledingstuk op de grond vallen. Booth staarde haar met open mond aan. De blik in zijn ogen bracht haar in verrukking.


  ‘Wat?’ zei hij tegen degene aan de andere kant van de lijn, terwijl hij haar nog steeds aanstaarde. ‘Rawlings hier,’ vervolgde hij. ‘Ik wil graag een kentekenplaat laten natrekken. Heeft Frank dienst? Ja, ik wacht even.’ Zijn blik bleef op haar gericht terwijl ze langzaam naar hem toe liep. Nadat hij met zijn schouder tegen de muur aan was gaan staan, nam hij een andere positie aan. De uitdrukking op zijn gezicht was lui en apathisch.


  Kathleen voelde zich tegelijk verlegen en ongeremd. Dit was iets heel nieuws voor haar. Nog maar een paar weken geleden had ze zich niet voor kunnen stellen dat ze zoiets zou doen. Booth had haar het zelfvertrouwen teruggegeven dat ze tijdens haar miserabele huwelijk kwijt was geraakt. Er was niets mis met wat ze nu met hem deed. Een van haar muren van wantrouwen stortte in.


  Toen ze haar beha uittrok, liet hij zijn hoofd met een vloek naar voren vallen. ‘Wacht heel even,’ zei hij in de hoorn. Ze stond nu zo dicht bij hem dat zijn ademhaling zwaar en onregelmatig werd.


  ‘Beloof je me dan dat je me aanraakt?’ vroeg ze. Ze genoot van haar stoutmoedigheid, al vroeg ze zich wel af waar die vandaan kwam.


  ‘Je maakt me helemaal gek, schat,’ mompelde hij.


  Hij keek inderdaad alsof hij het niet lang meer zou volhouden, zag ze, terwijl ze de paar stappen zette die haar nog van hem scheidden.


  Als beloning legde hij zijn hand in haar nek. Daarna bedekte hij haar mond met de zijne. Toen hij haar dichter naar zich toe trok, werden haar naakte borsten tegen zijn overhemd gedrukt.


  Verlangend duwde ze haar onderlichaam tegen de rits van zijn broek. Als beloning voelde ze het overduidelijke bewijs van zijn opwinding.


  Terwijl hij haar stevig vasthield, legde hij een hand om haar borst. Zijn vingers streelden haar tepel totdat hij hard was geworden. Als tegenprestatie knabbelde ze aan zijn hals en kuste ze zijn kin en zijn kaak.


  ‘Ja, hier ben ik, Frank,’ zei hij. Zijn stem klonk hees en ruw. ‘Kun jij voor mij een kentekennummer uit Georgia natrekken?’ Nadat hij de reeks cijfers en letters had doorgegeven, vloekte hij. ‘Geweldig,’ mopperde hij. ‘Hoe lang gaat dat duren? Geeft niet. Ik doe het wel als ik om vijf uur kom.’


  ‘Wat is er?’ informeerde Kathleen.


  ‘De computers doen het niet,’ antwoordde hij. ‘Er zit ergens een systeemfout. Ze zijn al een paar uur buiten werking, dus dat betekent achterstand.’


  ‘Vervelend,’ zei ze. Het was net alsof ze aan executie was ontsnapt.


  Glimlachend trok hij haar omhoog en in zijn armen. ‘Ik denk dat we wel een manier kunnen vinden om de tijd te vullen,’ zei hij. Daarna boog hij zijn hoofd en kuste haar.


  ‘Wat ben je toch een doordrammer,’ zei ze, terwijl ze haar armen om zijn nek sloeg.


  ‘Wat ben je toch sexy,’ mompelde hij terwijl ze de halfdonkere slaapkamer binnen gingen.


  Nadat hij de deur met zijn voet dicht had gedaan, liep hij naar het bed waarvan het beddengoed nog steeds verkreukeld was. Zachtjes legde hij haar neer. Terwijl zijn handen koortsachtig door haar haar woelden, kuste hij haar intens. Ze klampte zich aan hem vast alsof ze op die manier steun en hoop vond.


  ‘Hoe krijg je het voor elkaar, schat?’ vroeg hij, terwijl hij zijn gezicht in haar hals verborg. Zijn lichaam beefde en zijn ademhaling was onregelmatig. ‘Wat doe je waardoor ik zo naar je verlang?’


  Zijn gedempte vragen verrasten haar. Er sprak zoveel verlangen en kwetsbaarheid uit dat het haar ontroerde. Nooit had ze kunnen denken dat ze zo’n erotische uitstraling bezat. Haar hele lichaam kwam tot leven. Haar hart bonsde toen zijn mond haar onderzocht en in bezit nam. Ze verlangde ernaar om te geven en te nemen.


  Met één verschroeiende kus was het hem gelukt om haar verleden uit te wissen en haar problemen op de schroothoop te gooien. Verlangend drukte ze zich tegen hem aan. Haar borsten waren gezwollen, haar dijen rusteloos en haar lichaam nat van het zweet, hoewel het koud in de kamer was.


  Tot haar ontzetting merkte ze dat hij haar voorzichtig van zich af duwde. ‘Nee… niet weggaan,’ smeekte ze.


  ‘Geen sprake van,’ beloofde hij. Hij boog zich voorover en kuste haar hals en borsten. Daarna ging hij op het bed zitten en zette haar tussen zijn benen. Traag gingen zijn handen langs haar beide zijden omhoog. Daarna gleden ze naar haar rug en daarna verder omlaag. Toen ze op haar billen lagen, drukte hij haar naar voren. Heerlijk langzaam streek zijn mond langs haar borst. Genot verbreidde zich door haar onderlichaam, maar toen ze zijn mond naar haar andere borst probeerde te leiden, trok hij zich terug.


  ‘Booth, alsjeblieft…’


  ‘Vertel me maar wat je wilt,’ noodde hij.


  ‘Ik wil dat je me kust en bemint,’ antwoordde ze. ‘Ik wil dat je me het gevoel geeft dat ik bij je hoor.’


  Booth bleef doodstil liggen. Het middaglicht scheen op haar crèmekleurige borsten, waardoor de tepels een dieproze gloed kregen. Een voor een nam hij ze in zijn mond. Nadat hij ze om beurten nat had gemaakt, keek hij toe hoe ze door het vocht dieprood werden. Al die tijd had hij het gevoel alsof hij de ene ontdekking na de andere deed. Hij vond een plekje in haar zij waar ze bijzonder slecht tegen kietelen kon, en een kleine moedervlek op haar heup toen hij haar korte broek omlaag schoof. Onder die broek droeg ze een flinterdun kanten slipje dat minder verborg dan het liet zien. Daarna vond hij een erotisch plekje aan de binnenkant van haar dij dat haar deed huiveren.


  Terwijl hij er met zijn duim over wreef, keek hij naar haar. Opeens drong het tot hem door dat ze ook zelf net had ontdekt dat ze dat plekje had.


  ‘Wat doe je met me?’ vroeg ze toen hij het nogmaals aanraakte. Vervolgens trok ze haar korte broek en slipje helemaal uit.


  ‘Vertel me wat je voelt,’ fluisterde hij terwijl hij haar tegen het matras duwde. Nadat hij languit op het verkreukelde beddengoed was gaan liggen, streek hij weer met zijn hand over het plekje. ‘Kathleen?’ vroeg hij, toen hij zag dat ze huiverde.


  Verdwaasd pakte ze zijn hand en legde die op haar borst. ‘Ik word door jou licht in mijn hoofd en duizelig en gek van verlangen en…’


  Zachtjes begon hij haar tussen haar dijen te strelen.


  In het opperste genot balde ze haar handen tot vuisten en ontspande ze dan weer. Haar lichaam ging omhoog en omlaag. Ze hief haar heupen naar hem op terwijl haar knieën de rand van het matras raakten. Haar hand sloot zich om zijn pols. ‘O, Booth…’ Ze had haar ogen opengesperd. De pupillen waren verwijd. ‘Dit is nog nooit gebeurd… Ik kan het niet tegenhouden… Ik kan niet wachten…’


  ‘Laat je maar gaan, schat,’ fluisterde hij. ‘Ik wil dat je klaarkomt.’


  Dat deed ze dan ook. Ondertussen riep ze zijn naam steeds opnieuw, op een manier waarvan Booth wist dat hij die nooit zou vergeten. Dit was niet alleen seksuele bevrijding; dit was nieuw en fris en zo verbijsterend onschuldig dat hij niet wist hoe hij moest reageren. Na het onhandige gefrommel van zijn tienerjaren had hij niet meer gevrijd met iemand die weinig seksuele ervaring had. Hij had er ook nooit naar verlangd. Desondanks werd hij nu, zesendertig jaar oud, geboeid, verrukt en gevleid door zoiets fundamenteels als een vrouw die in zijn bijzijn een orgasme kreeg.


  Omdat ze er zelf zo beduusd bij keek, vroeg hij zich één onmogelijk moment af of… Nee, dat bestond niet, zo riep hij zichzelf tot de orde. Ze was getrouwd geweest. Die hufter had haar zeker toch wel ooit genot geschonken?


  Geboeid keek hij naar haar. Ze lag uitdagend met armen en benen gespreid. Remmingen, valse bescheidenheid of schuldige blosjes kende ze op dit moment niet. Ze bloeide voor zijn ogen op als een zachte, bedauwde, fluweelachtige roos met een bedwelmende geur.


  Zijn eigen lichaam voelde aan alsof iemand een struikeldraad had gespannen. Van binnen werd hij verteerd door begeerte en hitte en een soort verschroeiende zwaarte dat een stekend gevoel in zijn lendenen achterliet. Hij was niet alleen lichamelijk, maar ook geestelijk opgewonden.


  Met immense inspanning slaagde hij erin om zijn kleren uit te trekken. Al die tijd lag ze in een verleidelijke pose op hem te wachten. Ze was een lust voor het oog en ze was helemaal voor hem alleen.


  Toen hij eindelijk zijn kleren uit had, keek ze hem met zoveel verwondering en verlangen aan dat hij voelde dat hij van de warmte rode vlekken op zijn wangen kreeg. Langzaam streek ze met haar mond langs zijn dij. Even later sloten haar vingers zich als een zachte handschoen om hem heen en trok ze hem naar zich toe.


  ‘Niet doen,’ kreunde hij.


  ‘Ik wil je proeven,’ zei ze zacht.


  ‘Kathleen.’ Maar voordat hij haar kon tegenhouden, kuste ze hem. Even later liet ze hem weer los. Steeds opnieuw streelden en kusten haar lippen hem vederlicht, waarna ze zich weer terugtrok. Dit ging zo door totdat hij het haast niet meer hield; precies op dat moment nam ze hem in haar mond.


  Met een schok stond de tijd stil. Een heet, ruw, koortsachtig verlangen trok trillend door zijn lichaam. Daarna liet zijn zelfbeheersing hem in de steek. Het enige wat er nog bestond, waren Kathleen, haar mond en haar handen en dit moment van waanzin en verwondering. Hoewel hij bijna beleefde wat de fantasie van iedere man is, gebruikte hij het laatste restje zelfbeheersing dat hij nog had om zich van haar los te maken.


  ‘Niet doen, Booth,’ smeekte ze. ‘Ik wil dit graag.’


  ‘Dat weet ik.’ Voordat ze opnieuw kon protesteren, liet hij zijn handen onder haar armen glijden en tilde hij haar op. Nadat hij haar op het bed had gelegd, ging hij op haar liggen. Even later gleed hij in haar alsof hij dat al tientallen keren had gedaan. Verlangend kwamen haar heupen omhoog, zodat ze zijn ritmische bewegingen kon beantwoorden. Nadat ze haar mond op de zijne had gedrukt en haar armen stevig om hem heen had geslagen, bereikte hij zijn eigen climax.


  Toen zijn hartslag weer enigszins normaal was, richtte hij zich op. Vertederd keek hij neer op haar verwarde haar, haar stralende ogen, haar verhitte wangen en haar gezwollen lippen. ‘Jij bent het heerlijkste schepsel dat ik ooit heb gezien,’ zei hij zacht.


  Na die woorden liet hij zich bovenop haar zakken. Kathleen hield hem vast; haar vingers lagen licht op zijn rug. In die houding bleven ze liggen, terwijl hun ademhaling langzaam normaler werd. Toen de telefoon ging, verroerden ze zich geen van beiden. Toen er een auto met brullende motor beneden door de straat reed, stonden ze geen van beiden op om door het raam te kijken. Het geluid van stemmen zweefde naar boven. Hoewel Kathleen een van de stemmen als die van Gail herkende, bewoog ze zich alleen om Booth te kussen. ‘Wanneer zullen we dit weer doen?’ vroeg ze er meteen achteraan.


  Geamuseerd keek hij op haar neer. In zijn ogen blonk een bedwelmende gulzigheid. ‘Je hebt me net zowat om zeep geholpen,’ zei hij.


  ‘Ik ben twee keer klaargekomen,’ zei ze trots.


  Hij knikte instemmend.


  ‘Het was fantastisch,’ vervolgde ze. ‘Jij bent fantastisch. We hadden dit dagen eerder moeten doen.’ Na die woorden rekte ze zich uit als een tevreden kat.


  Terwijl Booth naar haar keek, concludeerde hij dat hij veel meer dan goede seks van haar had gekregen; ze had hem haar hart geschonken. Toen hij van haar af probeerde te rollen, was hij verrukt dat ze hem niet wilde laten gaan. ‘Er bestaat geen wet die zegt dat we de verloren tijd niet mogen inhalen,’ zei hij, terwijl hij haar lippen kuste.


  ‘Ik zou niets liever willen, maar jij moet naar je werk en ik ook,’ hield ze hem voor.


  ‘Daarna dan,’ pleitte hij.


  ‘Ik weet niet of ik wel zo lang kan wachten,’ zei ze.


  Gefrustreerd klemde Booth zijn tanden op elkaar. ‘Wat heb ik aangehaald?’ mompelde hij vervolgens.


  ‘Ik heb het nog nooit zo fijn gehad,’ zei ze. ‘Nog nooit.’


  Hoewel hij haar hartstochtelijk kuste, zei hij niet wat hij vermoedde dat ze wilde horen: dat het ook voor hem nog nooit zo fijn was geweest. Hoewel dat wel het geval was, deed iets hem zijn mond houden. Hij was al te lang politieman om zich ooit volledig over te geven. Hij kende Kathleen intiem, hij vertrouwde haar zonder enige aarzeling Lisa toe, maar toch was er iets waardoor hij afstand hield. Wat dat iets was, wist hij niet.


  Wat hij wel wist, was dat ze haar uiterste best deed om het voor zich te houden.
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  ‘Weet je zeker dat we niet iets vergeten zijn?’ mopperde Booth. ‘De ijskast of het bed?’ Met een lelijk gezicht keek hij toe hoe Kathleen een paar extra luiers en nog wat schone kleren voor Lisa inpakte.


  In haar bedje stond het kleine meisje boos naar hem te kijken. Ze vond het bepaald niet leuk dat hij haar daar had neergezet.


  Sinds ze twee dagen daarvoor haar wankele eerste stapje had gezet, liep ze als een bezetene. Booth werd gek als hij haar meer dan twintig seconden op een en dezelfde plek probeerde te houden. Het bed was daarom een veilige haven geworden.


  ‘Je kunt maar beter overal op voorbereid zijn,’ zei Kathleen, terwijl ze nog een slabbetje inpakte.


  ‘De barbecue duurt maar een paar uur,’ merkte Booth op. ‘Jij hebt zoveel spullen ingepakt dat we een week in het bos kunnen bivakkeren.’


  ‘Ik haat kamperen,’ zei ze huiverend.


  ‘Ik ook,’ viel hij haar bij.


  ‘Dan is het maar goed dat we vanavond niet in een tent hoeven slapen, vind je ook niet?’ oordeelde ze opgewekt. ‘Als jij Lisa alvast in de auto zet, neem ik de rest van de spullen mee. Ik heb haar al verschoond. Ik moet nog even een trui bij Gail ophalen.’


  De twee vrouwen hadden de dag tevoren het grootste deel van de tijd besteed aan bijpraten. Daarna had Kathleen Gail het koetshuis laten zien. Kathleen zou er over een paar dagen in trekken, maar totdat het huis helemaal klaar was, bleef ze bij Booth. Die had de hechte vriendschap tussen de twee vrouwen met enige verwondering gadegeslagen, omdat de twee niet erg bij elkaar leken te passen.


  Gail was onbehouwen en veel te scherp van tong, als hij mocht afgaan op de gespreksflarden die hij had opgevangen toen hij de trap af liep om zijn post op te halen. Bovendien had hij haar een paar sarcastische opmerkingen horen maken die kennelijk dienden om Kathleen eraan te herinneren dat een relatie met een politieman een slechte zaak was. Onmiddellijk had hij zijn oren gespitst. Hoewel hij het achterbaks vond, was hij blijven luisteren, in de hoop dat Kathleen haar vriendin zou vertellen welke redenen ze daarvoor had. ‘Booth is anders,’ was helaas het enige wat ze had gezegd. Hoewel hem dat natuurlijk plezier deed, had hij daarmee nog steeds geen antwoord op zijn vraag.


  Tegen de tijd dat Kathleen naar zijn appartement terugkeerde, had Booth Gail uit zijn gedachten gebannen. Aangezien hij Kathleen niet lang bij zich zou hebben, was hij niet van plan om de tijd die ze samen hadden, door te brengen met praten over een vrouw die hem kennelijk niet mocht.


  Terwijl Booth de luiertas over zijn schouder hing, keek Kathleen rond. Ondertussen tikte ze peinzend met haar vinger tegen haar wang.


  ‘O, nee, daar komt niets van in,’ zei hij alert. ‘We nemen verder niets meer mee. We gaan nu samen naar buiten. Als ik jou hier achterlaat, pak je Angies klokkenverzameling ook nog in.’ Na die woorden tilde hij Lisa uit de wieg. Ze begon onmiddellijk te lachen en te krijsen van plezier terwijl ze haar favoriete dekentje pakte. Rollend met zijn ogen vroeg Booth zich af hoe het mogelijk was dat je voor een kind van tien kilo zoveel rotzooi mee moest nemen.


  In de woonkamer hing Kathleen ondertussen nog een kleine tas over haar schouder en pakte daarna haar handtas. In haar vrije hand had ze een map met bladmuziek.


  ‘Ik geloof niet dat Gails piano er nog bij kan,’ merkte Booth op met een oog op de map.


  ‘Heel grappig,’ zei ze. ‘Mavis heeft een piano en ze heeft me gevraagd of ik muziek mee wilde nemen. Ze zei dat jij haar had verteld dat ik speel.’


  ‘Dat weet ik niet meer.’ Nonchalant haalde hij zijn schouders op. ‘Zou best kunnen.’


  ‘Het leek me alleen zo’n raar verzoek.’ Na enige aarzeling legde Kathleen de bladmuziek weer neer. ‘Ik laat het hier,’ besloot ze. ‘We hebben al genoeg bij ons.’


  ‘Neem die muziek nou maar mee,’ raadde hij haar aan. ‘Als Mavis je dat heeft gevraagd, meende ze het.’


  ‘Misschien was ze alleen maar beleefd,’ opperde Kathleen.


  ‘Het zou ook kunnen dat ze straks boos wordt omdat je je muziek niet bij je hebt,’ wees hij haar terecht.


  ‘Oké, goed dan maar.’ Ze pakte de map met muziek weer op. ‘Zijn we nu allemaal zover?’ vroeg ze, terwijl ze Lisa’s mollige beentje kietelde. Aarzelend keek ze achterom toen Booth haar de kinderkamer uit duwde. ‘Ik vraag me af of –’


  ‘Ik een vrachtwagen heb gehuurd?’ viel hij haar in de rede. ‘Nee dus. Laten we alsjeblieft gaan voordat je nog iets bedenkt wat we mee moeten nemen.’


  Met Booth achter zich aan liep Kathleen de trap af. Bij Gails deur bleef ze staan, terwijl Booth door naar de auto liep. Nadat hij Lisa in het kinderzitje op de achterbank had gezet, keek hij of de crèmekleurige auto er nog stond, maar die was weg.


  Het kentekennummer was in orde geweest. De auto stond op naam van ene Mason Knight uit Savannah. Booth had Knights naam door de computer gehaald om te kijken of er misschien een aanhoudingsbevel tegen hem liep, maar er was niet eens een onbetaalde parkeerbon uitgekomen. Daarop had hij een vriend van hem, een gepensioneerde premiejager uit het zuiden van Georgia, gevraagd om een beetje speurwerk te doen. Waarschijnlijk was het tijdverspilling, maar hij was er nog steeds niet helemaal gerust op. Zijn maat had hem verzekerd dat als er iets te vinden was, hij het zou vinden.


  Toen Booth de vorige avond uit zijn werk kwam, had de auto op dezelfde plaats gestaan. Het feit dat hij er vandaag niet stond, kon iets of niets betekenen. Ondertussen had hij geen reden om officieel actie te ondernemen. Het was hem echter niet ontgaan hoe opgelucht Kathleen had gereageerd toen hij haar vertelde dat het kentekennummer in orde was. Zelf had hij een onverschillig gezicht getrokken toen hij haar die informatie gaf, alsof haar overdreven reactie van een paar dagen daarvoor niet nog steeds door zijn hoofd speelde. Haar manier van reageren, had te veel geleken op de felle manier waarop ze die eerste avond had gezegd dat ze een hekel aan politieagenten had.


  De stukjes pasten niet in elkaar, constateerde hij moedeloos. Omdat hij het haar niet rechtstreeks kon vragen, aangezien ze dan dicht zou klappen, had hij besloten om het onderwerp te laten rusten.


  De afgelopen paar dagen waren waanzinnig druk geweest. Nadat Kathleen haar spullen naar zijn appartement had verhuisd, hadden ze allerlei schema’s opgesteld om ervoor te zorgen dat er altijd iemand was om op Lisa te passen. Ondertussen moest er nog van alles geregeld worden voordat Kathleen in het koetshuis kon trekken. Haar piano zou aanstaande dinsdag arriveren. Eerlijk gezegd vond Booth het helemaal niet leuk dat ze weer net zo snel bij hem weg zou gaan als ze bij hem ingetrokken was.


  Hij vond het fijn om haar bij zich te hebben. Hij vond het fijn dat ze er was als hij thuiskwam, dat ze in zijn armen lag voordat hij goed en wel binnen was. Ze konden overal over praten. Ze was vol bewondering voor Angies verzameling miniatuurklokken geweest. Ze had er ook allerlei vragen over gesteld. Op een dag, zo had Booth haar verteld, wilde hij die klokken aan Lisa geven, als deel van haar moeders erfenis. Hij had de meeste van Angies bezittingen weggeborgen, in afwachting van de dag waarop Lisa ze zou krijgen. De klokken had hij echter precies zo laten staan als Angie ze had neergezet, zodat iedereen ervan kon genieten. Kathleen had aangeboden om er een vitrine voor te kopen, maar het idee om ze in een vitrine te zetten die door een andere vrouw was gekocht, gaf hem een ongemakkelijk gevoel. Hoewel hij wist dat het dwaas was, kon hij het gewoon niet over zijn hart verkrijgen.


  ‘Ze kunnen beter blijven waar ze nu zijn,’ had hij tegen Kathleen gezegd. ‘Ze staan al zo vanaf het moment waarop ze met haar verzameling begon en… nou ja, ik vind het gewoon moeilijk om daar iets aan te veranderen.’


  ‘Ik begrijp het,’ had ze snel gezegd, waarna ze druk met iets anders aan de gang was gegaan.


  Hoewel Booth niet verder op het onderwerp doorgegaan was, had hij genoeg onderscheidingsvermogen om te beseffen dat ze zich door zijn houding buitengesloten had gevoeld. Ze had zich onmiddellijk in zichzelf teruggetrokken. Misschien stelde hij op een bepaald niveau toch grenzen aan zijn verhouding met haar, peinsde hij. Misschien deinsde hij terug voor een relatie waar hij zich nog niet halsoverkop in wilde storten. Hij had geen beloften of voorstellen met betrekking tot de toekomst gedaan. Bovendien had zij op geen enkele manier laten blijken dat ze méér wilde dan wat ze al hadden.


  Het was alsof Kathleen wist wat hij dacht, want wat het koetshuis betrof, was ze niet op andere gedachten te brengen. De buurt zou gaan praten als ze bij hem bleef wonen, had ze gezegd. Daarna had ze aangevoerd dat hij door zijn werk veel met tieners te maken had en dat hij daarom een toonbeeld van goed gedrag moest zijn, of hij dat nou leuk vond of niet.


  Dat vond hij niet leuk, zoals hij ook tegen haar had gezegd, maar ze wist niet van wijken. Zijn moeder was het met Kathleen eens geweest. Ze had hem zelfs op zijn kop gegeven omdat hij niet inzag wat een geweldige, principiële vrouw Kathleen was. Dat had zijn zaak geen goed gedaan. Zelfs zijn loszinnige, vrijgevochten zus was onder de indruk geweest.


  Booth had hun maar niet verteld dat hij en Kathleen van plan waren om hun seksuele relatie voort te zetten, of ze nou bij hem of vijftienhonderd kilometer verderop woonde.


  Hij had gedacht dat hem verder commentaar op zijn relatie met Kathleen bespaard zou blijven, totdat hij Gail tegenkwam. Dat was één dag nadat ze met haar zus naar huis was teruggekeerd en vlak voordat Kathleen haar het koetshuis zou laten zien. Kathleen had haar verteld dat ze een paar dagen bij Booth zou blijven, waarna ze in één adem door enthousiast over haar toekomstige huis was gaan praten. Gail had geknikt en geglimlacht; haar gal had ze voor Booth bewaard.


  Terwijl Kathleen een slapende Lisa naar boven bracht, had Gail zich als een furie op Booth gestort. Zonder enige inleiding had ze hem gewaarschuwd dat ze hem mores zou leren als ze erachter kwam dat hij Kathleen tot seks had gedwongen.


  ‘Ik ben verdorie politieman en vader van een kind! Ik ben geen achterbuurtschoffie,’ had hij gesnauwd. Hij had er onmiddellijk spijt van gehad dat hij niet met Kathleen en Lisa mee was gegaan.


  ‘Politieman, ja, precies,’ had ze smalend gezegd, alsof dat niet veel aan de zaak veranderde. Gail was lang en slungelig en haar haar had de kleur van ingeblikte zalm. Ze had een vooruitstekende kin die Booth deed denken aan een instructrice uit zijn tijd op de politieschool.


  Luitenant Patsy Plockmader kon met één oog dicht de buffel op een vijfcentstuk vanaf tweehonderd meter raken. Wat ze ook kon, was met haar blote handen de bast van een boomstam trekken. Hoe ze dat deed, was een raadsel, maar ze dreigde hetzelfde te doen met iedere rekruut die haar trainingsprogramma een slechte naam bezorgde. Niemand had haar gedwarsboomd. Gail had zo’n zelfde ‘Ik vil je levend’-blik. Hij had eventueel nog respect kunnen hebben voor haar enorme loyaliteit jegens Kathleen als iets in haar houding hem niet had gestoord.


  ‘Zeg maar niets,’ had hij opgemerkt. ‘Jij hebt ook al een hekel aan politiemannen.’


  ‘Daar heeft Kathleen zo haar eigen redenen voor en ze zijn allemaal geldig.’ Onverschillig had Gail haar schouders opgehaald. ‘Ik heb niets tegen jou persoonlijk,’ had ze hem verzekerd, ‘alleen tegen agenten en macho’s in het algemeen.’


  ‘Ik heb toch geen relatie met jou?’ had hij gezegd.


  ‘Ik wou dat je ook geen relatie met Kathleen had!’


  ‘Kathleen is een volwassen vrouw die haar eigen beslissingen neemt,’ had hij benadrukt. ‘Verder is ze slim en is ze de voorzichtigste vrouw die ik ooit ben tegengekomen. Ze kan echt wel voor zichzelf zorgen.’ Het had hem niet aangestaan dat hij zich moest verdedigen terwijl hij niets verkeerds had gedaan.


  Met een ruk had Gail zich naar hem toe gebogen. Booth was erop bedacht geweest dat ze hem bij zijn overhemd zou pakken, maar dat deed ze niet. ‘Voorzichtig of niet, ze is mijn vriendin, makker,’ had ze hem in plaats daarvan toegesnauwd. ‘Ze is ook veel te goed en te lief en te kwetsbaar. Als… Ach, laat ook maar,’ had ze zichzelf onderbroken. ‘Zorg jij er nou maar voor dat je haar geen verdriet doet. We hebben allebei onze buik vol van slechtgehumeurde kerels.’


  Haar onverwachte opmerking had Booth een opening gegeven die hij niet voorbij wilde laten gaan.


  ‘Zoals Mason Knight?’ had hij gevraagd, terwijl hij haar aandachtig aankeek. Hij had gehoopt dat die naam een reactie zou losmaken. Wat voor reactie dan ook.


  ‘Wie is Mason Knight?’ had ze niet-begrijpend gevraagd.


  ‘Iemand uit Georgia.’


  ‘Nooit van gehoord.’ Haar stem had resoluut geklonken.


  ‘Mooi.’


  ‘Wil jij soms van me weten of Kathleen ooit iets te maken heeft gehad met een kerel die Mason Knight heet?’ Wantrouwend had Gail hem aangekeken.


  ‘Is dat dan zo?’ had hij gevraagd.


  ‘Nee.’


  ‘Dan kunnen we allebei een stuk geruster zijn.’ Na die mededeling had hij zich omgedraaid. Toen hij wegliep, was hij zich ervan bewust geweest dat ze hem stomverbaasd nastaarde. Hij was zowel blij dat hij het laatste woord had gehad als teleurgesteld dat die naam niets had opgeleverd. Gelukkig had Kathleen in ieder geval niet tegen hem gelogen, al was dat nog geen verklaring voor haar overdreven heftige reactie op de auto.


  Terwijl hij nu tegen de Explorer aan stond, zag hij haar bij Gail vandaan komen. In gedachten telde hij de uren die hij nog moest wachten voordat hij een geldige smoes kon verzinnen om bij Mavis weg te gaan. Zo lang zou Kathleen niet meer bij hem blijven en daarom wilde hij geen tijd verspillen bij een menigte mensen.


  ‘Wat kijk je peinzend,’ merkte ze op, terwijl ze de lading speelgoed en de luiertas achter in de auto zette. Haar bladmuziek legde ze op de achterbank, een eindje van het eten af dat ze al had neergezet.


  ‘Ik lig liever met jou in bed dan dat ik naar zo’n saaie picknick moet,’ verklaarde hij.


  Toen ze tussen de achterbank en de voorbank probeerde om een paar spullen te verzetten, moest hij zijn vuisten ballen om zich ervan te weerhouden haar tegen zich aan te trekken.


  Even later schoot ze weer naar buiten. Terwijl ze haar handen afveegde, keek ze naar hem op. Hij vond het een geruststellend idee dat ze door zijn zonnebril niet kon zien hoe intens hij naar haar verlangde.


  ‘Ik heb ook zin om met jou te vrijen,’ zei ze, terwijl ze hun vingers door elkaar vlocht. ‘Aan één stuk door. Dat maakt me nou juist zo bang.’


  ‘Laten we niet gaan,’ stelde hij voor.


  ‘We moeten ook eens iets anders doen dan vrijen,’ wierp ze tegen.


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat we dan alvast kunnen bedenken hoe lekker het straks zal zijn,’ antwoordde ze grijnzend.


  ‘Dat is voor mij helemaal niet nodig en voor jou ook niet,’ betoogde hij. ‘We weten dat de vonken ervan af zullen spatten.’


  ‘Je moeder wil Lisa nou eenmaal aan iedereen laten zien,’ zei Kathleen vergoelijkend.


  ‘Laten we haar dan langsbrengen en daarna een mooi afgeschermd plekje opzoeken waar ik jou in extase kan brengen,’ stelde hij voor.


  ‘Dat heb je een uur geleden al gedaan,’ zo bracht ze hem in herinnering.


  ‘Het lijkt anders dagen geleden,’ mopperde hij. Hij had het gevoel dat hij tijd tekort kwam. Hij wilde dat ze langer dan een paar dagen bij hem bleef… voor altijd, misschien? Dat ging te ver, besefte hij, maar wat wilde hij dan wel van haar?


  Teder legde ze haar vingers langs zijn wang. Haar hand voelde warm en uitnodigend. Vlug pakte hij haar pols en trok haar tegen zich aan. ‘Het is jou op de een of andere manier gelukt om mijn leven overhoop te halen, schat,’ zei hij. ‘Ik kan niet ophouden met aan je te denken of naar je te verlangen.’


  Zachtjes streek ze met haar mond over de zijne. Een paar seconden lang dartelde haar tong langs de binnenkant van zijn lippen. Ze had geleerd hoe ze hem zó moest prikkelen dat hij er gek van werd.


  ‘We komen te laat,’ fluisterde ze, terwijl ze zich van hem losmaakte. ‘Straks maken we dit wel af.’


  Toen ze in de Explorer zaten, keek Booth achterom naar Lisa. ‘Wat vind jij ervan, kleine meid?’ vroeg hij. ‘Zullen we haar maar houden?’


  Als reactie klapte Lisa in haar handen en schopte met haar mollige beentjes.


  ‘Volgens mij was dat ja,’ oordeelde Booth.


  ‘Gelukkig maar.’ Kathleen schoot in de lach. ‘Als zij het niet goed vond, stond ik nu op straat.’


  


  Tegen de tijd dat ze arriveerden, was de barbecue al in volle gang. De taart en de schaal met fruitsalade werden op een tafel gezet die in het koele gedeelte van een roodhouten veranda was geplaatst. De meeste spullen liet Booth in de Explorer, omdat hij van mening was dat ze die konden gaan halen als ze ze nodig hadden. Lisa werd onmiddellijk weggekaapt door haar oma. Kathleen werd voorgesteld aan kennissen, vrienden en een nest pasgeboren puppy’s. Er was zoveel eten en er waren zoveel spelletjes dat zelfs de meest enthousiaste picknicker er uitgeput van zou raken.


  Zonder pardon werd Booth meegesleept naar een spelletje honkbal, waar Kathleen met nog een paar vrouwen naar keek. Darlene, de zus van Booth, arriveerde vrij laat aan de arm van haar verloofde, trots wuivend met een enorme diamanten ring. Het schoot Kathleen te binnen dat Booth haar had verteld dat zijn zus al haar tijd besteedde aan verloofd raken en dat de hele stad wist dat ze de meest geregelde klant van de plaatselijke juwelier was.


  Darlene Rawlings huppelde meer dan dat ze liep. Ze droeg een groen geruit zonnepakje. Op haar hoofd had ze een bruine Stetson met een brede rand waarlangs een groen-gele sjaal was gebonden. De uiteinden van de sjaal hingen dwarrelend in de wind langs haar rug. Haar glimlach was vrolijk; haar greep om de arm van de man naast haar was bezitterig.


  Toen ze Kathleen, die met Janet stond te praten, in de gaten kreeg, fluisterde ze iets tegen haar vriend. Vervolgens liep ze met haar huppelpasje naar haar toe. Het viel Kathleen op dat ze dezelfde sensationeel groene ogen als Booth had.


  ‘Jij moet Kathleen zijn,’ zei ze enthousiast.


  ‘En jij moet Darlene zijn,’ zei Kathleen op haar beurt.


  ‘Wij moeten eens samen praten,’ viel Darlene met de deur in huis, terwijl ze Kathleen een arm gaf.


  ‘Dat vind ik ook,’ antwoordde Kathleen, die haar onmiddellijk mocht. Ze voelde zich opeens veilig en bevoorrecht omdat ze zulke geweldige, open, vriendelijke mensen had leren kennen. Het was zo’n verschil met het afgeschermde, bekrompen leven dat ze in Wyoming had geleid.


  Vertrouwelijk boog Darlene haar hoofd naar dat van Kathleen. ‘We halen eerst eens een lekkere tequila voor onszelf en daarna ga ik jou precies vertellen hoe je mijn broer moet aanpakken.’


  Een paar tellen later lagen de twee vrouwen op twee identieke ligstoelen op de veranda, nippend van de koude, sterke tequila’s. De zon stond hoog aan de hemel. Het was warm. Om hen heen klonk het geluid van gelach en honkbal en schreeuwende kinderen. Juist die geluiden maakten deze zomerse dag nog specialer.


  Onverwacht schoof Booth de tuindeur open. Toen hij zijn zus zag, probeerde hij meteen te verdwijnen.


  ‘O, nee, daar komt niets van in!’ riep Darlene. Lenig sprong ze overeind en pakte hem bij zijn arm.


  ‘Geen gepreek alsjeblieft,’ verzocht hij haar.


  Het preken liet Darlene achterwege, maar ze gaf hem wel op zijn kop omdat hij Kathleen niet eerder had voorgesteld.


  ‘We gaan nog maar kort met elkaar om,’ verdedigde Booth zich. ‘Trouwens, sinds wanneer ben jij de norm als het om voorstellen aan de familie gaat? De laatste keer dat ik jou zag, hing je nog aan de arm van Barry, en nu is het – hoe heet hij ook alweer?’


  ‘Gavin Bryson,’ antwoordde Darlene. ‘En het was niet Barry, maar Larry.’


  ‘Ik moet wel toegeven dat deze steen groter is.’ Grijnzend keek Booth naar haar hand. ‘Weet je zeker dat het geen zirkoon is?’


  ‘Wat ben je toch gemeen.’ Darlene gaf hem een vriendelijke por. ‘Ik heb hem zelf uitgezocht,’ vervolgde ze. ‘Gavin heeft me beloofd dat hij me voor mijn verjaardag bijpassende oorbellen geeft.’


  ‘Dat kun je dan wel vergeten.’ Booth wierp Kathleen een veelbetekenende blik toe. ‘Ze is in oktober jarig. Dat haalt ze nooit.’


  ‘Ik meen het anders heel serieus met Gavin,’ zei Darlene snuivend. ‘Voorlopig, althans,’ voegde ze er grijnzend aan toe.


  Vertwijfeld rolde Booth met zijn ogen. ‘Ik ga een biertje halen,’ kondigde hij aan. ‘Ik zie dat Darlene jou tequila laat drinken, Kathleen. Kijk maar uit, want dat is sterk spul.’


  ‘En lekker,’ vulde Kathleen aan. ‘Ik heb het nog nooit gedronken.’


  ‘Je kunt het rustig aan mijn zus overlaten om je opvoeding te vervolmaken,’ mompelde Booth.


  ‘Ga jij nou maar,’ maande Darlene nadat ze hem een kus op zijn wang had gegeven. ‘Kathleen blijft bij mij. Ik ga haar uitgebreid over je zwakke en slechte kanten vertellen.’


  ‘Daar ben je na drie seconden mee klaar,’ spotte hij.


  Gemoedelijk boog Darlene zich naar Kathleen toe. ‘Vertrouw maar op mij,’ fluisterde ze zo hard dat hij het hoorde. ‘Ik weet genoeg om hem in de gevangenis te krijgen. Maak jij nou maar dat je wegkomt, grote broer,’ raadde ze hem aan. ‘Wij meiden gaan eens lekker roddelen.’


  ‘Waarschuw me maar als ze te veel vuiligheid vertelt,’ zei Booth tegen Kathleen nadat hij haar op haar mond had gekust. ‘Dan kom ik je redden.’


  Kathleen besloot het spel met Darlene mee te spelen. ‘O, ik weet het niet,’ weerde ze af. ‘Het lijkt me wel interessant. Vooral die dingen waardoor jij in de bak zou kunnen komen.’


  De beledigde blik die hij haar toewierp, was zo echt als valse tanden.


  Kathleen genoot van het gekibbel tussen broer en zus. Het was zo duidelijk dat Booth en Darlene van elkaar hielden, dat ze elkaar vol vertrouwen met kleine hatelijkheden konden bestoken. Ze kenden allebei de regels. Ze wisten allebei wanneer de ander zich nog gemakkelijk voelde en tot hoever ze met hun spot konden gaan.


  ‘Tot straks,’ fluisterde Kathleen.


  ‘Gedraag je, Darlene,’ zo vermaande Booth zijn zus. ‘Geen vieze grappen.’


  Lachend sloeg Darlene haar armen om zijn hals. ‘Je ziet er zo goed en gelukkig uit en ik hou een hele hoop van je,’ gooide ze er in één adem uit.


  ‘Ik ook van jou, troela.’ Hij pakte haar neus en draaide die om. Daarna slenterde hij weg.


  Terwijl Kathleen hem bewonderend nakeek, kwam ze langzaam tot de conclusie dat hij het meest sexy, fantastische loopje had dat ze ooit had gezien. Ze zag dat hij bij drie andere mannen ging staan. Even later zette het groepje koers naar het vat met koud bier.


  ‘Jij hebt het onmogelijke bereikt door Booth aan de haak te slaan,’ merkte Darlene op.


  ‘Ik geloof niet dat ik hem echt aan de haak heb geslagen,’ corrigeerde Kathleen haar.


  ‘O, jawel,’ verzekerde Darlene haar. ‘Hij weet het alleen niet. Angie was een toffe meid en ik mocht haar graag, maar ze was zo perfect, dat die arme Booth ook toen ze al lang dood was, getrouwd met haar moest blijven. Hij is hier in de stad nooit met een vrouw uitgegaan. Niet één keer. En nou woont hij met jou samen en neemt hij je hier mee naartoe zonder dat het hem iets kan schelen wat andere mensen denken… Niet dat iedereen kritiek heeft. Alleen Gladys Hucklebee eigenlijk.’ Ze keek om zich heen alsof de vrouw in kwestie zich ergens had verstopt om hen te bespieden. ‘Ze is hier toch niet, hoop ik?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb haar niet gezien,’ stelde Kathleen haar gerust.


  ‘Leve Mavis.’ Gulzig nam Darlene een flinke slok. ‘Ik vind het geweldig dat jij iets met Booth hebt,’ zei ze.


  ‘Ik vind het zelf eigenlijk ook geweldig,’ bekende Kathleen. ‘Jij hebt een ontzettend leuke familie.’


  ‘Ik wou dat mijn vader hier was om kennis met je te maken,’ verzuchtte Darlene. ‘Hij lijkt heel veel op Booth. Hij is net zo relaxed en bedachtzaam. Mam en ik zijn meer gezelschapsmensen. Mijn vader rolt vaak met zijn ogen. Hij wilde Booth mee hebben op die vis-trip naar Alaska, maar Booth wilde geen vrij van zijn werk nemen. Persoonlijk denk ik dat hij niet bij Lisa weg wilde. Hij heeft altijd het gevoel dat hij niet genoeg tijd aan haar besteedt.’


  ‘Hij is absoluut een trotse en toegewijde vader,’ vond Kathleen.


  Darlene knikte. Daarna nam ze een slokje van haar drankje. ‘Waar is jouw familie?’ vroeg ze vervolgens plompverloren.


  Het was de meest directe, meest onverwachte vraag die Kathleen in lange tijd over haar verleden had gekregen.


  ‘We hebben elkaar een beetje uit het oog verloren,’ antwoordde ze. ‘Mijn moeder is een paar jaar geleden overleden en ik heb mijn vader sinds mijn negende niet meer gezien.’


  ‘Naar voor je,’ leefde Darlene mee. ‘En je hebt geen man of kinderen?’


  ‘Nee,’ antwoordde Kathleen. ‘Wel twee broers. De een heb ik in geen jaren gezien en de ander woont in Californië.’


  ‘Aha.’ Darlene dacht even na. ‘Waarom ben je dan hier?’ vroeg ze vervolgens. ‘Ik bedoel, voor Booth is het best, maar het is hier niet bepaald Boston of Hartford. In Crosby praat je over opschudding als twee honden tegen dezelfde brandkraan plassen.’


  Haar opmerking maakte Kathleen aan het giechelen. Waarschijnlijk giechelde ze te lang. Ze begon al licht in haar hoofd te worden door de tequila. ‘Ik heb een schoolvriendin die hier woont,’ verklaarde ze.


  ‘Dus je bent hier alleen op bezoek?’ Verbaasd keek Darlene haar aan. ‘Maar je hebt toch een baan en je gaat toch in dat gave koetshuis wonen?’


  ‘Ik vind het hier leuk en daarom heb ik besloten om te blijven,’ legde Kathleen uit.


  Darlene zwaaide even enthousiast naar iemand die langsliep. ‘Dat lijkt me een prima reden,’ zei ze vervolgens schouderophalend.


  Genietend nam Kathleen nog een slok van haar tequila, die koud en sterk was en verrukkelijk smaakte. ‘Vertel me eens over die dingen waardoor Booth in de bak zou kunnen komen,’ verzocht ze haar.


  Met een ruk schoof Darlene naar voren op haar ligstoel. ‘Laat ik je eerst maar eens iets vertellen wat ik heel gaaf vond,’ zo stak ze van wal. ‘Hij heeft een keer op een avond in september een paar biervaten uit een voorraadkamer gestolen. Hij had met een paar jongens gewed dat hij drie van die vaten in drie minuten in zijn pick-up kon laden. Het heeft er nog een tijdje om gespannen, omdat Mr. Beasley – dat was de eigenaar – onverwachts kwam opdagen. Maar Booth wachtte af. Dat is zijn grote kracht. Hij heeft meer geduld dan de meeste mensen. Arme Beasley. Hij is er nooit achter gekomen hoe het mogelijk was dat die vaten nog op hun plek stonden toen hij binnen even naar de plee ging en dat ze weg waren toen hij terugkwam.’


  Toen Kathleen begon te lachen, vatte Darlene dat op als aanmoediging om nog meer te vertellen. De meeste verhalen klonken als kwajongensstreken en kattenkwaad. Zo ging er een half uur voorbij. Net toen Kathleen overeind wilde komen, begon Darlene vol vuur aan het laatste verhaal.


  ‘Hij is ook nog eens met twee vriendinnen naakt in het zwembad van de burgemeester aangetroffen,’ vertelde ze. ‘Onze vader heeft zich in allerlei bochten moeten wringen om dat weer recht te praten. Ze waren namelijk door een of ander hightech veiligheidssysteem gebroken dat in verbinding met de politie stond. Omdat onze vader toen commissaris was, maakte het een nogal verdachte indruk.’


  ‘Hoe had Booth dat dan voor elkaar gekregen?’ informeerde Kathleen.


  ‘Hij had de code gevonden en die heeft hij toen gekraakt,’ antwoordde Darlene. ‘Veel schade was er niet, maar het stond toen natuurlijk wel vast dat als een kind bij het zwembad kon komen, een inbreker het huis binnen zou kunnen dringen.’ Ze nam weer een flinke slok tequila. ‘Hij heeft het altijd leuk gevonden om te laten zien dat hij dingen kon doen die voor onmogelijk werden gehouden. Als hij ergens niet achter kan komen, wacht hij af. Ondertussen bekijkt en bestudeert hij een bepaald probleem van alle kanten, totdat het kwartje opeens valt. Hij houdt gewoon van uitdagingen. Als je tegen hem zegt dat hij iets niet kan, dan neemt hij zich voor om het te kunnen.’ Bevreemd keek ze Kathleen aan. ‘Voel je je niet goed?’ informeerde ze bezorgd. ‘Je ziet een beetje bleek.’


  ‘Ik voel me prima.’ Het lukte Kathleen nog net om flauwtjes te glimlachen.


  ‘Ik ga nog iets te drinken voor ons halen,’ kondigde Darlene aan. Voordat Kathleen kon protesteren, was Darlene als een haas uit haar ligstoel opgestaan, had ze een passerende gast omhelsd en was ze al onderweg naar de geïmproviseerde bar.


  Ondertussen zat Kathleen als verlamd naar een partijtje volleybal te kijken dat een eindje verderop werd gespeeld. Ze moest gek geweest zijn dat ze hier naartoe was gegaan, dat ze bij Booth was gaan wonen, dat ze haar verleden opzij had geschoven alsof het er niet meer toe deed. Hoe had Darlene het ook alweer gezegd? Als hij ergens niet achter kan komen, wacht hij af. Ondertussen bekijkt en bestudeert hij een bepaald probleem van alle kanten, totdat het kwartje opeens valt. Opeens wist ze weer waar ze aan toe was. Hoewel ze brandde van verlangen om een nieuw leven te beginnen, verkeerde ze nog steeds in gevaar. Ze leefde als het ware op een tijdbom.


  Ondertussen bezat Booth zijn ziel in lijdzaamheid. Geduldig wachtte hij af totdat een woord dat haar ontglipte of een opmerking die ze en passant maakte een lichtje bij hem deed branden. Dan zou hij de puzzelstukjes die hij al had in elkaar kunnen schuiven zodat er een totaalbeeld ontstond.


  Beverig haalde ze diep adem. Hou je hoofd koel, zo droeg ze zichzelf op. Ga je niet opeens heel anders gedragen. Zorg dat je vandaag zonder kleerscheuren doorkomt. Daarna… Opeens besefte ze echter dat ze in haar eigen val was gelopen. Het koetshuis en haar piano, de twee dingen waar ze zich zo enorm op had verheugd, hingen nu als molenstenen om haar nek. Als ze niet uitkeek, werden ze haar ondergang.


  Toen Darlene weer terug was en ze Kathleen een tweede glas tequila had overhandigd, kwam het onderwerp op plaatselijke roddels en Darlenes laatste verloving. Dertig minuten later had Kathleen haar glas leeggedronken en kwam ze tot de conclusie dat haar eerdere paniek waarschijnlijk ongegrond was. Vlak daarna boog Booth zich over haar heen om haar te kussen. Toen hij zachtjes tegen haar zei dat hij niet hoopte dat ze al die overdreven verhalen van Darlene serieus nam, kon ze daar met een gerust hart ontkennend op antwoorden.


  ‘Hoeveel glazen van dat spul heb jij op?’ fluisterde hij, terwijl hij haar over het gras van het merendeel van de gasten wegleidde. Lisa werd nog steeds omringd door de diverse tantes en nichtjes, die ze allemaal om haar vinger wond.


  ‘Twee maar,’ antwoordde Kathleen. ‘Ik voel me zweverig en ontspannen en –’ Geschrokken keek ze hem aan. Ze had durven zweren dat zijn gezicht vervaagde en weer terugkeerde voordat ze met haar ogen had geknipperd. ‘Heb ik je in verlegenheid gebracht door iets wat ik heb gezegd?’ vroeg ze bezorgd.


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ stelde hij haar gerust.


  ‘Vind je me nog steeds leuk?’


  ‘Reken maar.’ Hij klonk overtuigend.


  ‘Ik vind jou in ieder geval nog wel leuk.’


  ‘Fijn.’ Hij schoot in de lach.


  ‘Zullen we naar bed gaan?’ stelde ze voor.


  ‘Ik wou dat dat kon.’ Vlug drukte hij een kus op haar tintelende mond. ‘Straks,’ beloofde hij. ‘We gaan nu eerst even een eindje wandelen, zodat jij weer nuchter wordt. Mavis zoekt je.’ In de verte klonk het geluid van iemand die op een piano zat te hameren.


  ‘De piano?’ Even fronste ze haar voorhoofd, maar toen drong het tot haar door. ‘O nee, ze wil dat ik speel, hè?’ Met wijd opengesperde ogen stond ze stil. Terwijl ze haar handen tegen haar wangen sloeg, haalde ze diep adem. ‘Moet ik het doen?’ vroeg ze.


  ‘Nee,’ antwoordde hij.


  ‘Jij bent ook altijd zo meegaand.’ Ze zuchtte.


  ‘Ja.’


  Dansend liep ze een paar passen vooruit. Daarna draaide ze zich om. Haar opwaaiende zomerjurk onthulde een paar bruinverbrande benen. Het volgende ogenblik lag ze in zijn armen. ‘Ik speel,’ beloofde ze, ‘maar wel op één voorwaarde.’


  ‘Zeg het maar.’


  ‘Dat je me kust.’ Ze giechelde toen haar een hik ontsnapte.


  Vertederd trok hij haar dicht tegen zich aan en kuste haar. Zijn kus was opzettelijk provocerend, alsof hij haar een voorproefje wilde geven van de hartstochtelijker kussen die nog zouden volgen. Zijn mond maakte haar draaieriger dan de drankjes die ze had gedronken.


  ‘Ik heb ook een voorwaarde,’ zei hij.


  ‘Nou?’


  ‘Je moet me beloven dat je altijd zo gelukkig zult blijven als je nu bent,’ drukte hij haar op het hart.


  Ze bleef doodstil staan. Met glinsterende ogen liet ze haar handen langs zijn overhemd omhoogglijden totdat ze op zijn schouders lagen. Het was goed zo. Alles was in orde. Er kon niets fout zijn als alles zo goed aanvoelde. ‘Kom je naast me zitten terwijl ik speel?’ vroeg ze.


  ‘Ja.’


  ‘Dan ben ik gelukkig.’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Een uur later bevond Kathleen zich helemaal nuchter en meer dan een beetje nerveus op de plek die ze maandenlang had geprobeerd te vermijden: het middelpunt van de belangstelling. Haar publiek, dat aanvankelijk alleen had bestaan uit Mavis en Janet en een paar verdwaalde zielen die vanaf de veranda binnen waren komen lopen, was uitgegroeid tot de volledige gastenlijst van de barbecue. Nu ze allemaal om de glanzende kleine vleugel heen stonden en Booth op de gladde bank naast haar zat, voelde Kathleen zich alsof ze een uitverkocht privé-concert gaf.


  Haar vingers bewogen natuurlijker over de toetsen dan ze in weken hadden gedaan. Ze was zelf verrast toen ze merkte hoe gemakkelijk ze de rol van entertainer op zich nam. Ze was professioneel en toegankelijk en ze genoot ervan dat ze haar publiek kon geven wat ze wilden horen.


  Na de bladmuziek speelde ze stukken uit haar hoofd, waarbij ze de complexe akkoorden ten gehore bracht die ze van haar moeder had geleerd. Toen ze moeiteloos van klassieke muziek op liedjes uit The Sound of Music overging, werden er verzoeknummers ingediend. Daarna speelde ze popnummers, hits uit de jaren tachtig en tot slot op verzoek Margaritaville, de hit van Jimmy Buffett.


  Al die tijd zat Booth naast haar. Hij zorgde er wel voor dat hij uit haar weg bleef terwijl haar handen op en neer over de toetsen bewogen.


  Het applaus dat na het laatste nummer opklonk, was luid en enthousiast. Nadat ze twee toegiften had gespeeld, drukte iemand een glas ijsthee in haar hand. Toen Lisa daarna naar haar toe kwam en op de toetsen begon te timmeren, begon iedereen te lachen.


  ‘Waar heb jij zó leren spelen?’ vroeg een vrouw met te veel parfum op.


  Na die vraag kwamen er ook van de andere aanwezigen vragen en opmerkingen.


  ‘Weet je zeker dat je geen beroepspianiste bent?’


  ‘Geeft u privé-les? Mijn nicht heeft drie pianoleraren versleten. Mijn zus is wanhopig.’


  ‘Ik kan niet geloven dat je niet in een groep speelt.’


  ‘Bent u aan Juilliard afgestudeerd?’


  ‘Wat bent u veelzijdig. De meeste pianisten blinken uit op een of twee gebieden, maar u schijnt alle muzieksoorten te kunnen spelen. Hebt u wel eens op een kerkorgel gespeeld? Wij zijn in onze parochie op zoek naar een nieuwe organist. Misschien kunt u een keer komen praten?’


  Kathleen wist niet wat haar overkwam. Ze ging in op alle aanbiedingen, loftuitingen en vragen en bedankte iedereen voor hun enthousiaste commentaar. Nadat ze maandenlang op haar woorden had moeten letten, stond ze nu te ratelen als iemand die met een prop in haar mond in een kast opgesloten had gezeten.


  Ze vertelde hun dat haar moeder heel veel van muziek had gehouden en dat haar talent op het klavier geld in het laatje had gebracht nadat zij en Kathleens vader waren gescheiden. Ook vertelde ze hun dat haar moeder vond dat iedereen iets goed moest kunnen, zodat je daar indien nodig je brood mee kon verdienen. Na die laatste opmerking keken meer dan een paar mensen haar nieuwsgierig aan.


  Ze kon echter niets anders dan de waarheid vertellen. Omdat ze dat niet tegen hen kon zeggen, stapte ze van het onderwerp af. ‘Ik zal na uw enthousiaste commentaren zeker overwegen om in de toekomst van muziek mijn beroep te maken,’ beloofde ze.


  Toen Booth haar na die woorden wegleidde, begonnen de mensen langzaam weer naar buiten te gaan. Daar stond het eten klaar. Al gauw gingen de gesprekken niet meer over Kathleen, maar over andere dingen. Op hun gemak maakten Kathleen en Booth een paar hamburgers voor zichzelf klaar. Nadat ze nog een paar lepels van de diverse salades op hun bord hadden geschept, gingen ze aan een van de picknicktafels zitten.


  Toen ze nog maar net zaten, zei Booth tegen Kathleen dat hij even ging kijken hoe Lisa het maakte. De kleine meid bleek bij Janet op schoot te zitten. Ze had al flink wat van een vruchtensalade naar binnen gewerkt.


  ‘Zal ik haar nu even nemen, mam?’ bood hij aan. ‘Jij hebt haar de hele dag al gehad.’


  ‘Laat haar maar hier,’ zei Janet. ‘Ik vind het heerlijk om haar te verwennen. Geniet jij maar van Kathleen. O, wil je alsjeblieft tegen haar zeggen dat ik vind dat ze fantastisch mooi heeft gespeeld? Er stonden daarnet zoveel mensen om haar heen dat ik niet dicht genoeg bij haar kon komen om het haar persoonlijk te vertellen.’


  ‘Ze heeft wel talent, hè?’ stelde Booth triomfantelijk vast.


  ‘Ze heeft meer dan dat. Ze is een begenadigd pianiste. En het mooie is dat ze dat volgens mij niet weet.’


  Toen Booth dit gesprek tegen Kathleen herhaalde, viel haar mond open bij het woord begenadigd. ‘Je moeder is een schat,’ zei ze, ‘maar ik denk dat het komt doordat de gasten bekende nummers uitkozen.’


  ‘Nee,’ zei hij.


  ‘Nee?’ herhaalde ze.


  ‘Dat zei ik.’ Nonchalant haalde hij zijn schouders op.


  ‘Denk jij ook dat ik begenadigd ben?’ vroeg ze verbaasd. ‘O, Booth, ik zou je zo kunnen zoenen.’


  Grijnzend boog hij zich naar haar toe. ‘Ga je gang, lieverd,’ noodde hij. ‘Dat mag altijd en overal.’


  ‘Aangezien we hier voor iedereen in het zicht zitten, zal ik dat maar niet letterlijk opvatten,’ kaatste ze terug.


  ‘Ik hou het van je tegoed.’ Hij wierp haar een veelbetekenende blik toe.


  ‘Ik ben zo blij dat ik hierheen gegaan ben,’ bekende ze, terwijl ze haar hand om zijn arm liet glijden. ‘Dit is een fantastische dag.’


  Teder kneep Booth in haar vingers. Daarna bracht hij haar hand naar zijn mond. Nadat hij een kus in het midden van haar handpalm had gedrukt, vouwde hij haar vingers eroverheen, alsof ze zijn kus zo altijd kon bewaren.


  ‘Mag ik even storen?’ vroeg een stem.


  Meteen ging Kathleen recht zitten. Daarna draaide ze zich om.


  Booth had inmiddels zijn hand uitgestoken. ‘Eric, leuk je te zien,’ zei hij hartelijk. ‘Kathleen, dit is Eric Carmody, de zoon van Mavis.’


  Eric was een man van gemiddelde lengte. Hij had spierwitte tenniskleren aan die geperst en onberispelijk schoon waren. Ondanks de lichte kringen onder zijn ogen en zijn resolute gelaatsuitdrukking was hij op een bepaalde manier haast knap te noemen. Hij had een trouwring om zijn vinger en in zijn hand had hij een blad met muziek.


  ‘Prettig kennis met je te maken,’ zei Kathleen. ‘Jij was degene die om Margaritaville vroeg.’


  ‘Ik hoopte nou net dat je dat niet meer zou weten,’ bekende de man.


  ‘Verzoeken om mooie nummers vergeet ik nooit,’ zei ze.


  ‘Ik hou van Buffett, maar ik hoor muziek serieuzer te nemen,’ zei de man nu op zachtere toon.


  Kathleen knikte quasi-ernstig. ‘Als iemand je daarover een verwijt maakt, dan zeg maar tegen die persoon dat er ook na de klassieke, veelgeprezen componisten mooie en vernieuwende stukken zijn gecomponeerd. Mensen worden door excellente muziek ontroerd, of het nou gregoriaans of muziek van Buffett is.’


  ‘Dat heb je heel mooi gezegd,’ prees Eric glimlachend. ‘Ik zal het onthouden.’


  ‘Is dat nog een verzoeknummer?’ vroeg Kathleen met een blik op het papier in zijn hand.


  Zijn ogen dwaalden opeens naar het blad, alsof hij vergeten was dat hij het bij zich had. ‘Eerlijk gezegd geloof ik niet dat ik dit nog nodig heb,’ zei hij. ‘Ik had het meegenomen omdat ik hoopte dat je deze muziek voor me zou willen spelen, maar ik heb na die medley wel genoeg gehoord.’


  ‘Eric is hoofd van de muziekafdeling van The Swanhill Academy,’ lichtte Booth Kathleen in. ‘Dat is een kleine particuliere school even ten westen van Crosby.’


  ‘Ik heb van die school gehoord,’ zei Kathleen. Nieuwsgierig vroeg ze zich af waar dit op uit zou draaien. ‘Ik reed er een paar dagen geleden op weg naar huis nog langs.’


  ‘Heb je van mijn school gehoord?’ vroeg Eric verbaasd. ‘Van iemand in het bijzonder? Neem me niet kwalijk dat ik het vraag, maar het is maar een kleine school met een veel te klein budget. Als ik over mijn school praat, kijken de meeste mensen me niet-begrijpend aan, dus vandaar dat ik het vraag. Ik weet dat je hier nog niet zo lang bent en Swanhill staat in deze regio niet bepaald in het middelpunt van de belangstelling.’


  ‘Jammer,’ vond Kathleen. ‘Het gebouw zelf heeft een bescheiden elegantie. Ik heb over de school gehoord van een vriendin, Gail Morgan. Ze heeft me verteld dat jij een opleiding voor beursstudenten verzorgt. Ze heeft een paar kinderen uit het Powell Street Center zover gekregen dat ze een aanvraag ingediend hebben.’


  Eric knikte begrijpend. ‘Ik had niet verwacht dat ze zo goed op de hoogte zou zijn,’ zei hij vervolgens tegen Booth. ‘Je hebt toch niets tegen haar gezegd?’


  ‘Nee,’ antwoordde Booth kortaf.


  ‘Waar had hij iets over moeten zeggen?’ wilde Kathleen weten. Ze voelde zich opeens slecht op haar gemak.


  ‘Volgens mijn moeder kon jij uitstekend een geheim bewaren,’ ging Eric verder. ‘Ze had gelijk.’


  ‘Wat voor geheim?’ Kathleen begon nu nerveus te worden.


  ‘Ik was er niet helemaal zeker van of je nu meteen een beslissing wilde nemen,’ zei Booth, terwijl hij zijn bierflesje naar zijn mond bracht.


  ‘Ik moest haar horen spelen,’ zei Eric. ‘Toen moeder voorstelde om het op deze informele manier te doen, vond ik dat een goed idee. Er rustte nu minder druk op Kathleen en ook minder op mij om in actie te komen. Nu ik haar gehoord heb, geloof ik niet dat er nog een probleem is. Uiteraard moeten de nodige papieren ingevuld worden – sollicitatieformulieren en zo – maar ik ben ervan overtuigd dat het bestuur net zo enthousiast zal zijn als ik.’


  Met een gevoel alsof ze onzichtbaar was, keek Kathleen van de een naar de ander. Tot haar verbazing zag ze dat Booth breed naar haar grijnsde. ‘Mis ik iets?’ vroeg ze, al had ze inmiddels begrepen dat haar naam op de meeste open plekken stond ingevuld.


  ‘Het moment is aangebroken, Booth,’ zei Eric.


  ‘Aan jou de eer, Eric,’ zei Booth beleefd.


  Hoewel Kathleens gezonde verstand haar vertelde dat ze te heftig reageerde, wilde haar lichaam niet luisteren. Haar hart begon te bonzen. Een heleboel angstaanjagende mogelijkheden schoten door haar hoofd. Misschien was dit een duivelse truc om haar in de val te laten lopen. Of misschien was dit een geniale, door Booth geregisseerde, politie-operatie.


  Booth wist dat haar muziek het enige terrein was waarop ze kwetsbaar was. Als het over muziek ging, had ze de neiging om te gaan praten terwijl ze beter haar mond kon houden. Daarstraks in het huis had ze dat zeer zeker gedaan. Bovendien had ze het opslagbedrijf gebeld om haar piano te laten sturen.


  Terwijl ze beverig ademhaalde, vroeg ze zich af wat voor onvoorzichtigs of raars ze nog meer had gedaan. Ze kon nu niet meer om het feit heen dat ze zichzelf klem had gezet, dat ze blind was geweest. Met moeite onderdrukte ze haar opkomende paniek.


  ‘…lerares aan de academie?’


  ‘Wat zei je?’ Verdwaasd knipperde ze met haar ogen.


  ‘Ik bied je de baan van pianolerares op de academie aan.’


  ‘Lesgeven?’ herhaalde ze. ‘Op Swanhill?’


  ‘Ja.’


  Verbaasd keek ze Booth aan. ‘Ik begrijp het niet.’


  Beschermend sloeg hij zijn arm om haar heen. ‘Ik geloof dat het haar een beetje overvalt,’ zei hij tegen Eric. ‘Eric meent het echt, schat. De academie heeft een vacature op de muziekafdeling en hij biedt jou die functie aan.’


  ‘Maar waarom?’ vroeg ze.


  Eric knipperde met zijn ogen alsof hij de vraag niet goed had begrepen. ‘Omdat jij een prima pianiste bent die over een geweldig groot repertoire beschikt,’ antwoordde hij. ‘Daarnaast heb je ook nog het vermogen om contact te leggen met je publiek. Onze studenten kunnen van jou leren, en dat is nou juist het doel van onderwijzen, nietwaar? Het verbaast me alleen dat je nog niet door een van de grote muziekscholen bent ingelijfd.’


  Toen Kathleen haar mond opende om iets te zeggen, merkte ze tot haar afschuw dat haar ogen zich vulden met tranen. Tranen van opluchting, van ontzag en van dankbaarheid. ‘Allemachtig,’ stamelde ze.


  ‘Ik geloof dat ze echt ontdaan is door mijn aanbod, Booth,’ merkte Eric op.


  ‘Kathleen?’ vroeg Booth daarop.


  ‘Ik heb gewoon nooit gehoord dat iemand op zo’n informele manier een dergelijke functie kreeg aangeboden,’ verklaarde ze. Zo ongemerkt mogelijk veegde ze met de achterkant van haar hand over haar ogen.


  ‘Nou, we zijn hier al een tijdje mee bezig,’ vertelde Eric. ‘Booth vertelde mijn moeder over jou nadat hij je had horen spelen –’


  ‘Toe nou, Eric,’ onderbrak Booth hem.


  ‘Ik weet dat je hier buiten wilde blijven, maar je verdient gewoon lof voor jouw aandeel,’ zo wuifde Eric Booths bezwaren weg. ‘Hij heeft zelfs een paar keer gebeld om te horen of jij nog steeds een van de kandidaten was,’ vervolgde hij met een knipoog tegen Kathleen. ‘Of nee, hij belde zo vaak dat ik me af ging vragen wat hij er voor baat bij had.’


  ‘Verdorie, Eric,’ mopperde Booth.


  ‘Nu begrijp ik dat, natuurlijk,’ ging Eric verder, de donkere uitdrukking op het gezicht van Booth negerend. ‘Hij deed het omdat je zo goed bent. Toen ik tegen mijn moeder zei dat ik vandaag zou komen, kwam zij met het plan om je te vragen of je muziek mee wilde nemen en wilde spelen. Op die manier kon ik me er gemakkelijk van afmaken als zou blijken dat je… Hoe zal ik het zeggen?’


  ‘Geen muzikaal gehoor zou hebben of Chopsticks niet kon spelen?’ vulde ze voor hem aan.


  ‘Dat is een beetje kras uitgedrukt, maar daar komt het wel op neer, ja,’ gaf hij toe.


  ‘En jij hebt dit allemaal in gang gezet?’ Vragend keek ze Booth aan.


  ‘Nadat ik jou in Gails huis heb horen spelen, heb ik Mrs. Carmody gebeld,’ bekende hij.


  ‘Ik wist niet dat jij je voor het personeelsbeleid van muziekscholen interesseerde,’ zei ze op koele toon.


  Aan de flits in zijn ogen zag ze dat ze geërgerd had geklonken. In zekere zin was ze dat ook. Hoewel ze enerzijds opgelucht was, vond ze het anderzijds vreselijk dat ze zich zo gemakkelijk in had laten pakken. Ze was roekeloos en goed van vertrouwen geweest terwijl ze beter had moeten weten. Booth was een politieman. Ze wist uit eigen ervaring dat agenten experts waren in geheimen en handige trucjes.


  ‘Ik interesseer me alleen voor jou,’ verweerde hij zich. ‘En aangezien ik geen expert ben… Hoor eens, zo moeilijk is dit niet. Het was geen samenzwering en niemand probeerde jou in verlegenheid te brengen. Ik vond je goed en omdat je duidelijk graag speelt, heb ik gebeld. Punt uit.’


  Terwijl Booth aan het woord was, schoof Eric ongemakkelijk met zijn voeten. ‘Laten we het zo afspreken, Kathleen,’ zei hij uiteindelijk, terwijl hij een paar passen achteruit deed. ‘Als jij interesse in de functie hebt – en ik hoop van harte dat dat zo is – kom dan volgende week een keer naar mijn kamer op de academie. Dan handelen we alle papierwerk af en dan stellen we een datum vast waarop het bestuur je kan horen spelen. Dat is meer een formaliteit, zoals ik al eerder zei, gewoon om te laten zien dat jij de beste bent voor die functie. Willen jullie me nu excuseren? Ik ga me te goed doen aan het dessert.’ Hij stak zijn hand uit naar Booth. ‘Bedankt,’ zei hij. ‘Ze is een juweel.’


  ‘Dat dacht ik ook,’ beaamde Booth.


  ‘Dank je.’ Kathleen glimlachte naar Eric. ‘Ik ben gevleid dat je me die functie hebt aangeboden.’


  Toen Eric weg was, ging Booth weer zitten, maar Kathleen bleef staan. ‘Waarom heb je me niet verteld wat je had gedaan?’ wilde ze weten.


  ‘Ik heb alleen maar gebeld,’ protesteerde hij. ‘Eric heeft zelf besloten om jou die baan aan te bieden.’


  ‘Ik hou niet van verrassingen,’ zei ze kortaf.


  ‘Dat heb ik gemerkt.’


  Ze wist dat hij boos was vanwege haar onverwachte reactie. Hoewel het aan de ene kant verstandig zou zijn om er verder niet meer over te praten, voelde ze zich aan de andere kant verschrikkelijk onrustig. ‘Ik ben geen kind, Booth,’ zei ze scherp. ‘Ik kan heel goed tegen een teleurstelling.’


  ‘Dus je zou wel teleurgesteld zijn?’ vroeg hij. Met een ruk draaide hij zich om en keek haar aan. Zijn mond glimlachte niet meer en zijn ogen straalden geen warmte meer uit. Hij zei niet meer dat hij alleen maar wilde dat ze beloofde om gelukkig te blijven. ‘Zoals jij doet, zou je haast denken dat ik je wil laten arresteren omdat je je voor pianiste uitgeeft.’


  ‘Je bent boos,’ stelde ze vast.


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja,’ beaamde hij.


  Beschaamd boog ze haar hoofd. ‘Ik weet dat ik niet erg dankbaar klink, maar ik wil gewoon altijd weten wat er is.’


  ‘Je meent het,’ zei hij sarcastisch. ‘Waarom ben ik zelf niet op dat idee gekomen?’ Met een resoluut gebaar schoof hij zijn bord van zich af. ‘Ik bedoel, als je bedenkt hoe jij mij altijd op de hoogte hebt gehouden van wat er in jouw hoofd omgaat. Vind je het niet ironisch dat je mij aanvalt omdat ik je iets niet heb verteld, terwijl je zelf een meester bent in het achterhouden van informatie? Ik had het verdorie alleen maar niet gezegd omdat ik niet zeker wist of het iets zou worden.’


  ‘Booth…’ Verzoenend legde ze haar hand op zijn arm, maar hij trok zijn arm weg.


  ‘Misschien had ik verwachtingen bij je moeten wekken,’ zei hij bitter. ‘Als die verwachtingen dan niet uitgekomen waren, dan had ik tegen je kunnen zeggen dat het pech voor je was. Dat je gedoemd bent om de rest van je leven in een restaurant te bedienen.’


  ‘Dat zou je niet gedaan hebben,’ zei ze zacht. Ze begon ervan te balen dat ze zo ondankbaar, zo regelrecht onbeschoft had geklonken. Tegelijkertijd besefte ze dat een oneerlijke relatie geen kans van slagen had. Haar instinct was juist geweest, die eerste avond. Waarom was ze niet op haar instinct afgegaan? Waarom had ze zichzelf toegestaan om naar hem te verlangen, om hem nodig te hebben, om van hem te gaan houden? Nee, zo zei ze tegen zichzelf. Dit kon en wilde ze niet.


  Langzaam draaide ze haar gezicht weg, zodat hij de rode blos van wanhoop op haar wangen niet zag. ‘Ik weet dat je het goed bedoelde,’ zei ze dof.


  Dat interesseerde Booth al niets meer. Kathleen kromp ineen toen ze de minachting in zijn stem hoorde.


  ‘Dat weet je helemaal niet!’ beet hij haar toe. ‘Voor de zoveelste keer kun jij niet geloven dat iemand iets wil doen omdat hij denkt dat dat het juiste is. Er zit volgens jou altijd iets achter. Je bent schichtig en wantrouwend en je bent ergens bang voor. O, maak je maar geen zorgen, schat. Ik zal je geen vragen stellen, want ik weet heel goed dat ik daar toch geen antwoord op krijg. En mocht je per ongeluk antwoord geven, dan lieg je me waarschijnlijk toch voor.’


  Geschrokken deinsde ze achteruit. Ze had het gevoel alsof ze een klap in haar gezicht had gekregen. ‘Ik heb nog nooit tegen je gelogen,’ verdedigde ze zich. Juist omdat ze het een vreselijk idee vond om tegen hem te moeten liegen, had ze zich zo op de vlakte gehouden. Daar had ze haar redenen voor, goede redenen, omdat haar toekomst ervan afhing. Die redenen hadden minder met hem te maken dan met haarzelf; ze wilde immers zichzelf beschermen en hun relatie veilig stellen.


  Al vanaf het begin was ze tot de slotsom gekomen dat Booth te eerlijk was. Als hij de waarheid kende, zou hij het enige logische moeten doen: haar arresteren en haar vasthouden totdat hij haar naar Wyoming terug zou kunnen sturen. Over die mogelijkheid wilde ze niet eens nadenken.


  Onverwacht pakte hij haar bij haar schouders. ‘Het wordt nooit iets tussen ons zolang jij in een geheime wereld leeft waar je mij niet in toe wilt laten,’ zei hij verslagen.


  ‘Je begrijpt het niet,’ protesteerde ze moe.


  ‘Wil je me niet helpen om het te begrijpen?’


  ‘Dat kan ik niet,’ antwoordde ze verslagen.


  ‘Je kunt het wel, maar je wilt het niet,’ corrigeerde hij. ‘Dat zijn twee hele verschillende dingen, schat. Daar draait het om, hè? Je wilt het nooit, vandaag niet, morgen niet en volgende week niet.’


  Kathleen zei niets.


  ‘Klopt dat?’ vroeg hij iets luider toen ze nog steeds niets zei.


  ‘Ja!’


  Hij keek haar lang aan. Toen hij begreep dat ze niet van plan was om meer los te laten, haalde hij zijn schouders op. ‘Misschien moet ik dat maar als een vooruitgang zien,’ zei hij vervolgens berustend. ‘Het is niet veel, maar het is tenminste iets. Misschien had ik je weken geleden moeten uithoren. Er is iets wat je me niet wilt vertellen. Dat iets heb je weggedrukt omdat je denkt dat het zoiets ergs is dat niemand je ermee kan helpen.’


  Kathleen hoorde hem nauwelijks. Ze raakte hem kwijt, besefte ze. Zonder dat ze er iets aan kon doen, voelde ze hem wegglippen.


  ‘Als ik slim was geweest, dan had ik geweten dat jij op tilt zou slaan als er iets onverwachts gebeurde,’ ging Booth verder op een toon die steeds sarcastischer werd. ‘Helaas ben ik niet zo handig in het inschatten van dingen. Ik dacht zelfs dat je – ik weet niet of ik dat durf te zeggen – blij zou zijn als je aan de academie kon gaan lesgeven. Aangezien jou blij en gelukkig maken het enige was wat ik in gedachten had, maar aangezien ik niet kon garanderen dat je dat ook zou worden, leek het me verstandig om mijn mond te houden.’


  Verslagen draaide ze zich om. Ze kon zijn woorden, die als messen door haar heen sneden, niet meer horen. Nadat ze haar bord en bestek in een afvalbak had gegooid, pakte ze haar canvas tas en hing die over haar schouder. Haar bladmuziek stak er aan de bovenkant uit als een akelige herinnering aan de nare wending die deze dag had gekregen. Helaas kon ze zich dat alleen zichzelf aanrekenen.


  ‘Ik heb niets meer te zeggen, Booth,’ zei ze mat.


  De vloek die hem ontsnapte, was niet boosaardig, maar puur een uiting van frustratie. ‘Ik ga Lisa en haar spullen halen,’ deelde hij haar vervolgens mee. ‘Ik zie je wel bij de auto.’


  Gedurende de paar minuten die volgden, nam Kathleen van een aantal mensen afscheid. Ze liep speciaal naar Mavis toe om haar te bedanken.


  ‘Je was geweldig, lieve kind,’ prees Mavis. ‘Ik ben zo blij dat Eric jou die baan heeft aangeboden.’


  ‘Ik ook,’ viel Kathleen haar bij.


  ‘Booth was zo enthousiast toen hij me belde,’ vertelde Mavis. ‘Hij vond echt dat ik jou moest noemen voor de academie. Volgens mij voelde hij zich een beetje de talentenjager die de ontdekking van zijn leven had gedaan.’


  ‘Hij heeft me anders maar één keer horen spelen,’ voerde Kathleen aan.


  ‘Kennelijk was dat genoeg.’ Mavis glimlachte. ‘Eerlijk gezegd denk ik wel dat hij niet alleen goed spel hoorde. Hij is duidelijk weg van je, weet je…’ Mavis liet haar stem zakken. ‘Ik hoor dit eigenlijk niet te zeggen, maar iemand moet het doen.’ Nadat ze om zich heen had gekeken, trok ze Kathleen een stukje opzij.


  ‘Booth had geen beter iemand dan jij tegen kunnen komen,’ vervolgde ze. ‘Angie was heel onafhankelijk, heel beheerst. Ze had nooit hulp nodig en ze vroeg ook nooit om hulp. Hoewel heel Crosby haar het toonbeeld van voortreffelijkheid vond en hoewel iedereen altijd maar tegen Booth zei dat hij zo met haar bofte, geloof ik niet dat hij zo vreselijk gelukkig was. O, hij hield van haar en hij had respect voor haar en kleine Lisa zal altijd alleen maar goede dingen over haar moeder horen, maar als ik Booth en Angie samen zag, was hij nooit zo ontspannen en blij als hij is sinds hij jou heeft ontmoet.’


  ‘O Mavis, wat lief van je om zoiets te zeggen.’ Liefkozend sloeg Kathleen haar armen om haar heen. Ze had het gevoel alsof haar een zeldzame blik op Booth was gegund, al besefte ze tegelijkertijd dat het te laat was.


  ‘Ga jij nou maar,’ drong Mavis aan. ‘Zodra die piano er is en het huis is ingericht, kom ik naar je toe om je te horen spelen.’


  ‘Goed.’ Meer dan dat ene woord kreeg Kathleen niet uit haar keel, omdat daar een dikke prop in zat.


  Gedurende de paar minuten die volgden, werd Lisa in haar autozitje gezet, werden alle spullen achterin de Explorer gezet en ging Kathleen stilletjes op de passagiersstoel zitten.


  Booth zei al die tijd niets.


  In stilte reden ze de door bomen omzoomde oprijlaan af. De late middagzon was aan het zakken; het was de voorbode van een spectaculaire zonsondergang.


  Terwijl Kathleen de afstand tussen haar en Booth voelde, dacht ze terug aan wat ze daarstraks allebei gekscherend hadden gezegd over vroeg naar huis gaan om te kunnen vrijen. Verdrietig keek ze naar het voorbijtrekkende landschap. Haar relatie met Booth had ze net als deze zomerse dag in haar schoot geworpen gekregen. Ze had ervan genoten, maar nu was het voorbij.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  ‘Wat is er met die piano?’


  ‘Dit is een spekkie naar uw bekkie, Mr. S.’


  ‘Wacht even, Max,’ beval de Ritselaar. ‘Begin nog eens bij het begin.’


  In Yellowstone, in een in Victoriaanse stijl ingerichte kamer in de westelijke vleugel van de Old Faithful Inn, genoot de Ritselaar van een glas brandy en een manicure. Ondertussen liet hij met genoegen het nieuws tot zich doordringen dat zijn problemen bijna tot het verleden behoorden.


  Aan de telefoon was Max.


  ‘Vertel het me nog eens, Max,’ verzocht de Ritselaar. ‘Dit is gewoon te mooi om maar één keer te horen.’


  ‘We hebben eindelijk iets waardevols gevonden tussen de post die ik uit haar huis heb gehaald,’ zo stak Max van wal. ‘Er zat een standaardbrief bij van een opslagbedrijf, waarin de vrouw van Hanes werd bedankt door haar klandizie en haar prompte betaling. Er stond ook in dat ze hopen dat ze haar bovenmaatse kostbaarheden bij hen zal blijven opslaan.’


  ‘Wat mag dat voor kostbaar voorwerp zijn dat Mrs. Hanes bij de Wyoming Storage Company heeft opgeslagen?’ informeerde de Ritselaar.


  ‘Een piano,’ antwoordde Max. ‘Vorig jaar, in het begin van de lente.’


  ‘Wat heb je met die informatie gedaan?’ vroeg de Ritselaar.


  ‘Ik heb ze opgebeld en gezegd dat ik haar broer was,’ antwoordde Max. ‘Ik heb ze voorgespiegeld dat ik een paar inlichtingen over haar piano wilde hebben omdat ik er precies zo een voor mijn vrouw wilde kopen.’


  ‘Vertelden ze je toen wat je wilde weten?’


  ‘Ze vertelden me iets, maar een adres kreeg ik niet van dat mokkel,’ antwoordde Max.


  ‘Je had ook een andere smoes moeten verzinnen,’ mopperde de Ritselaar. ‘Een familielid weet toch waar ze woont?’


  ‘Ik heb hun verteld dat ik verhuisd was en dat ik haar brief met haar nieuwe adres kwijt was geraakt,’ ging Max verder. ‘Dat het laatste adres dat ik had het adres in Wyoming was. Dat mokkel aan de telefoon zei dat ze het aan haar baas moest vragen. Toen ze terugkwam, zei ze dat ze geen persoonlijke informatie mocht geven, maar daarna zei ze iets heel interessants over de piano.’ Precies op dat punt had de Ritselaar het verhaal van Max onderbroken. Nu vroeg hij hem om het hem allemaal nog eens te vertellen. ‘Wat was er met die piano?’ informeerde hij.


  ‘Die was weg,’ deelde Max hem mee.


  De Ritselaar verslikte zich in zijn brandy. ‘Weg? Hoezo? Was hij zoek geraakt? Per ongeluk verkocht?’ Dit was niet de interessante, bevredigende afloop die hij had verwacht. ‘Wat is dat verdorie voor opslagbedrijf?’ snauwde hij verontwaardigd. ‘Hoe kunnen ze nou een piano kwijtraken?’


  ‘Maakt u niet druk, Mr. S.’ Max grinnikte. ‘Ik heb me er als een terriër in vastgebeten. Ik heb geraasd en getierd en gezegd dat het schandalig was dat ze de piano van mijn zus kwijt waren en dat ik ze een proces zou aandoen en toen kreeg ik de baas van dat mokkel aan de lijn. Die boog zich in allerlei bochten om me uit te leggen dat ik het helemaal bij het verkeerde eind had, dat die piano helemaal niet kwijt was en toen vertelde hij me alles. De piano is op verzoek van de eigenares naar Connecticut gestuurd. Die kerel vertelde me in één adem door het adres. Dan kon ik het zelf controleren, zei hij. Hij wordt aanstaande dinsdag afgeleverd.’ Tevreden ging de Ritselaar rechtop zitten. De glimlach keerde terug op zijn gezicht. Ongeduldig wuifde hij de aantrekkelijke jonge vrouw weg die zijn stomp afgeknipte nagels aan het vijlen was. ‘Dinsdag?’ herhaalde hij. ‘Dat is over een paar dagen.’


  ‘Ja,’ bevestigde Max.


  ‘Dit is fantastisch, Max!’ riep de Ritselaar enthousiast. ‘Gewoon fantastisch!’


  ‘Dat vind ik ook,’ beaamde Max.


  ‘Ik zal de nodige maatregelen treffen,’ kondigde de Ritselaar aan. ‘Je bent geniaal, Max. Dit is een bonus waard.’


  ‘Ik zou graag nog iets doen,’ zei Max.


  ‘Niet nodig,’ wimpelde de Ritselaar af.


  ‘Neemt u me niet kwalijk dat ik het niet met u eens ben, Mr. S.,’ hield Max vol, ‘maar wat ik met dat wijf van plan ben, slaat alles. Als ik met haar klaar ben, krijgt u haar de bak in zonder dat u bang hoeft te zijn dat ze er weer vandoor gaat.’


  ‘Vertel dan maar op,’ noodde de Ritselaar.


  Geduldig legde Max hem zijn plan voor. Zijn stem klonk zo duivels kalm dat de Ritselaar blij was dat Max voor hem werkte in plaats van andersom. Tegen de tijd dat Max uitgepraat was, knikte de Ritselaar. Natuurlijk zou de arrestatie gladjes en met zo weinig mogelijk ophef verlopen. Wie zou er bezwaar tegen hebben dat een sheriff uit Wyoming degene die zijn assistent had vermoord naar de gevangenis bracht? Het visitekaartje dat Max voorafgaand aan de arrestatie zou achterlaten, zou echter op een heel persoonlijke manier duidelijk maken hoe ontstemd de Ritselaar was.


  Glimlachend maakte de Ritselaar de bevende manicuurster duidelijk dat ze weer bij hem mocht komen staan. ‘Maak er iets moois van,’ zei hij vervolgens tegen Max.


  ‘Dit wordt meer dan mooi, sir,’ beloofde Max. ‘Dit wordt spectaculair.’


  


  Op dinsdagochtend was Booth tegen tien uur chagrijnig en mopperig. Hij was in ieder geval niet in de stemming om stil te staan bij het feit dat zijn hele leven overhoop was gehaald door één enkele vrouw.


  Als hij eerlijk was, moest hij toegeven dat het niet zomaar een vrouw was. Het was een vrouw die hem opgewonden, gelukkig, gefrustreerd en verward had gemaakt. Wie was Kathleen Yardley nou eigenlijk helemaal?


  Sinds die nacht waarin hij haar bij thuiskomst met zijn slapende dochter in haar armen in de schommelstoel had aangetroffen, had hij dat raadsel op verschillende manieren proberen te ontrafelen. Niet één keer had ze hem een rechtstreeks antwoord gegeven. Ze had afwisselend veel te heftig gereageerd, geweigerd om iets te zeggen en gesimuleerd. Ze had verdorie meer en snellere schijnbewegingen gemaakt dan een sluw doelwit dat aan een scherpschutter probeerde te ontkomen.


  Alsof het nog niet erg genoeg was dat hij de afgelopen nachten maar weinig slaap had gehad, had Kathleen ook nog eens geweigerd om bij hem in bed te slapen. Toen hij vanmorgen wakker werd, was hij zover dat hij door het stof wilde kruipen, dat hij zijn excuses wilde aanbieden, al had hij geen flauw idee waarvoor. Het maakte hem inmiddels niet meer uit wat hij moest doen, als het maar weer werd zoals het was voordat Eric haar die baan aanbood.


  Helaas had hij een vervelende ontdekking gedaan toen hij de zitkamer binnen kwam. De deken die ze de afgelopen nachten had gebruikt, lag netjes opgevouwen op de bank boven op het kussen. Daarnaast lag een briefje waarin ze hem meedeelde dat ze naar het koetshuis was verhuisd.


  ‘Dus jij wilt me niet meer onder ogen komen en ook niet meer met me praten?’ zei hij hardop. Met een woedend gebaar maakte hij een prop van het briefje en gooide het daarna in de prullenmand. ‘Fantastisch.’


  Vloekend gaf hij een trap tegen de bank. Terwijl hij met zijn handen door zijn haar streek, overwoog hij wat zijn opties waren. Het liefst zou hij naar het koetshuis rijden om te vragen wat er in vredesnaam tussen hen was gebeurd. Dankzij Gladys Hucklebee kon dat echter niet. Hij had zijn moeder beloofd dat hij korte metten zou maken met de krankzinnige reden die het mens had verzonnen om op bezoek te kunnen komen. Eén ding wist hij zeker: hij zou ervoor zorgen dat die vrouw zijn moeder niet meer zou lastigvallen.


  Misschien kon hij daarna nog naar Kathleen, maar hij moest ook nog werken. Dat betekende dat hij zijn moeder moest vragen of ze op Lisa wilde passen. Hij ging er althans maar van uit dat Kathleen niet meer terugkwam.


  Verdorie.


  Nadat hij Lisa uit de wieg had gehaald, zette hij haar in de kinderstoel. ‘Nou, prinses,’ zei hij tegen haar, ‘het lijkt erop dat wij weer met zijn tweetjes zijn.’ Lisa begon te giechelen toen hij haar bij haar buik kietelde.


  Zuchtend liep hij naar het koffiezetapparaat en schonk een beker koffie in. Daarna strooide hij voor Lisa wat droge cornflakes op het tafelblad van haar kinderstoel. Terwijl ze Booth bleef aankijken, wees ze naar de slaapkamer. ‘Leen,’ zei ze. ‘Leen.’


  ‘Wat zeg je nou?’ Verbaasd keek hij haar aan.


  ‘Leen,’ herhaalde het kind.


  ‘Leen? Waar heb je het over, Lisa?’


  ‘Leen!’ Ongeduldig trok Lisa een lelijk gezicht. Zuchtend zette Booth zijn handen in zijn zij. Het begon hem eindelijk te dagen. ‘Leen zoals in Kathleen?’ vroeg hij. ‘Bedoel je dat?’


  ‘Leen.’ Ze grijnsde, kalmer nu.


  ‘Kathleen is er niet, prinses.’


  Lisa’s onderlip begon te trillen.


  ‘O nee, niet huilen, schatje,’ smeekte hij, maar ze huilde toch. Op dat moment besefte hij dat Kathleen niet alleen een puinhoop van zijn leven had gemaakt, maar ook van dat van zijn dochter. Ze had er niet eens een gewone puinhoop van gemaakt, maar een die hun leven totaal had veranderd. Dat kwam louter en alleen omdat ze het zonder haar aandacht en haar zorg moesten doen. In feite was dat het probleem, bedacht hij. Ze was een te belangrijk deel van hun leven geworden.


  Om Lisa af te leiden, zette hij de kleine televisie aan, waar een tekenfilm op te zien was. ‘Kijk eens, daar is dat gekke konijntje weer,’ zei hij. ‘Hij wipt zo gek op en neer dat het poesje wegrent.’


  Giechelend klapte Lisa in haar handen. Heel even dacht ze er niet meer aan dat Kathleen weg was.


  Gefrustreerd nam Booth een grote slok koffie. Hij kon nu twee dingen doen. Hij kon medelijden met zichzelf hebben, maar dat zou niet helpen, hoe verleidelijk het ook was. Hij kon ook naar het koetshuis gaan en tegen haar zeggen dat hij begreep dat ze daar wilde wonen, maar dat hij haar terug in zijn leven en in zijn bed wilde hebben.


  Tegelijkertijd vroeg hij zich af waarom hij haar eigenlijk terug wilde hebben. Voor een verhouding? Om door te gaan met datgene waarmee ze begonnen waren? En wat zou er gebeuren als alleen goede seks niet meer genoeg was?


  Wat dat laatste betrof, ze hadden het nog maar zo weinig gedaan dat hij zich niet kon voorstellen dat het ooit niet genoeg meer was. Peinzend wreef hij in zijn ogen. Eén ding tegelijk. Eerst zou hij Gladys Hucklebee de deur uit werken en daarna zou hij naar zijn werk gaan. Morgen, als hij minder prikkelbaar was, zou hij naar Kathleen toe gaan. Dan zou hij met haar praten en zorgen dat het allemaal weer in orde kwam.


  De telefoon ging. Hoopvol nam hij op.


  ‘Ik heb nieuws voor je,’ zei Lou Deasley, zijn maatje de premiejager uit Georgia zonder enige inleiding.


  Booths hoop zakte in. ‘Dat mag dan wel wat zijn,’ zei hij nors.


  ‘Zijn we in een slechte bui of zo?’ informeerde Lou.


  ‘Een erg slechte bui,’ beaamde Booth, ‘en het wordt steeds erger. Maak jij me maar eens blij.’


  ‘Hoor eens, makker, ik speur alleen maar, maar ik beloof niets,’ protesteerde Lou. ‘Op de eerste plaats is die Mason Knight niet zo rijk als je uit die auto zou afleiden. Hij heeft samen met zijn vrouw een detectivebureau.’


  ‘Meen je dat?’ Booth leefde onmiddellijk op. ‘Hoe is het mogelijk,’ mompelde hij, nadat zijn vriend dat nogmaals had bevestigd.


  ‘Voordat je al te enthousiast wordt, moet je eerst even naar me luisteren,’ maande Lou. ‘Het is beslist geen vijfsterrenbureau. Ze gaan meestal achter weggelopen echtgenoten en vriendjes aan. Een tijdje terug heeft hun advocaat ze geholpen bij een rechtszaak die door een van hun cliënten was aangespannen. Die cliënt beschuldigde Mrs. Knight van onprofessioneel gedrag omdat ze een verhouding was aangegaan met zo’n weggelopen echtgenoot.’


  ‘Dan lijkt ze me geen licht,’ oordeelde Booth.


  ‘Ze zweren dat dat helemaal niet gebeurd is,’ zei Lou.


  ‘Ja, ja.’


  ‘Hoe dan ook, de Knights schikten liever dan dat ze een heleboel geld en hun bedrijf kwijtraakten,’ vervolgde Lou. ‘Helaas voor hen had die rechtszaak wel vervelende gevolgen. Van onprofessioneel gedrag houden de mensen hier niet zo, dus rinkelde hun telefoon een paar maanden niet.’


  ‘Wat doen ze nu dan hier?’ wilde Booth weten.


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Deasley. ‘Ik heb wel navraag gedaan, maar ik heb geen enkel verband met Connecticut kunnen vinden, laat staan met Crosby.’


  ‘Ben je de naam Kathleen Yardley nog tegengekomen?’ vroeg Booth.


  ‘Nee. Zelfs niet iets dat er enigszins op leek.’


  ‘Geweldig,’ mopperde Booth ontmoedigd.


  ‘Hé, ik had je gewaarschuwd dat ik niet kon garanderen dat het iets zou opleveren,’ zo bracht Deasley hem in herinnering.


  ‘Nou ja, in ieder geval bedankt,’ zei Booth. ‘Het is meer dan ik had. Alleen heb ik nu nog een stukje dat niet in de puzzel past.’


  ‘Er is nog iets,’ klonk Lou’s stem weer. ‘Hun post wordt op het postkantoor vastgehouden en hun krant wordt niet bezorgd.’


  ‘Vakantie?’


  ‘Dat was ook mijn gedachte,’ gaf Lou toe.


  ‘Hier in Crosby?’ vroeg Booth verbaasd.


  ‘Misschien hebben ze daar familie,’ opperde Lou.


  ‘Ik heb het overal in de buurt gevraagd, maar niemand kent iemand die bezoek uit Georgia heeft gehad.’ Booth zuchtte.


  ‘Mag ik vragen waar die interesse van jou vandaan komt?’ informeerde Deasley voorzichtig.


  ‘Een vrouw die ik ken, reageerde heel vreemd op die auto,’ legde Booth uit. ‘Toen ik haar vroeg wat er was, veranderde ze snel van onderwerp.’


  ‘Is dat toevallig Kathleen?’ raadde Deasley.


  ‘Ja.’


  ‘Misschien heeft ze een verhouding met die ouwe Mason gehad,’ opperde Lou.


  ‘Hou je sarcasme maar voor je,’ raadde Booth hem aan.


  Deasley schoot in de lach. ‘Kop op!’ riep hij. ‘Wij zijn er toch wel aan gewend dat onderzoeken soms op niets uitlopen? Zet er een punt achter en begin aan iets nieuws.’


  Ik merk dat je nog steeds een wijs man bent,’ concludeerde Booth.


  ‘Zeg, Booth.’


  ‘Ja?’


  ‘Naai jij die Kathleen?’


  Hoewel Booth nooit preuts was geweest, deinsde hij onwillekeurig terug voor die term. Hij had in zijn jonge jaren een paar vrouwen ‘genaaid’ en vrouwen hadden hem op hun beurt genaaid. Met Kathleen was dat niet het geval geweest. Wat hij met haar had, was te bijzonder om in straattaal uit te drukken.


  ‘Daar is ze het type niet voor,’ zei hij nu tegen Lou.


  ‘Als jij maar aan je trekken komt!’ riep zijn vriend joviaal.


  ‘Bedankt voor je hulp, maatje,’ zei Booth. ‘Als je me ooit ergens voor nodig hebt, bel je me maar.’


  Nadat hij had opgehangen, schonk hij nog een keer koffie voor zichzelf in. Daarna realiseerde hij zich met een schok dat hij Lisa in bad zou moeten doen en zou moeten aankleden nu Kathleen er niet was. ‘Oké, prinses, we gaan aan de slag,’ zei hij tegen Lisa.


  Tegen de tijd dat hij zijn dochter had gewassen, een luier om had gedaan en haar had aangekleed, was zijn overhemd doorweekt van het badwater en lag de grond vol talkpoeder. Toen hij even niet oplette, had Lisa de bus, die hij te dicht bij haar had laten staan, te pakken gekregen, waarna ze er vrolijk mee was gaan zwaaien. Alsof dat nog niet genoeg was, deed zijn elleboog pijn. Hij had hem namelijk gebruikt om de deur dicht te doen en daarbij had hij zich lelijk gestoten.


  Met een uitgeput gevoel legde hij Lisa in haar bed voor een dutje, gaf haar een kus en stopte daarna alle spullen in een tas die Lisa nodig zou hebben als ze een nachtje bij zijn moeder bleef. Toen hij daarmee klaar was, liet hij zich doodmoe in een stoel in de zitkamer vallen. Het was hem nu duidelijk waarom vaders niet geschapen waren om moeder te zijn. Het was gewoon te uitputtend en te ingewikkeld.


  Een uur of vier later, het was toen even na tweeën, zette Booth Lisa in het autozitje en reed naar het huis van zijn moeder.


  Zodra Janet de voordeur open had gedaan, nam ze haar kleindochter van Booth over. ‘Waar is Kathleen?’ vroeg ze, terwijl ze Lisa knuffelde en haar vervolgens bezitterig tegen zich aan drukte.


  ‘Die is druk bezig in het koetshuis,’ antwoordde hij. Hij zag geen reden om in detail te treden. ‘Mag Lisa vannacht bij jou blijven?’ vroeg hij, terwijl hij de tas op de trap naar boven zette.


  ‘Natuurlijk.’ Janets glimlach verdween toen ze naar Booth keek. ‘Waarom help jij Kathleen eigenlijk niet?’ informeerde ze. ‘Waarom laat je haar niet zien dat je dankbaar bent?’


  ‘Ik had je toch beloofd dat ik vandaag naar je toe zou komen om Gladys de deur uit te werken?’ zo bracht hij haar in herinnering.


  ‘Vind jij Gladys belangrijker dan Kathleen?’ Janet klonk uiterst verbaasd.


  ‘Ik kies helemaal niet tussen die twee,’ weerde Booth af, maar hij moest zichzelf die vraag ook stellen. Waarom was hij niet bij Kathleen in het koetshuis? Probeerde hij de onvermijdelijke confrontatie te ontlopen?


  Helaas voor hem liet zijn moeder het er niet bij zitten. ‘Na alle hulp die ze jou met Lisa heeft gegeven,’ mopperde ze. ‘Ik dacht dat je echt om haar gaf…’ Haar stem stierf weg, alsof ze niet wist wat ze verder nog kon zeggen, maar daarna rechtte ze opeens haar rug. ‘Toen ik vorige week bij je langskwam, had ik toch sterk de indruk dat het wel goed zat tussen jullie tweeën,’ vervolgde ze openhartig. Na die woorden wierp ze hem een strenge blik toe, alsof ze hem eraan wilde herinneren dat ze van hem verwachtte dat hij zich precies zo eerzaam gedroeg als zijn ouders hem hadden geleerd. ‘Als je het mij vraagt, is ze het beste wat jou en Lisa in maanden is overkomen,’ besloot ze.


  Booth deed er het zwijgen toe. Hij kon het alleen maar met haar eens zijn. Juist daardoor vroeg hij zich weer af wat er mis was gegaan. Wacht eens even, zo zei hij tegen zichzelf. Hij voelde zich gekwetst en opstandig. Zij is bij mij weggegaan, niet ik bij haar.


  Fronsend deed zijn moeder een paar stappen in zijn richting. ‘Je ziet er niet goed uit,’ oordeelde ze. ‘Moe en chagrijnig.’


  ‘En verder heb ik flink de pest in en ben ik niet in de stemming om aan mijn slechte manieren of aan Kathleens goede kanten herinnerd te worden,’ vulde hij nors aan.


  ‘Nou, nou, nou, wat ben jij lichtgeraakt.’ Met gefronst voorhoofd keek ze naar Lisa.


  Haar frons was Booth niet ontgaan. ‘Wat is er nou weer?’ informeerde hij.


  ‘Je hebt haar truitje achterstevoren aangedaan.’


  ‘Nou ja, als het maar aan is,’ merkte hij achteloos op.


  ‘De knopen horen aan de achterkant te zitten en die kanten strookjes aan de voorkant,’ deelde ze hem mee. ‘Kom maar, lieverd, dan zal oma het even goed doen,’ zei ze vervolgens tegen haar kleindochter. ‘Jouw opa bakte er ook nooit iets van als hij jouw tante Darlene moest aankleden. Die Rawlings-mannen weten gewoon niet hoe je baby’s aankleedt.’


  Zuchtend rolde Booth met zijn ogen. ‘Zeg maar tegen oma dat het je niks uitmaakt,’ zei hij tegen Lisa, terwijl hij zich naar haar toe boog.


  ‘Leen,’ zei Lisa.


  ‘Leen?’ Verbaasd knipperde Janet met haar ogen.


  ‘Haar eerste woordje,’ verklaarde Booth. ‘Vanochtend zei ze het.’


  ‘Och, lieverdje, zeg je het nog een keertje voor oma?’ bedelde Janet.


  ‘Leen,’ herhaalde Lisa.


  Liefdevol drukte Janet haar tegen zich aan. ‘Wat bedoelt ze daarmee?’ vroeg ze ondertussen aan Booth.


  ‘Wat denk je?’ reageerde hij moe. ‘Ze heeft het over Kathleen.’


  Verbluft keek Janet van Booth naar Lisa en daarna weer naar Booth. ‘Heel interessant,’ oordeelde ze.


  ‘Het heeft niets te betekenen,’ weerde Booth af.


  ‘Natuurlijk betekent het iets,’ protesteerde Janet verontwaardigd. ‘Je hebt er alleen nog niet over na willen denken wát het betekent.’


  Booth wilde net gaan zeggen dat het al te laat was voor subtiele betekenissen toen Janet uit het raam keek. ‘O hemel, daar heb je Gladys!’ riep ze uit. ‘Allemachtig, wat heeft ze allemaal bij zich?’


  Nu was het Booths beurt om het voorhoofd te fronsen. Gladys torste een heleboel kreukelige plastic zakken waarop nog net de naam van een winkel te lezen was die al meer dan tien jaar geleden was opgeheven. Gladys de hamster. Hij herinnerde zich dat Angie hem ooit had verteld dat Gladys dozen vol oude post had die ze als kladpapier gebruikte. Ze had ook een schoenendoos vol potloodstompjes en vierhonderd dollar in een schortzak. Dat geld had ze in 1985 in het schort gestopt nadat er een serie inbraken in haar buurt had plaatsgevonden.


  ‘Ga jij maar met Lisa naar de veranda,’ droeg Booth zijn moeder op. ‘Ik sta Gladys wel te woord.’


  Op dat moment kwam Darlene de kamer binnen stormen. Ze rook naar druivenkauwgom en ze leek ongeveer twaalf met haar haar in vlechtjes. ‘Ik neem haar wel,’ zei ze. ‘Waar is Kathleen?’


  ‘Dat vroeg ik ook al en toen kreeg ik een snauw,’ vertelde Janet, terwijl ze Lisa aan Darlene gaf. ‘Kathleen zou de knoopjes aan de achterkant en de kanten strookjes aan de voorkant gedaan hebben,’ vervolgde ze, terwijl ze over Lisa’s truitje streek.


  Nu had Booth er genoeg van. ‘Wat is dit nou eigenlijk voor gezeur?’ vroeg hij. ‘Kathleen en ik zitten niet aan elkaar vastgebakken!’


  ‘Zijn we in een slechte bui?’ informeerde Darlene.


  ‘Je broer heeft zijn dag vandaag niet,’ legde Janet uit.


  ‘Ik heb een geweldige dag,’ corrigeerde Booth haar.


  ‘Hebben ze ruzie gehad?’ vroeg Darlene, glurend naar haar broer, op fluistertoon aan haar moeder. Terwijl ze Lisa tegen zich aan drukte, ging ze iets dichter bij Janet staan.


  ‘Een kibbelarijtje tussen geliefden waarschijnlijk,’ antwoordde Janet. ‘Kathleen is in het koetshuis.’


  ‘En hij is hier. En hij is één bonk spanning en hij snauwt en hij ziet er erg ongelukkig uit.’ Darlene trok een wenkbrauw op. Daarna streek ze met haar tong langs haar bovenlip, iets wat ze gewoontegetrouw deed als ze zich boven Booth verheven voelde. ‘Op die manier word je niet gelukkig, Booth,’ besloot ze.


  ‘Ach, schei toch uit,’ snauwde hij.


  ‘Dat zit helemaal niet goed,’ stelde Darlene vast. ‘Terwijl Kathleen toch een toffe meid is. Wat heb je met haar gedaan?’ Zonder op zijn antwoord te wachten, praatte ze verder. ‘Mama en ik willen met alle plezier op Lisa passen als jij naar haar toe wilt gaan om je excuses aan te bieden. Een verontschuldiging onder vier ogen met zachte muziek op de achtergrond werkt altijd.’


  Booth wierp Darlene een boze blik toe. ‘Zorg jij nou maar dat je wegkomt, zus,’ raadde hij haar aan terwijl hij de deurknop vastpakte. ‘Als Gladys, onze zelfbenoemde morele commissaris van politie, je zo ziet, maakt ze beslist aanmerkingen op die korte broek en dat minuscule topje van je.’


  ‘Spaar me.’ Als een haas liep Darlene de kamer uit, nadat ze eerst Lisa aan het lachen had gemaakt.


  Booth haalde diep adem. Daarna deed hij de deur open. Tot zijn genoegen zag hij dat zijn aanwezigheid Gladys verbaasde.


  ‘Wie had kunnen denken dat ik jou hier zou treffen,’ zei ze ter begroeting.


  ‘Ik woonde hier vroeger,’ reageerde Booth kortaf.


  ‘Je had beter naar je ouders terug kunnen gaan in plaats van zondige dingen met een verdorven vrouw uithalen,’ voegde Gladys hem toe. ‘Mijn arme Angie is nog niet eens helemaal koud.’


  ‘Hou op met je beledigingen aan het adres van Kathleen, Gladys,’ waarschuwde Booth. Met toegeknepen ogen keek hij haar aan.


  ‘De waarheid zal anders heel verhelderend zijn,’ merkte ze geheimzinnig op.


  Om te voorkomen dat het gesprek echt onaangenaam zou worden, ging Janet tussen Booth en Gladys in staan. ‘Wat heb je bij je?’ vroeg ze, nadat ze Gladys had gevraagd om binnen te komen. ‘Toch niet die recepten waarover je me hebt verteld?’


  ‘Dat is ook zo,’ mompelde Gladys. ‘Die heb ik je beloofd. Nou, dat komt een andere keer wel. Dit zijn kranten die ik heb gevonden. Ik heb dagenlang gezocht, want ik wist dat er iets in stond dat belangrijk was.’


  Na die uitleg liep Gladys het huis in. Ze zette meteen koers naar de keuken, waarbij ze een geur van muffe tweed en kamfer verspreidde.


  ‘Recepten?’ Vragend keek Booth zijn moeder aan.


  ‘Ze had het er een keer over dat ze nog oude appeltaartrecepten van haar oma had,’ legde Janet uit. ‘Ik wil ze een keer doorkijken voor het kookboek dat de kerk aan het samenstellen is voor een geldinzameling.’


  ‘Zo geef je haar een goed excuus om nog eens terug te komen,’ mopperde Booth.


  ‘Toe nou, Booth,’ suste Janet. ‘Gladys is oud en chagrijnig, maar jij bent degene die problemen met haar heeft.’


  ‘Laten we nou maar gaan kijken wat er in die tassen zit.’ Zuchtend wreef Booth met zijn hand over zijn nek. ‘Ik zeg je alleen nu wel meteen dat ik niet wil dat ze in Lisa’s buurt komt.’


  ‘Dat begrijp ik.’ Janet knikte instemmend.


  ‘De hemel zij dank.’ Theatraal sloeg Booth zijn ogen op naar het plafond.


  Toen ze in de keuken kwamen, had Gladys haar tassen, waar op het eerste gezicht een willekeurige stapel kranten in zat, leeggehaald. De kranten lagen nu met de roddelpagina’s opengeslagen op de tafel en het aanrecht. Gladys stond ernaast. Als een zelfvoldane ceremoniemeesteres die weet dat ze het schandaal van het jaar zal gaan onthullen, wiebelde ze op haar voetzolen heen en weer.


  Toen ze haar blik op Booth richtte, kreeg hij het griezelige gevoel dat ze op het punt stond om een oordeel te vellen. Ze had een strohoed op met afhangende linten en toefjes stoffige viooltjes op de rand. Hoewel die ouderwetse uitdossing haar gezicht zachter maakte, was Booth niet in de stemming om daar oog voor te hebben. Het mens was getikt.


  ‘Wat heb je meegenomen, Gladys?’ vroeg Janet vriendelijk. ‘Dit zijn allemaal roddelblaadjes.’


  ‘Waar het echte nieuws in staat,’ zo diende Gladys haar van repliek. Daarna draaide ze zich om naar Booth. ‘Ik denk dat jij niet meer zo’n grote mond hebt als je hier goed naar gekeken hebt,’ voegde ze hem met een woedende blik in haar ogen toe. ‘Loop maar eens naar de krant die aan het eind van het aanrecht ligt. Begin daar maar.’


  Vooruit dan maar weer, dacht Booth geërgerd bij zich zichzelf. Hij besteedde nauwelijks enige aandacht aan de schreeuwende koppen – totdat hij bij de krant kwam die ze hem had aangewezen.


  Gezochte Vrouw Ontsnapt Ondanks Wegversperring in Hele Staat Wyoming. Daaronder stond, in kleinere letters: Wat Ging Er Mis Tussen De Hulpsheriff En Zijn Lieve Vrouw? Hoe Kwam Ze Ertoe Om Hem Neer Te Schieten?


  Geïnteresseerd trok Booth de krant een beetje dichter naar zich toe. Toen de naam Kathleen Hanes onder een grofkorrelige foto van een man en een vrouw voor zijn ogen opdoemde, kon hij er alleen maar vol ongeloof naar kijken.


  ‘Kathleen?’ zei hij verbijsterd.


  ‘O, dus je herkent haar wel,’ merkte Gladys brutaal op. ‘Toen ik jullie samen zág, wist ik dat er iets bekends aan haar was. Ik ben meteen naar huis gegaan en ik ben in al mijn kranten gaan zoeken. Het heeft even geduurd, maar ik wist dat ik haar gezicht had gezien.’


  Niet-begrijpend bekeek Booth de ene foto na de andere. De artikelen dateerden uit juni. Hoewel het de gebruikelijke opgeklopte, prikkelende verhalen waren, kon hij niet om de kern van de zaak heen. Kathleen was op de loop voor de politie omdat ze gezocht werd voor moord.


  Nieuwsgierig kwam Janet dichterbij. Ze zoog haar adem hoorbaar naar binnen toen ze begreep wat ze zag. ‘Er moet een vergissing in het spel zijn,’ zei ze.


  Booth had het gevoel alsof hij een stomp in zijn maag had gekregen. De koppen spraken boekdelen en de tekst was gelardeerd met pijnlijk duidelijke foto’s. Foto’s van Kathleen en haar man Steve op hun trouwdag. Een foto van Steve Hanes toen hij als hulpsheriff werd beëdigd en tot slot een ontluisterende foto van de moordscène, een paar uur na het incident. Daarnaast waren er nog een heleboel foto’s van politieauto’s. Ze stonden rond een eenvoudig wit huis met bruine kozijnen dat omringd was door alsemstruiken. Een dennenbos dat aan een zijde van een naburige schuur lag, strekte zijn toppen wanhopig uit naar een wolkensliert. Een vlag hing slap aan een stok in de voortuin.


  Zonder die politieauto’s zou het een idyllisch tafereel geweest zijn. Een stadje in het midden van Amerika waar de vlag nog werd begroet en waar men op warme zomermiddagen nog citroenlimonade schonk.


  Hoewel Booth nooit in Wyoming was geweest, associeerde hij die staat met cowboys, snelwegen die zich eindeloos uitstrekten en steden die honderden kilometers van elkaar af lagen. De Kathleen die hij kende, paste niet in Wyoming. Ze paste al helemaal niet bij het in de roddelblaadjes geschilderde portret van een gezochte moordenares.


  ‘Booth?’ Zijn moeder had zijn arm gepakt. Hij voelde dat haar lichaam beefde. Zelf stond hij als verstijfd.


  ‘Wat betekent dit allemaal?’ vroeg Janet. ‘Dit moet een vergissing zijn. Het is toch een vergissing, hè?’ Haar wijd opengesperde ogen keken bezorgd. ‘Ja toch?’ drong ze aan.


  Bemoedigend sloeg Booth een arm om zijn moeder heen.


  ‘Mijn kranten liegen niet,’ zei Gladys.


  ‘Nee, maar ze overdrijven wel,’ wierp Janet met schorre stem tegen. ‘En ze verzinnen ook vaak dingen. Een paar van die blaadjes zijn zelfs voor de rechter gedaagd omdat ze verhalen hadden gepubliceerd die niet waar waren.’


  ‘Dit is wel waar!’ hield Gladys vol.


  Met tegenzin liet Booth zijn moeder los. ‘Ik zal jou eens wat vertellen, Gladys,’ zei hij, terwijl hij op haar af liep. ‘Ik ben politieagent. Als iemand hier iets van af zou weten, ben ik dat, en ik weet er niets van. En als Kathleen een vuurgevaarlijke voortvluchtige moordenares was, dan zou haar gezicht te zien zijn op alle televisiezenders en in alle kranten die een tikkeltje geloofwaardiger zijn dan die vodjes die jij leest.’


  Tegen de tijd dat hij uitgesproken was, drukte Gladys haar lege tassen tegen haar borst. ‘Dat het jou niet aanstaat, wil nog niet zeggen dat het niet waar is,’ verdedigde ze zich.


  ‘Weet je wat mij niet aanstaat?’ Booth wierp haar een woedende blik toe. ‘Jij staat mij niet aan. En nou pak je je achterlijke blaadjes en je maakt dat je wegkomt met je geschifte ideeën.’


  ‘Mag hij van jou zó tegen me praten, Janet?’ protesteerde Gladys.


  ‘Ja, Gladys, dat mag hij,’ antwoordde Janet. Een voor een pakte ze alle kranten, stopte ze in een van de tassen en gaf die daarna aan Gladys. ‘Ik vind het vervelend voor je, Gladys, maar ik kan niet toestaan dat jij lelijke dingen zegt over de mensen om wie ik geef. Kathleen is een van die mensen.’


  Resoluut draaide Booth zich om en liep naar de deur. Hij voelde zich vies, bezoedeld en boos. Hij was niet alleen kwaad op Gladys, omdat ze hem had opgezadeld met een roddelverhaal dat al dan niet een kern van waarheid bevatte, maar ook op Kathleen, omdat ze hem niet genoeg had vertrouwd om het hem te vertellen. Hoewel hij wilde geloven dat het allemaal verzonnen was om een sappig roddelverhaal te kunnen schrijven, waren er toch een aantal details waar hij niet omheen kon. Dat ze geen contact met haar vader en haar broers had, bijvoorbeeld, dat haar moeder dood was en dat ze een talentvol pianiste was die in de eerste jaren van haar huwelijk les had gegeven. Wat in de artikelen stond, klopte met wat hij al over haar wist, ook al had ze niet veel verteld over waar ze vandaan kwam en over haar verleden in het algemeen. Hij hoefde zich nu ook niet langer af te vragen waarom ze zo bang voor de politie was. Wie weet wat Hanes haar had aangedaan. Misschien had hij het verdiend om doodgeschoten te worden. Booth durfde er heel wat om te verwedden dat hun huwelijk beslist niet het toppunt van geluk of levensvreugde was.


  In de verte hoorde hij de voordeur dichtgaan. Even later kwamen zijn moeders voetstappen dichterbij.


  ‘Wat ga je eraan doen, Booth?’ vroeg ze. Zachtjes legde ze haar hand op zijn rug. ‘Ik weet dat je er heel snel achter kunt komen of er enige waarheid in die onzin schuilt.’


  ‘Dat klopt,’ beaamde hij kalm. Hij had nu de goede naam te pakken. Die hoefde hij maar in de landelijke computer te stoppen. Hij kon ook de politie van Wyoming bellen, of hij kon zich rechtstreeks tot Kathleen wenden. Alle drie de mogelijkheden lagen hem loodzwaar op zijn maag.


  ‘Eigenlijk wil je het niet weten, hè?’ begreep Janet.


  Dat was waar. Helaas bevond hij zich niet in een positie waarin hij dergelijke feiten glashard kon ontkennen. Zijn stilzwijgen zou hem tot medeplichtige maken. Het kon hem zijn baan kosten als hij bewijzen achterhield. Hij zou in ieder geval niet langer als integer bekend staan, zonder dat dat een doel diende. Gladys zou er wel voor zorgen dat haar krantjes op het bureau van de commissaris belandden. Hij wist zeker dat ze van dat moment zou genieten.


  Langzaam draaide hij zich om. Hij kuste zijn moeder op haar wang en liep daarna langs haar heen.


  Haastig pakte ze hem bij zijn arm. ‘Waar ga je naartoe?’ informeerde ze.


  ‘Naar de stad,’ antwoordde hij. ‘Ik moet dit uitzoeken.’


  ‘Ga je haar arresteren?’ vroeg ze bezorgd.


  ‘Als dit allemaal waar is, wel.’


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Op woensdagnacht om kwart over een verliet Booth het hoofdbureau van politie. In plaats van naar huis te gaan, reed hij de weg op die naar het koetshuis leidde. De vroege ochtend was warm en vochtig. De nachtelijke geluiden van krekels en het geblaf van een hond in de verte werden overstemd door de golvende klanken uit de musical Cats. Kathleens piano was aangekomen. Zo te horen was ze in haar element.


  Nadat Booth uit zijn auto was gestapt, bleef hij een tijdje in het donker staan luisteren. Hij kon zich levendig voorstellen hoe haar vingers over de toetsen bewogen. Op haar gezicht was nu ongetwijfeld af te lezen hoe intens ze de muziek beleefde. Het verbijsterde hem dat hij zo hevig naar haar verlangde. Tegelijkertijd was hij woedend op zichzelf vanwege het feit dat hij haar ooit in zijn leven had toegelaten.


  Het was niet rationeel, het was niet objectief en het was niet eens een klein beetje voorstelbaar. Juist door die tegengestelde emoties hinkte hij voortdurend op twee gedachten sinds hij de roddelblaadjes van Gladys had gelezen.


  Gelaten haalde hij een hand door zijn haar. Terwijl hij in zijn ogen wreef, vervloekte hij zijn intense vermoeidheid. Sinds Gladys die artikelen had laten zien, was hij niet meer thuis geweest. Hij had aan de telefoon gezeten en politiedossiers uitgeplozen. Verder was hij iedere mogelijkheid nagegaan die hij kon bedenken om een aanwijzing te krijgen dat alle bewijzen die hij vond onjuist waren. Hij wilde wanhopig graag een hiaat in het verhaal vinden waaruit zou blijken dat er een grotere of een kleinere blunder was gemaakt.


  Helaas was hij daar niet in geslaagd.


  Geruisloos liep hij naar de voorkant van het koetshuis. De deur bleek niet op slot te zijn. Booth snoof minachtend. Daar zat ze nou, in haar eentje, om één uur ’s nachts, in een verlaten gebied aan de rand van Crosby zonder de deur op slot te doen. Dat duidde erop dat ze slordig of dom was of dat ze gewoon niet op het idee kwam dat er wel eens iemand zou kunnen binnendringen. Instinctief ging Booth van dat laatste uit. Dat was tevens de kern van zijn probleem. Zoveel naïveteit paste niet in het profiel van iemand die haar man had neergeschoten. Hoewel de feiten die hij rond de moord op Steve Hanes had verzameld nogal belastend waren, wilde hij diep in zijn hart wanhopig graag dat er een andere uitleg was. Hij wilde dat hiaat vinden. Hij wilde die uitleg van haar horen, en wel vannacht.


  Vastberaden deed hij de deur open en stapte daarna naar binnen. Licht en muziek vulden de ruimte terwijl hij de hoek om liep, een grote kamer met een glanzende parketvloer in. Op een rond, donkerrood karpet, precies in het midden, onder een plafond van eiken balken stond een kleine vleugel.


  Kathleen zat op het pianobankje. Ze zag er kwetsbaar en tenger uit, alsof ze de laatst overgebleven artieste in een muziekrecital was. Haar gezicht was van hem afgewend. Haar rug was kaarsrecht en haar haar hing los over haar schouders. Ze had een oversized sweater aan, waaronder haar benen bloot waren. Haar voeten, die ook bloot waren, trapten krachtig op de pedalen.


  Getroffen bleef Booth roerloos staan. De muziek omarmde hem zoals hij haar wilde omarmen. Zijn lichaam, dat een paar minuten geleden nog moe was, was nu gespannen en alert. Alle ogenblikken van onzekerheid verdwenen. De akelige gesprekken die ze hadden gevoerd, deden er niet langer toe. Alle momenten van wantrouwen werden tot niets gereduceerd.


  Niets was voor hem nog belangrijk, behalve het heden en zij en…


  Vlug en zwijgend ging hij achter haar staan. Ergens heel diep binnen in hem sloeg zijn terughoudendheid om in elektrische vonken en warmte. Met donderend geraas voelde hij van binnen een verzengend verlangen in zich opwellen. Terwijl hij een hand voor haar mond sloeg om de schreeuw van schrik die hij verwachtte te dempen, gebruikte hij zijn andere hand om haar gezicht naar zich toe te draaien.


  Heel even verstijfde ze, maar daarna bedekte Booth haar mond met de zijne. Door hem bij zijn overhemd vast te pakken, probeerde ze hem weg te duwen. Toen hij haar nagels door de stof heen over zijn huid voelde krassen, brak het zweet hem uit. Even later veranderde haar weerstand in gekreun. Pas toen merkte hij hoezeer ze naar hem hongerde en dorstte.


  Zonder zijn mond van de hare te halen, ging hij schrijlings op het bankje zitten. Zijn kus werd nog inniger toen hij haar op zijn schoot tilde. Op dat moment merkte hij dat ze niets onder haar sweater aan had.


  Nadat hij haar zo had neergezet, dat haar lichaam heel dicht tegen het zijne lag, liet hij zijn vingers onder het sweatshirt glijden. Daarna legde hij zijn handen om haar heupen zodat hij haar nog iets dichter tegen zich aan kon trekken. Vervolgens bracht hij zijn handen langzaam langs haar zij omhoog en legde ze om haar borsten.


  Onverwacht onderbrak ze de kus. Met haar hoofd achterover staarde ze hem aan. Haar ogen waren groot en verleidelijk.


  ‘Wat doe je hier?’ fluisterde ze.


  ‘Dit,’ antwoordde hij. Ter illustratie verslond zijn mond de hare weer.


  Koortsachtig woelden haar vingers door zijn haar. ‘Maar het is voorbij tussen ons,’ wist ze er nog net hijgend uit te brengen.


  Onverstoorbaar begon Booth haar borsten met zijn lippen te liefkozen. Even later begroef hij zijn mond in haar hals. ‘Ga dan maar van mijn schoot af, schat,’ zei hij. ‘Dan zal ik weggaan.’


  Terwijl ze haar ogen sloot, telde hij hoeveel hartslagen lang het stil bleef. Ondertussen steeg zijn lichaamstemperatuur.


  ‘Je weet dat ik dat niet kan,’ zei ze met verstikte stem.


  ‘Daar rekende ik al op,’ bromde hij tevreden. ‘Kom hier.’


  Na die woorden sloeg ze haar armen om hem heen. Haar greep was stevig en zelfverzekerd. Haar mond bewoog zich over de zijne met een passie die hij enthousiast beantwoordde.


  Steeds intenser werd haar kus, totdat ze zich achterover liet zakken. Haar ademhaling was snel en de blik waarmee ze hem aankeek, was hartstochtelijk. Toen Booth haar weer tegen zich aan wilde trekken, gingen haar handen naar zijn spijkerbroek. Met een hand trok ze aan zijn riem; haar andere hand bewoog zich ondertussen zo bezitterig over zijn lichaam dat hij haast zijn zelfbeheersing verloor.


  Voorzichtig ging ze van hem af. Een paar seconden lang keek ze hem aan. Naar haar blik te oordelen, had ze net zo heftig naar dit moment verlangd als hij. Met een ruk, alsof dit hun laatste kans was om samen te zijn, trok ze hem van het bankje af en legde hem op de grond. Vlug deed ze eerst haar korte broek uit en trok daarna haar sweatshirt over haar hoofd. Naakt en opgewonden stond ze even later voor hem. De onmiskenbare macht die ze over hem had, deed haar trillen over haar hele lichaam.


  Bevend liet Booth de adem ontsnappen die hij had ingehouden. Hij slaagde er nog net in om zijn broek open te maken en die een klein stukje over zijn heupen te duwen toen ze zich al bovenop hem liet zakken. Haar vurige hartstocht raasde door hem heen terwijl ze heen en weer bewoog totdat hij in haar was. Daarna was alleen het volgende erotische moment nog belangrijk.


  Ze zeiden geen van beiden iets. Ze hadden er geen van beiden behoefte aan. Terwijl hun lichamen zich, badend in het licht van de lamp naast de piano, verstrengelden, raakte Booth in een geestestoestand die hij nog niet eerder had ervaren. Het was hypnotiserend, mystiek en uiterst bevredigend. Steeds opnieuw ging haar lichaam omhoog en omlaag, omhoog en omlaag. Nadat hij zijn handen om haar heupen had gelegd, gooide hij met opeengeklemde tanden zijn hoofd achterover.


  Even later kwam zijn climax in sterke golven. In razende vaart spoelde de extase door hem heen. Hij hield haar zo dicht tegen zich aan dat ze een deel van hem werd. Uiteindelijk wist hij niet meer of hij haar zo stevig vasthield om te zorgen dat ze niet viel of omdat hij wilde voorkomen dat hij ter plekke stierf.


  Kathleen bereikte haar hoogtepunt in een golf van hitte en genot. Eerst kromde haar lichaam zich, maar daarna liet ze zich als een slappe massa op hem vallen.


  Voldaan en met bezweet lichaam bleven ze liggen. Hoewel ze volledig bevredigd waren, huiverden ze nog na van alle emoties.


  Toen ze zich uiteindelijk van hem af liet rollen, bewoog hij zich niet. Hij geloofde niet dat hij zich ooit nog zou bewegen.


  ‘Ik wist niet dat je kwam,’ zei ze zacht.


  ‘Ik ook niet.’ Met gesloten ogen grinnikte hij om die dubbele betekenis.


  ‘Dit verandert helemaal niets,’ vervolgde ze.


  ‘Alles is al veranderd.’


  Hoofdschuddend pakte ze haar sweater en trok die over haar hoofd. Zonder zich om zijn eigen kleding te bekommeren, keek Booth toe. Toen ze haar sweater aan had, deed ze een paar passen opzij, waardoor ze buiten zijn bereik kwam.


  Hij zag dat ze nerveus en slecht op haar gemak was.


  ‘Er staan nog een paar dingen van mij bij jou,’ zei ze. ‘Ik zal ze morgen ophalen. Vandaag was het daar gewoon te druk voor.’


  ‘Voor mij ook,’ merkte hij op.


  Even wierp ze hem een vreemde blik toe. ‘Ik moest ontslag nemen bij het restaurant,’ zei ze vervolgens. ‘Daarna moest ik al die papieren voor Eric invullen en toen werd de piano een paar uur geleden bezorgd.’ Ze slikte. ‘Ik heb je sleutel nog, dus –’


  ‘Vergeet die sleutel en alles wat je vandaag hebt gedaan nou maar,’ snauwde hij. Het ergerde hem dat ze deed alsof hij al uit haar leven was verdwenen.


  Toen ze beduusd op hem neer staarde, ontspande hij zijn gezicht. Als er iets was wat hij niet wilde, dan was dat ruzie.


  ‘Je komt hier midden in de nacht, je overrompelt me en dan vrijen we,’ zo wierp ze hem beschuldigend voor de voeten. ‘Terwijl we de afgelopen paar dagen niet eens met elkaar gepraat hebben. Er is iets gebeurd.’


  ‘Dat is absoluut waar,’ beaamde hij.


  Ze lachte echter niet. Ze glimlachte niet eens. Met haar handen op haar heupen keek ze woedend op hem neer. ‘Je hebt me overvallen,’ verklaarde ze.


  ‘Kom nou,’ protesteerde hij vriendelijk. ‘Zodra ik je aanraakte, werd je al nat.’


  ‘Muziek windt me nou eenmaal op,’ zei ze.


  ‘Dat zal ik onthouden.’ Hij knipoogde plagend naar haar.


  Met toegeknepen ogen keek ze hem aan. Ze wilde iets zeggen, maar op het laatste moment deed ze haar mond weer dicht.


  In één vloeiende beweging kwam Booth overeind. Nadat hij zijn spijkerbroek dicht had gemaakt, streek hij met zijn handen over zijn gezicht. Hij kon haar nog steeds ruiken. Haar geur maakte opnieuw iets in hem los. ‘Hoe laat is je piano gearriveerd?’ informeerde hij.


  ‘Om een uur of acht,’ antwoordde ze. ‘De chauffeur belde om te zeggen dat zijn vracht voor Vermont sneller was uitgeladen dan hij had verwacht. Hij vroeg of hij de piano nog mocht komen brengen, want dan kreeg hij vannacht genoeg slaap zodat hij morgen terug kon.’


  ‘Terug waar naartoe?’ vroeg Booth.


  ‘Naar waar hij vandaan kwam.’ Netjes vouwde ze haar muziek op. Daarna legde ze de papieren onder de klep van het pianobankje.


  ‘Waar kwam hij dan vandaan?’ vroeg Booth onverstoorbaar door.


  ‘Je klinkt als een politieman,’ antwoordde ze zonder hem aan te kijken, de vraag aldus opnieuw handig ontwijkend.


  ‘Ik ben ook politieman,’ zo bracht hij haar in herinnering. ‘Waar kwam de chauffeur vandaan en waar gaat de terugreis heen?’


  Op dat moment zag hij voor het eerst de besluiteloosheid in haar ogen. Ze begon in paniek te raken. ‘Zo’n moeilijke vraag is het niet, Kathleen,’ zei hij overredend.


  ‘Waarom doet het er iets toe?’ wilde ze weten.


  ‘Omdat jij steeds weer iets anders verzint om me geen antwoord te hoeven geven,’ legde hij uit.


  ‘De piano kwam uit Wyoming,’ snauwde ze. ‘Ik kan je de pakbon laten zien als je me niet gelooft.’


  ‘Ik geloof je wel,’ suste hij.


  ‘Nou, als je dan klaar bent met je gevraag, zou ik het prettig vinden als je vertrok,’ zei ze. ‘Dan kan ik naar bed gaan.’


  ‘En jij?’ vroeg hij, haar wens negerend. ‘Waar kom jij vandaan?’


  Verbluft staarde ze hem aan. Zenuwachtig pakten haar vingers de plooien van haar sweater vast. Ze zag er op dit moment uit als een klein, weerloos kind.


  Booth had een hekel aan zichzelf vanwege de vragen die hij al had gesteld en vanwege de nog moeilijkere vragen die nog kwamen. Hoewel hij niet in wonderen geloofde, zou hij er op dat moment graag een beleefd hebben.


  ‘Je weet het, hè?’ fluisterde ze verslagen.


  ‘Ja,’ bevestigde hij.


  Meteen trok de kleur uit haar wangen. Haar hand ging trillend naar haar mond voordat ze hem langs haar zij liet vallen. ‘Waarom stel je me al die vragen als je de antwoorden al weet?’ vroeg ze tenslotte.


  ‘Omdat ik het uit jouw mond wil horen,’ antwoordde hij.


  ‘Wat wil je horen?’ informeerde ze. ‘Een bekentenis?’


  ‘Is dat nodig?’ vroeg hij op zijn beurt. ‘Heb je iets te bekennen?’


  ‘Nee!’ ontkende ze luid.


  ‘Oké,’ zei hij. ‘Vertel me dan maar wie je werkelijk bent, wat er in Wyoming is gebeurd en waarom je hier bent. O en geef me tenminste één eerlijke reden waarom je zo’n hekel aan politieagenten hebt.’


  ‘Waarom doe je dit?’ Verslagen keek ze hem aan. ‘Als je alles al weet, wat doet het er dan toe wat ik te zeggen heb?’


  ‘Wat jij te zeggen hebt, doet er toe omdat jij en ik daarnet de liefde hebben bedreven,’ legde hij uit. ‘Als jij me genoeg vertrouwt om me als minnaar te accepteren, dan wil ik wel eens weten waarom je me niet genoeg vertrouwt om me de waarheid te vertellen.’


  ‘Omdat ik dat niet kan!’ Ze schreeuwde bijna. ‘Hoor je me? Ik kan het niet! Ik vertrouw niemand. Als jij denkt dat je een belastende bekentenis uit me kunt krijgen door met me te vrijen, rechercheur Rawlings, dan zal ik je maar gelijk vertellen dat dat niet zal gebeuren. Daar ging het je vanavond om, hè?’ sneerde ze. ‘Ga je meestal zo te werk? Of heb je voor mij een uitzondering gemaakt?’


  ‘Ik zou van jou graag een uitzondering maken, Kathleen,’ zei hij zacht. ‘Maar dan moet je me wel helpen.’


  ‘Jou helpen? Laat me niet lachen. Jij wilt dat ik het je gemakkelijk maak. Nou, dat zal niet gaan.’ Met grote stappen liep ze naar de deur. Daar draaide ze zich om en liep weer terug. ‘Wil je de waarheid horen?’ vroeg ze. ‘Nou, rechercheur, dit is mijn waarheid. Ik heb me door mijn man laten mishandelen, vernederen en terroriseren. Ik heb snotverdorie mijn piano, mijn leven en mijn hart opgegeven. Ik heb hem beschermd omdat ik van hem hield en omdat ik dacht dat hij ook van mij hield – hij zei althans dat hij dat deed. We wilden kinderen en ik wilde dat mijn huwelijk voor altijd zou zijn. Ik wilde er niet vandoor gaan zoals mijn moeder heeft moeten doen. Ik wilde een succes van mijn huwelijk maken. Ik dacht dat het alleen aan mij lag, dat ik de dingen niet deed zoals het moest. Iedereen in de stad was dol op hem, respecteerde hem. Hij was een politieman die de wet moest handhaven en die de straten veilig moest houden. Helaas was mijn huis niet veilig, omdat hij er woonde. Ik was een sukkel – een stomme, blinde sukkel.’ Er blonken tranen in haar ogen, maar toen hij haar vast wilde pakken, deinsde ze achteruit. Met haar handen gebaarde ze dat hij een eindje van haar vandaan moest blijven.


  ‘Je was niet stom, Kathleen,’ zei Booth zacht. ‘Je wilde de gelofte nakomen die je had afgelegd.’


  Ondanks zijn begrijpende woorden keek ze hem woedend aan. ‘Jij bent politieman,’ zei ze met een wantrouwige blik in haar ogen.


  ‘En jij bent nog steeds op de vlucht,’ zo bracht hij haar in herinnering. ‘Je kunt niet altijd blijven vluchten, Kathleen.’


  ‘Dat kan ik wel.’ Terwijl ze haar hoofd opzij liet zakken, keek ze hem met glinsterende ogen aan. ‘Ik heb door jou iets geleerd. Ik had nooit vriendschap met je moeten sluiten.’


  ‘Heb jij Steve vermoord?’


  Sprakeloos staarde ze hem aan. Zwaaiend op haar benen sloeg ze haar armen om haar bevende lichaam heen.


  Toen Booth een paar passen in haar richting deed, deinsde ze achteruit.


  ‘Vertel het me nou, schat,’ pleitte hij. ‘Geef me een reden, een verklaring, iets wat ik kan gebruiken om je te helpen. Had hij je die dag geslagen? Had hij je bedreigd? Was het zelfverdediging?’


  ‘Je gelooft hen,’ zei ze, alsof ze zojuist haar laatste hoop had verloren.


  ‘Kathleen.’ Hij pakte haar bij haar schouders en schudde haar vervolgens zachtjes door elkaar. ‘Op mijn bureau liggen een heleboel feiten, verslagen en oordelen. De afgelopen elf uur heb ik dat allemaal zo nauwkeurig doorgelezen, dat alles in mijn geheugen staat gegrift. Als ik op de feiten afga, moet ik je arresteren en daarna Wyoming van jouw arrestatie in kennis stellen. Ik wil dat je me een reden geeft om dat niet te doen.’


  ‘Wil je dat ik bewijs dat ik onschuldig ben?’ vroeg ze.


  ‘Ik wil dat je me de waarheid vertelt,’ corrigeerde hij. ‘Heb je hem vermoord?’


  ‘Nee.’


  ‘Ook niet uit zelfverdediging?’


  ‘Nee.’


  ‘En het was geen voorbedachten rade?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom ben jij dan de hoofdverdachte?’


  Met een wanhopig gebaar stak ze haar handen in de lucht. ‘Waarom? Waarom?’ Lachend liet ze haar hoofd achterover vallen. ‘Omdat ik zijn vrouw was. Omdat ik ter plaatse was. Omdat ik een motief had en omdat iedereen op het bureau van de sheriff zei dat ik het had gedaan. Zo werkt het toch bij de politie? Iedereen was het met elkaar eens: ze heeft een goede reden, dus ze is schuldig. Uiteraard was die arme belaagde Steve altijd al het echte slachtoffer. Wil je weten waarom?’


  Haar stem droop van het sarcasme toen ze verder praatte. ‘Omdat ik het bestond om naar een blijf-van-mijn-lijfhuis te gaan om aan hem te ontsnappen. Omdat ik hem geen kind schonk en omdat ik het lef had om tegen een vriendin te zeggen dat Steve niet wilde accepteren dat dat door hem en niet door mij kwam. Omdat ik zijn macho-imago wilde verwoesten van de toffe jongen wiens vrouw deed wat haar werd opgedragen. Je kent die bekende agenten-leus toch wel? Als je je vrouw niet aankunt, hoe wil je de boeven dan aankunnen?’ Booth probeerde haar in zijn armen te nemen, maar ze weerde hem af.


  ‘Jij kunt me wel aan, hè, Booth?’ sneerde ze.


  ‘Kathleen…’


  ‘Want daar draaide het daarstraks om, nietwaar?’ vervolgde ze. ‘Daar heeft het altijd om gedraaid. Wind haar op, dan krijg je alles wat je wilt. Ik heb je gezegd dat ik het niet heb gedaan, maar geloofde je me? Natuurlijk niet. Ik wist vanaf het begin dat je dat niet zou doen. Al die lieve glimlachjes en die lieve praatjes van je hebben me niet op andere gedachten kunnen brengen. Wil je dat ik een volledige bekentenis afleg zodat jouw werk er eenvoudiger op wordt? Of wachten er buiten in de bosjes nog meer agenten op jouw teken en komen ze dan binnen met pistolen en traangas?’


  Met moeite hield Booth de woorden binnen die hij haar in haar gezicht wilde slingeren. Hoewel hij dit op een vreselijke manier had verknald, wist hij niet of hij boos op haar was vanwege haar beledigende woorden of dat zijn woede op hemzelf was gericht. Hij had zo verstandig moeten zijn om zich niet in te laten met een zaak waarbij hij emotioneel was betrokken. Hij had alle gegevens aan een andere rechercheur moeten geven en hem de zaak laten afhandelen. Nu kon dat helaas niet meer.


  ‘Als je me niet arresteert, wil ik dat je weggaat,’ deelde ze hem mee.


  ‘Zodat je kunt verdwijnen?’ vroeg hij.


  ‘Het is jouw verantwoording, rechercheur Rawlings,’ zei ze. ‘Als je daar bang voor bent, arresteer me dan maar. Heb je handboeien bij je?’ Illustratief stak ze haar polsen uit.


  ‘Jij vindt dit leuk, hè?’ vroeg hij met ingehouden woede.


  ‘Ik vind dit net zo leuk als jij,’ beet ze van zich af.


  Zijn blik viel op de piano. Dat was de bron van haar geluk, haar vreugde. Hij, Booth, was dat niet, en ook haar vrijheid of haar onschuld niet. Door die piano te laten komen, had ze het risico genomen dat ze ontdekt werd. Hij had naar haar geluisterd toen ze speelde. Hij had gezien hoeveel bevrediging haar muziek haar gaf. Ze was door haar muziek emotioneel bevrijd, en daarom zou ze hier vanwege haar muziek blijven. Een tijdje, althans.


  Hij had nog wel wat tijd. Misschien alleen totdat ze kon regelen dat haar piano weer naar een opslagplaats verdween, maar toch in ieder geval een paar uur.


  Hij wist dat hij een moeilijke beslissing voor zich uitschoof en hij wist ook dat hij zijn carrière en zijn toekomst in de waagschaal stelde als hij het mis had. Desondanks kon hij Kathleen, de vrouw die hij kende en van wie hij hield, niet zien als een moordenares die na haar daad op de vlucht was geslagen. Daarom wilde hij de politierapporten nog een keer doornemen.


  ‘Ik kom morgen terug,’ deelde hij haar mee.


  ‘Nee,’ weerde ze af. ‘Ik wil niet dat je morgen terugkomt. Ik wil je niet meer zien.’


  ‘Dat is dan jammer voor je,’ zei hij terwijl hij zich omdraaide. Langzaam liep hij naar de deur.


  ‘Booth, wacht even.’ Onverwacht pakte ze zijn arm om hem tegen te houden. ‘Wat ga je doen?’


  ‘Aangezien jij geen antwoord op mijn vragen wilt geven, ga ik proberen of ik iemand kan vinden die dat wel wil.’


  ‘Je gaat Wyoming bellen, hè?’ vroeg ze angstig. ‘Je gaat ze vertellen dat je me te pakken hebt.’


  Medelijden vervulde hem toen hij de angst en paniek in haar ogen zag. ‘Denk je echt dat ik dat zou doen zonder jou te waarschuwen?’


  ‘Ik weet het niet.’ Ze aarzelde. ‘Ik begrijp niet waarom je weggaat zonder iets te doen.’


  Dat komt omdat ik verliefd op je ben geworden, zei hij in zichzelf. Dat zei hij echter niet hardop, omdat hij wist dat ze dat als een truc zou zien om haar te manipuleren. Hij zou haar die conclusie niet kwalijk kunnen nemen. Op dit moment was haar vertrouwen in hem vrijwel nihil. Om wat nog zo vers, zo griezelig en zo fragiel was, nu te gebruiken om haar vast te houden – nee, dat kon hij niet.


  ‘Doe de deur op slot,’ raadde hij haar aan.


  ‘Hoezo?’ vroeg ze niet-begrijpend.


  Zachtjes legde hij zijn hand in haar nek en trok haar naar zich toe. Zijn kus was zacht en teder, en eerder vriendelijk dan hartstochtelijk. Hoewel Kathleen niet reageerde, duwde ze hem ook niet weg.


  ‘Tot morgen,’ zei hij, nadat hij haar had losgelaten. Daarna liep hij de nacht in, stapte in zijn auto en reed weg.


  Kathleen bleef in de koele duisternis staan totdat het geluid van de auto was weggestorven. Daarna ging ze weer naar binnen. De deur deed ze achter zich dicht.


  Haar hoofd deed zeer. Er gingen allerlei verwarrende gedachten door haar heen. Waarom had hij haar niet gearresteerd? Geloofde hij dat ze onschuldig was of was dit een truc? Ze wist het niet. Als hij Steve was, dan lag het voor de hand dat dit een truc was, maar ze had nu met Booth te maken. Hij bracht haar in de war, zoals hij in het verleden al zo vaak had gedaan. Hij zorgde ervoor dat ze een andere kijk op de dingen kreeg.


  Morgen kwam hij terug, maar dan was ze er niet meer. Ze zou alle informatie en haar verslag van wat er was gebeurd, achterlaten, maar ze kon hem morgen niet onder ogen komen. Ze had de kracht of het lef niet om nee tegen hem te zeggen als hij haar vroeg om hem te vertrouwen. Ze wilde het wel, maar ze was te bang. Te vaak had ze meegemaakt dat ze onverwacht werd aangevallen of dat er tegen haar gelogen werd.


  Peinzend liep ze haar slaapkamer in. Daar haalde ze de doos met krantenknipsels te voorschijn die Clarke haar had toegezonden. In die doos lagen ook de papieren die ze uit haar auto had gehaald voordat ze hem in Pennsylvania had verkocht. Ze hadden bij Gail in een la gelegen. Toen ze bij Booth introk, had ze die papieren in de doos gegooid zonder er verder naar te kijken.


  Nadat ze alle papieren opzij had gelegd, begon ze voor de zoveelste keer de artikelen te lezen. De nieuwe politierapporten lieten geen ruimte voor haar onschuld. Iemand had Steve vermoord. Dankzij de grote behulpzaamheid van de sheriff en zijn mannen was ze nog voordat er een aanklacht was ingediend, beschuldigd en veroordeeld. Dat ze erin werd geluisd, was duidelijk, maar om welke reden? Aangezien ze geen getuigen had, aangezien ze nergens was geweest waar men voor haar aanwezigheid kon instaan…


  Opeens viel haar een gedachte in. Snel pakte ze de stapel papieren die ze opzij had geschoven en begon ze door te kijken. Er waren oude bonnen van de benzine die ze had getankt, een gekreukte wegenkaart, verlopen kentekenbewijzen – en toen vond ze het. De bon die ze had gekregen wegens te snel rijden. Die was haar een kilometer of honderdvijftig van haar huis gegeven door een staatspolitieagent van Wyoming. Ze hield de bon onder het licht. Hoewel dit niet het origineel was en hoewel niet alle letters even leesbaar waren, waren de tijd en de plaats duidelijk te zien. Ze kon Steve met geen mogelijkheid gedood hebben, aangezien hij werd vermoord toen ze honderdvijftig kilometer ten oosten van Rodeo werd aangehouden wegens te snel rijden.


  Terwijl ze in de rondte draaide, sloeg ze haar armen om zich heen. Ze had het gevoel alsof er een innerlijke sluis was opengezet, waardoor alle spanning van de afgelopen maanden naar buiten stroomde. Nadat ze de bon terug in de doos had gedaan, herinnerde ze zich de raad die Booth haar had gegeven. Op lichte voeten liep ze langs haar piano om de deur op slot te doen.


  ‘Ach, ze kan ook nog dansen.’


  Als verlamd bleef ze staan toen ze die onbekende stem uit het donker hoorde komen. Booth was minder dan een half uur geleden vertrokken.


  De figuur liep naar het licht toe. Eerst zag ze de bijl en daarna pas de man. Hij was groot en hij was gekleed in zwart en zilver. Achter hem stond nog iemand, gehuld in sigarenrook.


  Ze was zo bang, dat haar mond niet open wilde gaan. Hij ging haar vermoorden en ze wist niet eens wie hij was.


  ‘Rustig maar, schattebout, die bijl is niet voor jou,’ zei de man. ‘Met jou hebben we andere plannen.’


  Na zijn woorden verscheen de tweede man in het licht. Grijnzend richtte hij een pistool op haar. De eerste man hief de bijl op; een seconde later landde hij op haar piano.


  Toen schreeuwde ze.
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  Er werd een hand voor haar mond geslagen en een pistool tussen haar ribben gezet. Ze verzette zich uit alle macht door om zich heen te schoppen. Vechtend voor haar vrijheid moest ze toezien hoe haar kostbaarste bezit kapot werd geslagen.


  Na een paar seconden liep de man met de bijl naar Kathleen toe. Nadat hij een lang stuk nylonkoord had aangepakt van de man die zijn hand voor haar mond hield, liet hij zich door zijn knieën zakken. Hij pakte eerst haar ene enkel en daarna haar andere. Omdat hij er zo hard aan rukte, had ze het gevoel alsof haar heup en haar beengewrichten van elkaar waren gescheiden.


  Binnen de kortste keren lag ze met haar gezicht omlaag op de grond. Haar benen waren bij elkaar gebonden, er zat een prop in haar mond en haar handen waren op haar rug vastgebonden. Haar hoofd was met geweld de andere kant opgedraaid, zodat ze gedwongen was om naar de piano te kijken. Toen het hakken opnieuw begon, kneep ze haar ogen stijf dicht. Ze wou dat ze ook haar oren dicht kon doen.


  De andere man, degene met het pistool en de sigaar, verdween weer in de schaduw. Kennelijk wilde hij niet dat ze hem zag, of misschien was hem te verstaan gegeven dat zijn beurt nog kwam. Hak die piano kapot, dwing haar om te kijken en vermoord haar daarna. Was dat de opdracht?


  Schreeuwen kon Kathleen niet. Ze kon zich ook niet bewegen of verzetten. Toen het geluid eindelijk ophield, wachtte ze af wat de andere man ging doen. Nou ben jij aan de beurt, krijste een duivels stemmetje in haar hoofd.


  Ze hoorde hen vlakbij laag en gedempt praten. Waarschijnlijk overlegden ze wat de volgende stap zou zijn. Wegrennen kon ze niet. Ze was machteloos. Ze moest maar afwachten wat ze nu weer voor afschuwelijks voor haar bedachten. Haar ogen hield ze stijf dichtgeknepen. Ze kon niet naar de restanten van haar piano kijken. Haar leven lang zou ze blijven zien en horen hoe haar piano aan zijn eind was gekomen. Juist dat deed zo ondraaglijk pijn: die opzettelijke wreedheid. Deze man genoot net zo van zijn wreedheid als ze zo vaak bij Steve had gezien. Steve vond het ook altijd heerlijk om haar angst aan te jagen en haar pijn te doen.


  Ironisch genoeg was de plek waar ze op de grond lag de plek waar Booth en zij hadden gevrijd. Als ze haar neus in het karpet duwde, kon ze hem nog ruiken, kon ze zijn lichaam dicht tegen het hare voelen. Als ze aan hem dacht, kon ze de brokstukken een eindje verderop uit haar hoofd bannen. Ze wenste haast dat ze haar verstand of haar geheugen verloor of dat ze in shock raakte. Iedere vorm van ontkenning zou beter zijn dan de huidige realiteit.


  Verslagen stelde ze vast dat ze niet kon winnen. Ze had nog verder weg moeten vluchten. Hoewel, deed het er eigenlijk iets toe? Het kon niemand iets schelen en er was niemand die ze hoefde te beschermen. Ze had geen kinderen, geen gezin, geen plek waar ze thuishoorde. Heel even had ze zichzelf wijsgemaakt dat ze een band met Booth had. Door haar behoefte aan liefde had ze haar hart voor hem en voor zijn dochter geopend. Tegelijkertijd had ze zich echter geestelijk afgesloten. Haar wantrouwen had ze niet kunnen laten varen. Zonder haar wantrouwen zou ze te kwetsbaar zijn geworden, waardoor de kleine wereld die ze had gecreëerd verwoest zou zijn.


  Toen ze zich omdraaide, kromp ze opnieuw ineen vanwege de pijn die ze van binnen voelde. De twee mannen hadden haar niet verteld hoe ze heetten of waar ze vandaan kwamen of door wie ze waren gestuurd. Het was echter wel duidelijk dat ze op haar piano hadden gewacht en op het juiste tijdstip. Ze zag nu duidelijk in dat het onvermijdelijk was dat ze een keer werd gesnapt. Het verwoesten van haar piano was geen toevalligheid. Ze was gevonden. Nu ging het erom dat ze haar geest net zo grondig braken als ze haar piano in stukken hadden gehakt.


  Hoe ze erin geslaagd waren om haar op het spoor te komen, wist ze niet, maar de sheriff of zijn slaafse volgelingen zouden haar uiteindelijk te pakken krijgen. Ze had nu spijt dat ze tegen Booth zo koppig was blijven zwijgen. Ze had hem al een hele tijd geleden de waarheid moeten vertellen. Berouwvol deed ze haar ogen dicht. Inwendig huilde ze om al haar fouten, om al haar verloren hoop, om de familie die ze in de Rawlings had gevonden – om alles wat ze had gekoesterd en wat ze nu niet kon houden.


  Opeens hielden de mannen op met praten. Hoewel ze haar oren spitste om te horen wat er nu ging gebeuren, was er alleen maar stilte. Waren ze weg? Was die ene met het pistool alleen maar meegekomen om ervoor te zorgen dat ze niet ontsnapte? Was het niet hun bedoeling om haar te doden?


  In een heel klein kiertje in haar ziel ontsprong een sprankje hoop. Wie weet. Kon ze maar met Booth praten. Hij wilde dat ze hem haar verhaal vertelde. Het verhaal uit Wyoming wilde hij niet horen, en ook het verhaal van de politie van Rodeo niet. Hij had alleen belangstelling voor haar eigen verhaal.


  O, kon ze maar even met Booth praten. Hij kwam vandaag. Hij had gezegd dat hij terug zou komen. Ja, hij zou zeker komen…


  Toen de hand zich om haar arm sloot en haar daarna op haar rug rolde, werd haar angst nog groter door het gezicht dat boven haar opdoemde. De stem had een biologerend zachte klank. ‘Het is allemaal voorbij, Kathleen,’ zei de stem.


  Het pokdalige gezicht met de troebele bruine ogen en de diepe wallen daaronder kende ze maar al te goed. De man haalde de prop uit haar mond, maakte haar los en trok haar daarna overeind. Omdat haar knieën knikten vanwege het stijve gevoel in haar benen, sleepte hij haar naar de pianobank en dwong haar om daarop te gaan zitten.


  Onderzoekend staarde ze hem aan. Zijn gezicht en zijn hals waren vleziger geworden en zijn buik was nog iets verder omlaaggezakt. Tevreden kwam ze tot de conclusie dat haar vlucht hem kennelijk niet in zijn koude kleren was gaan zitten. Blijkbaar was hem er veel aan gelegen om haar voor de moord op Steve te laten opdraaien.


  Om de een of andere vreemde reden kreeg ze zin om te gaan lachen. Sheriff Buck Faswell had zich er altijd op laten voorstaan dat hij zo’n goede conditie had. Hij vond zichzelf altijd een voorbeeld van geestelijke hardheid en lichamelijk uithoudingsvermogen. Het was duidelijk dat hij inmiddels voor donuts, met bier overgoten weekeinden en veel gokken was bezweken.


  ‘Hoe heb je me gevonden?’ vroeg ze. Haar stem was een hees gepiep.


  ‘Door briljant politiewerk en een paar tips op het juiste moment,’ antwoordde Faswell.


  Ze draaide haar hoofd weg toen hij lachte. Aan zijn adem was te ruiken dat hij pannenkoeken met spek had gegeten. Als er inderdaad sprake was van briljant politiewerk, had hij haar weken geleden al gevonden, zo dacht ze bij zichzelf. Het was veel waarschijnlijker dat hij geluk had gehad. Er zat zo weinig tijd tussen de aankomst van haar piano en de aankomst van die twee mannen dat het haast niet anders kon of het een had met het ander te maken.


  ‘Je bedoelt zeker dat iemand jullie heeft verteld wanneer mijn piano bezorgd zou worden?’ vroeg ze.


  ‘Die stapel brandhout?’ Kalm pakte hij een tandenstoker uit zijn mond en begon tussen zijn tanden te peuteren. ‘Dat was een domme zet van je, Kathleen.’


  Hij had dus inderdaad van iemand gehoord wanneer haar piano bezorgd zou worden, concludeerde ze. ‘Of juist briljant,’ wierp ze tegen.


  ‘Hè?’ Niet-begrijpend keek hij haar aan.


  ‘Daardoor ben jij hierheen gekomen,’ mompelde ze, genietend van de frons die er tussen zijn wenkbrauwen verscheen. Het gaf haar een goed gevoel dat ze die zelfvoldane grijns van zijn gezicht had geveegd. Het was de grijns van een gevaarlijk man, niet van iemand die hier ambtshalve was.


  Hij was hier persoonlijk naartoe gekomen om haar te pakken te nemen, concludeerde ze. Eerst had hij haar piano laten vernielen en nu ging hij haar vermoorden. Een sheriff die het wettig bevoegde gezag vertegenwoordigde, had de politie van Crosby laten weten dat zich een voortvluchtige in hun stad ophield. Waarschijnlijk waren de twee mannen vanuit Wyoming naar Boston of naar Providence gevlogen en waren ze daarna per auto naar Crosby gegaan. Ze waren niet bij het politiebureau gestopt, zoals iedere eerlijke wetshandhaver zou hebben gedaan. Nadat hij zijn pannenkoeken met spek had verorberd, was hij regelrecht naar het koetshuis gekomen. Waarschijnlijk had hij in het Silver Lining restaurant gegeten, dacht ze een beetje ironisch bij zichzelf.


  Tegelijkertijd besefte ze dat hij hier helemaal op zichzelf was aangewezen. Dit was Rodeo niet, waar hij koning was en waar hij ongestoord alle zaken naar zijn hand kon zetten. Hier waren geen hulpsheriffs om zijn onbehouwen gedrag te steunen. Kathleen nam aan dat als hij niet met haar in Rodeo terugkwam, hij in ernstige problemen zou komen met degene die haar voor de dood van Steve wilde laten opdraaien.


  Geïrriteerd voegde de sheriff haar een serie krachttermen toe die erop neerkwamen dat ze een arrogant mokkel was dat dacht dat ze aan de wet kon ontsnappen. Daarna richtte hij zijn pistool op haar. Met de loop gebaarde hij dat ze de slaapkamer in moest gaan. Toen ze bleef zitten waar ze zat, duwde hij de loop tussen haar ribben, terwijl hij haar met zijn vrije hand duwde.


  Ze hapte naar adem toen de pijnscheut van rib naar rib zigzagde. Vooral om tijd te winnen, kromp ze kreunend ineen. Hij ging er ongetwijfeld van uit dat ze hysterisch zou worden en zou gaan bidden en smeken. Als ze had gedacht dat ze daarmee iets zou kunnen bereiken, zou ze dat overigens zonder aarzelen hebben gedaan.


  ‘Max heeft zijn talent niet verspild,’ merkte hij op met een zijdelingse blik naar de berg hout die ooit haar piano was geweest.


  ‘Hij heeft alleen verzuimd om me te vertellen hoe hij heet,’ zei ze. De naam Max sloeg ze ondertussen op in haar geheugen.


  ‘Vissenoog.’


  ‘Wat?’


  ‘Zo noemde Steve hem,’ verklaarde Faswell. ‘Vissenoog.’


  ‘Kende Steve dit monster?’ Terwijl Kathleen de vraag stelde, besefte ze hoe belachelijk het klonk. Natuurlijk kende Steve hem. Schooiers vonden elkaar meestal zonder moeite.


  ‘Allicht,’ bevestigde Faswell. ‘Max zorgt voor de afhandeling. Het is net een geprogrammeerde computer.’


  ‘Wie heeft hem geprogrammeerd om mijn piano te vernielen?’ informeerde Kathleen. ‘Jij?’


  ‘O, nee, ik geef niks om dat soort dingen. Dat hebben hij en de Ritselaar samen bedacht. Ik wil jou alleen maar terug in Wyoming hebben, in de bak wegens de moord op Steve. Al het bewijsmateriaal leidt naar jou, Kathleen.’ Hij grinnikte. Hij genoot duidelijk van zijn poging om gezagsdrager te zijn.


  ‘Dat bewijsmateriaal is net zo nep als je zelf bent, sheriff,’ zei ze dapper, in de wetenschap dat dat waar was.


  ‘We weten anders allemaal dat jij het hebt gedaan.’ Met een zelfvoldane grijns om zijn lippen liep hij een paar passen naar haar toe.


  ‘Met allemaal bedoel je zeker de politie van Rodeo?’ sneerde ze. Met ieder woord vatte ze meer moed.


  ‘Er bestaan geen geloofwaardiger getuigen dan politiemannen,’ voegde hij haar toe. ‘Vooruit, de slaapkamer in.’


  ‘Ze kunnen toch moeilijk getuige geweest zijn van iets wat ik niet heb gedaan,’ merkte ze op zonder aanstalten te maken om op te staan.


  ‘Jij praat te veel,’ snauwde hij.


  ‘Ik wil weten wie Steve heeft neergeschoten,’ hield ze vol.


  ‘Zo, wil je dat,’ zei hij. ‘Nou, dan zullen we er een spiegel bij pakken. Als je dan heel goed kijkt, zie je een heel mager vrouwtje dat naar de naam Kathleen Hanes luistert.’ Hij lachte om zijn eigen woorden. Zijn gelach klonk alsof iemand met zijn nagels over een schoolbord kraste.


  ‘Wie heeft Steve neergeschoten?’ Vastberaden zoog Kathleen haar adem in. ‘Jij? Of een van je hulpsheriffs?’


  ‘Denk je nou echt dat ik dat jou ga vertellen?’ vroeg hij smalend.


  Met moeite wist Kathleen haar opwinding de baas te blijven. Hij had zo goed als toegegeven dat ze er ingeluisd was. Nu moest ze hem met bluffen zover zien te krijgen dat hij meer losliet.


  ‘Wat zou je ervan zeggen als ik je vertelde dat ik weet wie de echte moordenaar is?’ vroeg ze uitdagend. ‘Wat zou je zeggen als ik je vertelde dat ik jou en Cory heb horen praten terwijl Steve dood op de grond lag?’


  Het gezicht van Faswell verschoot van kleur. Meteen daarna werd hij vuurrood. ‘Jij was er niet bij,’ wierp hij tegen. ‘Jij was al uren weg.’


  ‘Ik was teruggekomen,’ onthulde ze.


  ‘Je liegt,’ zei hij.


  ‘Hoe kan ik dan weten dat jij en Cory daar waren?’ Triomfantelijk keek ze hem aan.


  Die opmerking bracht hem van de wijs. Hij keek alsof hij een verstandiger persoon zocht die hem kon vertellen wat hij nu moest doen. ‘Wat heb je dan gehoord?’ vroeg hij.


  ‘Dat Cory Steve heeft vermoord.’


  ‘Cory?’ schamperde hij. ‘Die laffe slapjanus schrikt nog van zijn eigen schaduw. Dit soort klusjes moet door de beste man opgeknapt worden, en dat is Cory beslist niet. Daar heb je een vent met ruggengraat voor nodig.’


  ‘Jij?’ fluisterde ze. Ze zei het uiterst behoedzaam, alsof het het krachtigste woord was dat er bestond.


  Als enige reactie spande hij zijn pistool.


  ‘Dus jij was het,’ zei ze heel zacht. Eigenlijk had ze dat in haar achterhoofd al lang geweten. Steve had haar verteld dat Faswell van geld en van gokken hield en dat hij altijd op zoek was naar nieuwe manieren om zijn gokschulden te betalen. Als hij geld had, liep hij daar graag mee te koop. Dan zocht hij het gezelschap op van kerels die net over de rand gingen van wat nog wettelijk toegestaan was.


  ‘Hanes praatte te veel,’ zei Faswell met een dreigende blik in Kathleens richting. ‘Hij praatte als een dronken tor zijn mond voorbij tegen mensen met wie hij helemaal niet hoorde te praten.’


  ‘Om hem de mond te snoeren, heb jij hem toen maar vermoord,’ concludeerde ze.


  ‘Hij was een dronkelap die zijn lippen niet op elkaar kon houden,’ zei Faswell neerbuigend. ‘Die handel van de Ritselaar is zo goed georganiseerd en winstgevend dat we dat echt niet door een praatzieke dronkelap laten verpesten. Ze hebben mij met die klus opgeknapt omdat ik degene ben die er geen last mee krijgt. Zo ben ik ook degene die jou terughaalt. Ik krijg een heleboel poen als ik jou mee terug neem, schattebout, dus als jij denkt dat ik je laat gaan, heb je het bij het verkeerde eind.’ Met zijn borst gewichtig vooruitgestoken, helde hij een beetje achterover op zijn hakken.


  Door de feiten die haar zojuist ter ore waren gekomen en door haar innerlijke kracht voelde ze zich nu minder machteloos. ‘Om welke reden zou ik doen wat je van me vraagt, sheriff?’ informeerde ze. ‘Om mijn leven te redden? Volgens jou ga ik naar de gevangenis. Dat lijkt me nauwelijks een prettig vooruitzicht. Om te voorkomen dat je me doodschiet? Ga je gang. Ik weet op het moment toch niet zo vreselijk goed waar ik voor leef. In ieder geval niet voor de nachtmerrie waar ik me nu in bevind.’


  Er kwam een vermaakte blik in de ogen van Faswell, waardoor zijn gezicht zachter werd. ‘Ik ben helemaal niet van plan om je te vermoorden.’ Meewarig schudde hij zijn hoofd. ‘Jij gaat gewillig mee naar Wyoming. Ik zal het je nog sterker vertellen: jij weet straks niets meer van dit incident en van ons gesprek.’


  Hij was zo kalm, zo zelfverzekerd dat haar een nieuwe angst bekroop.


  ‘Wat krijgen we nou?’ vroeg hij smalend. ‘Geen vragen? Geen vertoon van dapperheid? Geen onschuldige verontwaardiging?’ Hij grinnikte. ‘Arme Kathleen. Nou weet ze wie Steve heeft vermoord, maar ze gaat het toch tegen niemand vertellen. Wil je weten waarom niet?’ Hij kwam iets dichter naar haar toe.


  Hoewel ze instinctief ja wilde zeggen, deed ze dat niet, omdat ze hem dat genoegen niet gunde.


  ‘De ene reden heet Clarke, geloof ik,’ vertelde hij sarcastisch. ‘Dat is degene die op weg is om een ster in Hollywood te worden. De andere reden heet Gary.’


  ‘Mijn broers?’ zei ze geschokt.


  ‘Ik heb een paar mannetjes klaarstaan die ze koud maken als ze mij niet in gezelschap van jou zien, of als jij niet netjes een bekentenis aflegt,’ vertelde hij grijnzend.


  ‘O nee toch!’ Vol afgrijzen sloeg Kathleen haar handen voor haar gezicht.


  ‘Je hebt met grote jongens te maken, Kathleen,’ legde Faswell uit. ‘Die handel van de Ritselaar draait prima. We voelen er helemaal niks voor om bergen geld te verliezen, alleen maar omdat een vrouwspersoon weigert te bekennen. Wij gaan terug, jij vertelt je verhaaltje naar behoren en dan blijven je broers leven. En ga nou die slaapkamer in.’


  Haar nederlaag daalde als een verstikkende deken op haar neer. Terwijl Faswell haar vertelde wat ze moest doen, kwam ze langzaam in beweging. Waarom had ze ooit gedacht dat ze kon winnen? Er waren geen getuigen, geen handig verborgen bandrecorder – er was alleen haar woord tegen dat van de sheriff. Wie zou haar nou geloven? Ze was gevlucht en ze had zich schuilgehouden. Door dat te doen, had ze schuldig gehandeld. Nu verkeerden zelfs haar broers in gevaar.


  Een paar minuten later herinnerde ze zich in haar slaapkamer opeens de bon wegens te hard rijden. Dat was haar enige bewijs dat ze niet thuis kon zijn geweest toen Steve werd doodgeschoten. Die bon betekende haar vrijheid. Die moest ze verstoppen, zodat de sheriff er niet achter zou komen dat ze hem had.


  ‘Zou je het erg vinden om buiten te wachten terwijl ik wat anders aantrek?’ vroeg ze.


  ‘Denk jij soms dat ik op mijn achterhoofd ben gevallen?’ Hij lachte. ‘Ik ga jou echt de kans niet geven om uit het raam te klimmen.’ Met een ruw gebaar duwde hij haar in de richting van de kleren die ze al had uitgepakt. Het leek een eeuwigheid geleden dat ze daarmee bezig was geweest. Voor alle zekerheid schoof hij vervolgens een stoel tot vlak bij het raam. ‘Kleed je aan,’ beval hij, terwijl hij op de stoel ging zitten. ‘Trek die spijkerbroek maar aan.’


  Terwijl hij zijn benen uitstrekte, richtte hij zijn pistool op haar. Ondertussen dwaalde zijn blik door de kamer. Zijn ogen bleven rusten op de doos waar ze de bon in had gedaan. Voordat Kathleen hem kon tegenhouden, trok Faswell de doos naar zich toe. Op zijn gemak zocht hij tussen de papieren.


  Gespannen hield Kathleen haar adem in. Laat hij de bon alsjeblieft niet vinden, bad ze in stilte. Het hart zonk haar even later in de schoenen toen hij hem tóch vond. Tegelijkertijd maakte zich een enorme razernij van haar meester. Als een pijl uit de boog vloog ze op hem af om het papiertje uit zijn handen te trekken.


  Met een eenvoudige handbeweging sloeg hij haar van zich af. Hoewel ze tegen het voeteneinde van het bed aan viel, stond ze onmiddellijk op en stortte zich vervolgens weer op hem.


  Deze keer pakte hij haar pols. ‘Als je niet weggaat, breek ik je arm,’ dreigde hij. Hij rukte en draaide net zo lang aan haar pols totdat ze dubbel klapte van de pijn. Daarna verscheurde hij de bon, legde de stukken op een porseleinen bordje en hield er een lucifer bij.


  Moedeloos kneep Kathleen haar ogen dicht. Ondertussen vocht ze tegen de misselijkheid die haar langzaam beving.


  ‘Dacht je dat ik niet van die bon af wist?’ Hij lachte smalend. ‘Dat ontdekte ik weken geleden al. Omdat ik zo’n goeierd ben, heb ik het voor je geregeld. Er staat nu geen enkele bon meer op jouw naam.’


  Verslagen liet Kathleen zich op het bed vallen.


  ‘Kleed je aan,’ gebood Faswell na een blik op zijn horloge. ‘Ik wil hier over tien minuten weg zijn.’


  Met een ruk draaide ze haar hoofd opzij zodat hij haar tranen niet zou zien. Haar mogelijkheden waren nu uitgeput.


  


  ‘Booth Rawlings?’


  ‘Daar spreekt u mee.’


  ‘Rechercheur Booth Rawlings?’


  ‘Met wie spreek ik?’ informeerde Booth.


  ‘Mijn naam is Mason Knight,’ antwoordde de man. ‘U kent me niet, maar ik heb Kathleen in de gaten gehouden. U moet weten dat ze gepakt is.’


  Terwijl Booth zijn hand om de hoorn klemde, gebaarde hij naar zijn zus dat ze de verzorging van Lisa moest afronden. ‘Gepakt door wie?’ vroeg hij. ‘En waarom houdt u Kathleen in de gaten?’


  ‘Rustig nou maar,’ suste de man. ‘Ik sta aan uw kant. Ik sta voor haar huis. Er is een man met een pistool bij haar binnen. Mijn vrouw kruipt om het huis heen om te kijken of ze binnen kan komen.’


  ‘Doet u alstublieft niets, en zeg tegen uw vrouw dat ze niet naar binnen moet gaan,’ beval Booth. ‘Ik kom er zo aan.’


  Nadat Booth de hoorn op de haak had gelegd, droeg hij Darlene op om Lisa naar zijn moeder te brengen. Daarna liep hij met grote stappen naar zijn slaapkamer.


  ‘Wat is er aan de hand?’ schreeuwde Darlene hem achterna.


  Zonder te antwoorden, pakte Booth zijn .357 uit de kast. Om het wapen te verbergen, trok hij vervolgens een spijkerjack aan. Onderweg naar de voordeur pakte hij zijn autosleutels.


  ‘Booth?’ Met Lisa in haar armen keek Darlene hem aan. Er lag een bezorgde blik in haar wijd opengesperde ogen.


  ‘Breng haar naar mama,’ herhaalde Booth. ‘Ik bel straks.’


  ‘Zit Kathleen in de problemen?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij kortaf.


  Nadat hij de trap af gerend was, stapte hij in zijn Explorer. Vlug startte hij de motor, zette de versnelling in de één en reed daarna met gierende banden de straat uit.


  Gedurende de bijna tien kilometer van zijn huis naar het koetshuis was hij eerst boos op zichzelf, omdat hij haar alleen had gelaten, en daarna op haar, omdat ze zo vreselijk koppig was geweest. Zijn woede maakte echter al gauw plaats voor angst. Wat er allemaal aan de hand was, wist hij niet, maar hij hoopte vurig dat hij niet te laat zou komen.


  Met grote snelheid reed hij even later de oprijlaan op. Rustig aan, beheers je, zo vermaande hij zichzelf terwijl hij op de rem trapte. Je helpt haar niet door als een doorgedraaide beginneling binnen te stormen. Na die zelfbespiegeling vroeg hij om assistentie, waarbij hij benadrukte dat er geen sirenes en geen zwaailichten mochten worden gebruikt. Vervolgens parkeerde hij zijn auto zó dat iedereen die weg probeerde te komen, door of over de auto heen zou moeten rijden. De mogelijkheid dat iemand de drie meter hoge, in dichte rijen vlak op elkaar geplante haag van struiken omver zou rijden, liet hij maar open.


  Toen hij uitgestapt was, deed hij geruisloos het portier dicht. Daarna liep hij naar het huis toe. Op dat moment zag hij de dure crèmekleurige auto met de kentekenplaten uit Georgia. Of Kathleen had een geheimzinnige beschermengel, óf de Knights waren twee malloten met een heleboel vrije tijd.


  Mason Knight zat gehurkt naast de rechtervoorband van zijn auto. Hij deed Booth denken aan een kikker met een rode kop die een bril met een hoornen montuur op had. Zijn vrouw zag er met haar opwaaiende roze jurk en haar bengelende oorbellen vreemd flamboyant uit voor een ochtendje gluren door ramen. Ze grijnsde naar Booth alsof ze oude bekenden waren. Er was iets bekends aan haar, flitste het door hem heen. In haar hand had ze een fototoestel met een dikke riem en een lange lens.


  Ter plekke besloot Booth om de vragen die in hem opkwamen te onderdrukken zodat hij de dringende vragen kon stellen. ‘Waar is Kathleen?’


  ‘Die is zich op zijn bevel aan het aankleden,’ antwoordde de vrouw.


  ‘Is ze ongedeerd?’


  ‘Volgens mij wel.’ De vrouw zweeg even. ‘Iemand heeft haar piano in mootjes gehakt,’ deelde ze hem vervolgens mee.


  ‘Wat?’


  ‘Met een bijl, zo te zien,’ vulde de vrouw aan.


  Booth voelde dat zijn maag zich met een misselijkmakende ruk omdraaide. ‘Is ze wel ongedeerd?’ vroeg hij nogmaals. ‘Is ze niet gewond of met een mes gestoken?’ Hij moest het gewoon nog een keer horen.


  ‘Voor zover ik het kon zien, niet nee,’ antwoordde de vrouw.


  ‘Ik ga een kijkje nemen,’ kondigde Booth aan. Meteen voegde hij de daad bij het woord. Zonder lawaai te maken, liep hij langs een rij blauwe regens. Een seconde later viel zijn oog op een huurauto die in de bocht van een omheining van palissade stond en die daardoor bijna onzichtbaar was. Met zijn pistool dicht tegen zijn dij gedrukt, liep hij langzaam en geruisloos verder.


  Door het open raam hoorde hij iemand met een mid-westers accent praten.


  ‘Schiet op,’ snauwde de man.


  ‘Ik schiet op,’ zei Kathleen.


  ‘Ik heb niet de hele dag,’ ging de man verder. ‘Ons vliegtuig vertrekt over een paar uur.’


  Voorzichtig sloop Booth dichter naar het raam. Toen hij daar aangekomen was, drukte hij zich tegen de met dakspanen bedekte zijkant van het huis. Even overwoog hij om door het raam naar binnen te klimmen, maar dat idee zette hij weer snel uit zijn hoofd. Die man zou hem kunnen horen, en dat zou te riskant voor Kathleen zijn. Onder het raamkozijn door liep hij om het huis heen naar de deur. Precies op dat moment zag hij twee man versterking van de oprijlaan komen. Toen hij naar hen gebaarde, sprintte een van hen geruisloos over het gazon naar hem toe.


  ‘Ik ga proberen of ik binnen kan komen, Kelly,’ zei Booth tegen zijn collega. ‘Hij houdt Kathleen in de slaapkamer onder schot.’


  ‘Er is net een bericht binnengekomen,’ fluisterde Kelly. ‘Herinner je je die hulpsheriff, Cory, nog met wie je gepraat hebt? Hij belde daarstraks terug. Hij kon niet langer zijn mond houden, zei hij. Kathleen is op de dag van de moord een kilometer of honderdvijftig van haar huis aangehouden wegens te hard rijden. Het tijdstip is zo nauwkeurig dat ze onmogelijk zelfs maar in de buurt van Rodeo had kunnen zijn als we op het autopsierapport afgaan. Cory vertelde dat de sheriff het proces-verbaal heeft verdonkeremaand toen hij het bestaan van die bon ontdekte. Na dat gesprek met Cory heb ik de staatspolitie van Wyoming gebeld. Die verzekerden me dat als er een bon was uitgeschreven, zij hem zouden vinden. Daarnet heb ik nog een keer gebeld. De agent die haar heeft aangehouden, herinnerde zich haar. Hij heeft zijn eigen bonboekje ingeleverd.’


  Booth voelde zich zo enorm opgelucht dat zijn knieën ervan knikten. ‘Ik denk dat ik in wonderen ga geloven,’ zei hij.


  ‘Het zou ook kunnen dat dit in deze zaak de doorbraak is waar je naar zocht,’ merkte Kelly nuchter op.


  ‘Dat kan ook, ja,’ gaf Booth grijnzend toe.


  Sluipend ging Kelly terug naar de andere agent. Daarbij maakte hij een omtrekkende beweging, zodat een van hen Booth dekte, terwijl de ander door het raam naar binnen kon zodra Kathleen de slaapkamer uit was.


  Meteen toen Booth binnen was, zag hij de piano. De brokstukken lagen overal verspreid over de grond. Zijn eerste gedachte was dat hij dankbaar was dat het de piano en niet Kathleen was. Daarna bedacht hij dat de vernieler het waarschijnlijk zo had gepland. Wie die persoon ook was, hij had Kathleen met opzet laten leven zodat ze de vernieling van haar piano kon zien. Waarschijnlijk was dat om haar aan haar verstand te brengen dat ze het risico liep om dezelfde behandeling te ondergaan als ze hun moeilijkheden bezorgde.


  Nadat hij de brokstukken opzij had geduwd, koos Booth positie. Daarna richtte hij zijn wapen. Een paar seconden later kwam een van de andere agenten het huis binnen; hij ging plat op zijn buik bij de deur liggen. Als je de slaapkamer uit kwam, waren geen van de twee agenten te zien.


  Er ging een minuut voorbij.


  Er gingen drie minuten voorbij.


  Daarna zes.


  Eindelijk kwam Kathleen naar buiten. Ze had een spijkerbroek en dezelfde sweater aan. De canvas tas waarmee hij haar eerder had gezien, hing over haar schouder.


  Zijn eerste gedachte was dat ze tien keer zoveel had meegenomen toen ze naar de picknick gingen. De man achter haar hield zijn pistool niet meer dan een paar centimeter van haar ruggengraat. Booth had al zijn zelfbeheersing nodig om niet op die walgelijke hufter te schieten. Toen Kathleen met een wijde boog om de aan stukken gehakte piano liep, viel het Booth op dat ze haar blik op de grond gericht hield, alsof ze naar iets zocht.


  Toen ze bij het pianobankje bleef staan, aarzelde de man. Kennelijk dacht hij dat ze iets wilde uithalen. Nadat ze de zitting omhoog had geklapt, haalde ze er een paar vellen bladmuziek uit. Booth herinnerde zich dat die muziek van haar moeder was geweest.


  Ineengedoken veegde Booth met zijn hand over de vloer. Doorlopen, schat, zei hij in zichzelf. Nog een paar stappen. Een paar nog maar.


  Hoewel zijn geduld bijna op was, wachtte hij af. Hij was oprecht bang. Ze was zo kwetsbaar. Aangezien die hufter tot alles bereid was om ervoor te zorgen dat ze met hem meeging, wist Booth dat zijn eigen timing tot op een fractie van een seconde nauwkeurig moest zijn.


  Terwijl Kathleen langzaam dichterbij kwam, gleed de tas van haar schouder. Toen ze haar hand uitstak om de tas weer terug te duwen, gleed haar muziek onder haar arm vandaan op de grond.


  Op het moment waarop ze knielde om de bladzijden op te rapen, kwam Booth in actie. Met de trefzekerheid van een ratelslang gooide hij een handvol houtsplinters in het gezicht van de man.


  ‘Au!’


  Terwijl de man zijn best deed om de splinters uit zijn ogen te wrijven, stormde Booth naar voren. Zijn voet raakte het wapen, dat met een boog uit de hand van de man vloog. Even later kwam het met een plof op de grond, waarna het nog zo’n drie meter doorschoof.


  Met een ruk draaide de man zich om. Toen hij op Booth afkwam om hem een kopstoot te geven, gilde Kathleen het uit. Daarop trok de andere agent haar in veiligheid.


  Ondertussen vocht Booth met zijn tegenstander. Beide mannen rolden over de grond. Nadat Booth aanvankelijk de overhand had, dreigde hij het onderspit te gaan delven. Even later had hij de man echter definitief bedwongen. Met uiterste inspanning draaide hij hem op zijn buik, trok zijn handen naar achteren en hield ze daar vast.


  ‘Weet je wel waar je mee bezig bent?’ riep de man op de grond. ‘Ik ben sheriff Buck Faswell. Ik ben hier om de vrouw van Hanes op te halen zodat ze berecht kan worden. Ze heeft namelijk haar man doodgeschoten.’


  ‘O ja?’ sneerde Booth. ‘Hoe kan het dan dat je de politie van Crosby niet ingelicht hebt?’


  ‘Dat wou ik nog doen, maar ik wilde niet dat ze er vandoor ging,’ antwoordde Faswell. ‘Ik zit al weken achter haar aan.’


  ‘Het is jammer dat je die hele reis voor niets hebt gemaakt, want ze is namelijk nergens schuldig aan,’ deelde Booth hem koel mee. ‘Het enige wat ze op haar kerfstok heeft, is dat ze een bon wegens te hard rijden niet heeft betaald.’


  Geschrokken draaide Faswell zich op zijn rug. Zijn ogen keken Booth strak aan.


  ‘Bingo,’ zei Booth triomfantelijk. Hij genoot toen hij zag dat alle kleur uit Faswells gezicht was weggetrokken.


  ‘Helemaal niet,’ sputterde Faswell tegen. ‘Er is geen bon. Ik-ik bedoel, iemand heeft… maatregelen getroffen.’


  ‘Jullie hebben die bon in Rodeo misschien laten verdwijnen, maar hij staat ook bij de staatspolitie geregistreerd,’ deelde Booth hem met nog meer plezier dan daarnet mee. ‘Je bent erbij, Faswell.’


  Zonder zich iets van Faswells voortdurende protesten aan te trekken, deden de twee andere agenten hem de handboeien om.


  ‘Wat doen we met dat stel daarbuiten, Booth?’ vroeg Kelly vervolgens.


  ‘Laat ze maar binnen,’ antwoordde Booth.


  ‘Weet je het zeker?’ Er klonk verbazing in Kelly’s stem door.


  ‘Ja.’ Booth knikte. ‘Als zij er niet waren geweest, had Faswell Kathleen meegenomen.’


  Terwijl Booth praatte, liep Kathleen om het karpet heen. Haar blik was op het vernielde instrument gericht. Bij de plek waar Booth en zij hadden gevrijd, bleef ze staan.


  Zonder aarzelen liep Booth naar haar toe. ‘Ik vind het heel erg voor je, schat,’ zei hij, terwijl hij zijn hand in haar nek legde.


  ‘Ik vind het zo pijnlijk om ernaar te kijken,’ zei ze verdrietig. ‘Het was net of ze een deel van mijn hart in stukken sneden.’


  Zachtjes draaide Booth haar om, zodat ze de brokstukken niet meer kon zien. ‘De meeste vrouwen zouden zo opgelucht zijn dat die knaap die met zijn pistool zwaaide, was gearresteerd dat ze zich regelrecht in mijn armen gestort zouden hebben,’ zei hij plagend.


  Onmiddellijk keek ze naar hem op. Haar ogen stonden een beetje glazig. Waarschijnlijk begonnen de gebeurtenissen van de afgelopen uren nu hun tol te eisen. ‘Ik wist dat je hier op tijd zou zijn,’ bekende ze.


  ‘O ja?’ Vragend keek hij haar aan. ‘Hoe wist je dat dan?’


  ‘Ik wist het gewoon,’ antwoordde ze eenvoudig. ‘In mijn hart wist ik het.’


  Haar vertrouwen vervulde hem met vreugde. Het staafde zijn instinctieve gevoel dat ze onschuldig was. Gelukkig was zijn intuïtie nog iets verder gegaan, waardoor ze nu haar vrijheid had gekregen.


  ‘Ik durf te wedden dat jij nooit had kunnen denken dat je nog eens blij zou zijn met een bon wegens te hard rijden,’ merkte hij op.


  ‘Eerlijk gezegd ben ik blijer met jou en Lisa,’ bekende ze.


  Van schrik liet Booth de adem ontsnappen die hij zonder het te weten had ingehouden. ‘Weet je zeker dat je niets mankeert?’ informeerde hij. ‘Je ziet eruit alsof je een lichte shock hebt gehad.’


  Toen ze door haar knieën begon te zakken, greep Booth haar vast. Met twee handen trok hij haar in de veiligheid van zijn armen.


  ‘Ik heb zoveel tijd verspild, Booth,’ zei ze met een dun stemmetje. ‘Ik heb de kans voorbij laten gaan om jou de waarheid te vertellen. In plaats daarvan bleef ik maar hopen dat het allemaal wel zou verdwijnen als ik me maar lang genoeg schuilhield. Neem die bon wegens te hard rijden nou. Ik was woedend toen ik werd aangehouden, want ik was op de terugweg om mijn muziek op te halen. Stom genoeg heb ik die bon gewoon in het handschoenenvak gegooid. Toen ik de auto in Pennsylvania had verkocht, heb ik alle rommel eruit gehaald en in een doos gedaan. Ik heb nooit echt gekeken wat er in die doos lag, maar een paar uur geleden vond ik die bon opeens.’ Ze huiverde.


  ‘Door die bon heb jij een waterdicht alibi, lieve schat,’ zei hij. ‘Ik ga met je mee naar Wyoming om de zaak op te helderen.’


  Toen ze haar ogen naar hem opsloeg, zag hij aan haar uitdrukking hoe opgelucht ze was dat ze niet in haar eentje terug hoefde te gaan. ‘De sheriff heeft Steve doodgeschoten,’ zei ze met vlakke stem.


  ‘Heeft hij je dat verteld?’ informeerde Booth nieuwsgierig.


  ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Hij en een paar anderen zijn bij een handeltje betrokken waarin heel veel geld omgaat. Steve hoorde er ook bij, maar hij praatte te veel en toen heeft de sheriff hem doodgeschoten om hem de mond te snoeren.’


  ‘Een handeltje waarin heel veel geld omgaat, zei je?’ vroeg Booth geïnteresseerd. ‘Drugs?’


  ‘Geen idee.’ Ze dacht even na. ‘De man die mijn piano stukgeslagen heeft, heette Max,’ vertelde ze vervolgens. ‘Zijn achternaam weet ik niet. Er was ook iemand bij betrokken die de Ritselaar heet.’


  ‘Asjemenou,’ zei Booth verbluft.


  ‘Ken je hem?’ vroeg Kathleen.


  ‘Max kan iedereen zijn, maar de Ritselaar… Ik heb hem nog nooit gesproken, maar ik heb wel van hem gehoord.’ Booth zuchtte tevreden. ‘Hij was vroeger advocaat. In die functie bracht hij meer tijd in rekening dan hij had gewerkt. Daar heeft hij een tijdje voor in de gevangenis gezeten. Toen hij eruit kwam, is hij verdwenen. Een jaar geleden hoorde ik het gerucht dat hij een drugslijn vanuit Mexico aan het opzetten was en dat hij door het hele westen wilde uitbreiden. Zijn echte naam is Nash Varney, maar hij noemt zich graag de Ritselaar omdat hij zoveel geld heeft verdiend, eerst voor zijn advocatenfirma en daarna voor zichzelf. Van wat ik van de staatspolitie van Wyoming heb gehoord, werden er regelmatig ladingen drugs binnengevlogen. De afgelopen maanden heeft de handel stil gelegen. Er schijnen een paar burgers kritiek op het bureau van de sheriff te hebben geleverd omdat ze niets deden met de tips die mensen hun gaven over verdachte lichten die ze hadden gesignaleerd. Na de moord op Steve verschoof alle aandacht naar jou. Jij moest gevonden en gearresteerd worden.’


  ‘Wist jij dat allemaal?’ Verbaasd keek Kathleen hem aan. Haar mond stond een stukje open en haar ogen waren wijd opengesperd.


  ‘Ik ben politieman, schat,’ zei hij lachend. ‘Een van de voorrechten die ik in die functie heb, is dat ik vragen mag stellen. Op die vragen krijg ik antwoorden en daar ga ik dan weer verder mee aan de slag. De staatspolitie hier is eerlijk en professioneel. Als er corrupte agenten zijn, dan willen ze dat weten, zodat ze die kunnen lozen. Ze hebben helemaal geen zin om onschuldige burgers in de gevangenis te zetten.’


  ‘Het klinkt uit jouw mond allemaal zo logisch,’ verzuchtte ze, ‘maar vanuit mijn gezichtspunt bekeken, was het angstaanjagend. Het enige wat ik wist, was dat de politie van Rodeo mij voor een moord wilde laten opdraaien zodat de echte moordenaar buiten schot kon blijven. Tot nu toe wist ik niet waarom dat was.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Ze hadden me gewoon opgesloten en de sleutel weggegooid,’ besloot ze somber.


  ‘Waarschijnlijk wel,’ beaamde Booth.


  ‘Dan is het dus maar goed dat ik op de vlucht ben geslagen,’ concludeerde ze.


  ‘Je had vertrouwen in me moeten hebben,’ wees hij haar terecht. ‘Dan hadden we dit al weken geleden recht kunnen zetten. Faswell heeft Hanes waarschijnlijk vermoord omdat de Ritselaar hem in de tang had. Mijn vermoeden is dat als de sheriff niet deed wat hem was opgedragen, hij de woede van de Ritselaar over zich heen kreeg – misschien in de persoon van de man met de bijl die zich op jouw piano heeft uitgeleefd.’ Booth zweeg even terwijl Kathleen het allemaal in zich opnam. ‘Als de sheriff deed wat hem was opgedragen en hij vermoordde Steve, dan was hij van de Ritselaar af, maar ze hadden nog iemand nodig op wie ze de schuld konden schuiven. Jij was daar ideaal voor. Ze deden het voorkomen alsof de moord op Steve een gewelddadig afgelopen huiselijke twist was. Dat beeld werd door de politie van Rodeo geschetst. Jij werd daarin de wanhopige echtgenote. Je schoot hem neer en toen ging je op de vlucht. Het was bijna perfect.’


  ‘Het was allemaal in kannen en kruiken,’ zei Kathleen bitter. ‘Ze hadden zelfs geregeld dat de politie van Rodeo tegen me zou getuigen. Ik zou veroordeeld worden omdat ik geen getuigen had en de moordzaak zou gesloten worden. Het maakte niet uit of iemand geloofde dat ik het had gedaan. Het ging er alleen maar omdat de drugshandel van de een of andere waardeloze vent beschermd moest worden.’


  ‘Jij was het ideale slachtoffer, schat,’ beaamde hij. ‘Geen familie in de buurt. Geïsoleerd. Heel weinig vrienden, zo je die al had. Omdat bekend was dat Hanes je sloeg, hadden ze in jou de meest logische persoon gevonden: de echtgenote die terugslaat. Waar ze geen rekening mee hebben gehouden, was dat je te slim voor ze was.’


  ‘Te bang is dichter bij de waarheid.’


  ‘Dat kan wel zijn, maar je bent ook intelligent en voorzichtig,’ hield Booth vol. ‘Je deed geen dingen waardoor je de aandacht op jezelf vestigde.’


  ‘Totdat ik mijn piano liet komen.’


  ‘Ja.’ Hij zuchtte. ‘Dat was de kans waar ze op gewacht hadden.’


  Met een teder gebaar sloeg ze haar armen om hem heen. ‘Eigenlijk is het gek,’ zei ze, terwijl ze haar hoofd tegen zijn borst legde. ‘Door de komst van de piano ben ik ontdekt, maar ook gered.’


  ‘Gered voor mij,’ vulde Booth aan. ‘En voor Lisa.’


  ‘O, Booth, ik ben zo vreselijk tegen je geweest,’ bekende ze, terwijl ze haar hoofd naar achteren boog.


  ‘Dat klopt,’ beaamde hij.


  Heel even keek ze ongerust. ‘Je weet dat dat kwam doordat ik bang was,’ voerde ze ter verdediging aan. ‘Jij was politieman. Een eerlijke politieman zou geen voortvluchtige verbergen.’


  ‘Dat is zo,’ moest hij toegeven, ‘maar een eerlijke politieman die verliefd was geworden op de voortvluchtige, zou haar gesteund hebben, hoe de beschuldiging ook luidde.’


  ‘Verliefd?’ Geschokt sperde ze haar ogen wijd open. ‘Ben je verliefd op me?’


  ‘Eh… mogen we heel even iets zeggen?’ Mason Knight en zijn vrouw stonden een paar meter van Kathleen en Booth vandaan. Aan hun gezichten was duidelijk te zien dat ze het vervelend vonden dat ze stoorden.


  Met een kreet deed Kathleen een stap achteruit. ‘De supermarkt,’ zei ze opeens, daarmee de voornaamste vraag die Booth met betrekking tot de Knights had, beantwoordend. ‘U bent die vrouw die me aanhield en een praatje over Lisa begon.’


  ‘Eerlijk gezegd, volgden we jou,’ bekende Mrs. Knight. ‘Mason wilde niet dat ik met je praatte, maar ik heb gewoon een zwak voor baby’s. Toen ik jou met kleine Lisa zag, toen, eh… toen moest ik aan mijn eigen kleinkinderen denken.’


  ‘Della May,’ zei Mason Knight tegen zijn vrouw, ‘ik geloof dat deze mensen alleen willen zijn. Laten we ze nou maar even uitleggen hoe de vork in de steel zit, dan kunnen we daarna weer naar buiten.’


  ‘Je hebt gelijk,’ erkende Mrs. Knight. ‘Vooruit, vertel het ze maar.’


  Gewichtig deed Mason Knight een stap naar voren. ‘Jouw broer Clarke belde ons een paar weken geleden op,’ zo stak hij van wal. ‘Hij vroeg ons of we op jou wilden letten, want hij bleef zich maar zorgen over je maken. We hebben Clarke ontmoet toen Della May en ik in Hollywood waren om bij een film te adviseren. Hoe dan ook, we hebben Clarkes opdracht geaccepteerd. Het bood ons de gelegenheid om een nieuwe omgeving te bekijken terwijl we er ook nog voor betaald werden, dus toen zijn we naar Crosby gereden. Nadat we hier en daar geïnformeerd hadden, kwamen we erachter dat je in de Silver Lining werkte. We probeerden zo veel afstand te houden dat niemand argwaan zou krijgen, maar toen sprak Della May jou aan voor de supermarkt.’


  ‘Heeft Clarke jullie gestuurd om op mij te letten?’ vroeg Kathleen verbaasd. Voor haar was dat de enige belangrijke vraag.


  ‘Ja,’ antwoordde Mason.


  ‘Ik dacht dat jullie gestuurd waren door de mensen die mij de moord in de schoenen wilden schuiven.’ Ze slikte moeilijk.


  Vastberaden deed Booth een stap naar voren. ‘Ik ben jullie een excuus schuldig,’ zei hij, terwijl hij zijn hand naar Mason uitstak. ‘Ik moet zeggen dat ik dit een hele opluchting vind. Jullie waren de twee stukjes die ik nergens in de puzzel kon plaatsen.’


  ‘Nou, dan is het nu allemaal opgelost,’ stelde Mason vast. Daarna wendde hij zich tot Kathleen. ‘Bel je broer,’ raadde hij haar aan. ‘Hij zal graag willen weten dat je het goed maakt, dat je hier een nieuw leven hebt gevonden en dat je gelukkig bent.’


  ‘Dat zal ik doen,’ beloofde Kathleen. ‘Bedankt.’


  Toen Mason en zijn vrouw afscheid hadden genomen, waren Kathleen en Booth weer alleen.


  ‘Ik wil jouw broer ontmoeten,’ zei Booth. ‘Dat is iemand die vooruitdenkt en die weet wanneer hij in actie moet komen.’


  ‘Ja, hè?’ zei ze trots. ‘Net als jij.’ Ze liet haar hoofd opzij zakken. ‘Voordat ze binnenkwamen, zei je dat je verliefd op me was.’


  Grijnzend keek hij haar aan. ‘Jij lijkt net zo verbaasd als ik was toen ik dat besefte.’


  ‘Wanneer wist je het?’ vroeg ze.


  ‘Waarschijnlijk die dag waarop je met me mee naar de supermarkt ging,’ onthulde hij. ‘Gladys was feller dan gebruikelijk tegen me toen ze iets smerigs probeerde te maken van de relatie die we toen nog niet hadden. Ze veroordeelde ons al terwijl ik nog niet eens aan iets blijvends had gedacht. Maar afgelopen nacht wist ik het zeker.’


  ‘Toen je zei dat je de waarheid over mij kende?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Nee, schat, toen ik de waarheid over ons kende,’ verbeterde hij. ‘Als jij niets om ons had gegeven – om Lisa en mij – dan zou je het je hier niet zo naar je zin gemaakt hebben. Je huurde het koetshuis, je liet je piano komen, je nam de baan aan die Eric je op die school aanbood. Dat soort dingen doet een moordenaar niet die het recht probeert te ontlopen. Dat soort dingen doet een vrouw die zich hier permanent wil vestigen, die een thuis en een kans op geluk wil hebben.’


  Vervolgens vertelde hij haar over de roddelblaadjes en hoe hij zelf het waarheidsgehalte van het verhaal was gaan onderzoeken. ‘Op dat moment besefte ik dat de verhalen in de blaadjes van Gladys niet alles vertelden. Toen wist ik ook dat hoe de waarheid ook luidde, jij niet iemand was die haar echtgenoot had vermoord. Ik wist dat er iets aan ontbrak. Dat klopte. De bon wegens te hard rijden.’


  Tranen welden op in Kathleens ogen. ‘Ik was zo bang om tegen jou te zeggen wat ik voor je voelde,’ bekende ze. ‘Natuurlijk ben ik gek op Lisa. Het is een heerlijke schat. Wat jou betreft… Je maakte me bang, maar tegelijkertijd intrigeerde je me. Ik verlangde naar je, maar tegelijkertijd wilde ik niet naar je verlangen omdat ik zo bang was –’


  Met een lange, hartstochtelijke kus legde Booth haar het zwijgen op. ‘Zeg tegen me dat je niet bang bent om van me te houden,’ bedong hij.


  ‘Daar ben ik niet bang voor,’ bevestigde ze. ‘Niet meer, althans.’


  Na die woorden kuste hij haar nogmaals. Even later liepen ze met hun armen om elkaar heen geslagen samen naar buiten, de zonovergoten ochtend in.


  Epiloog


  


  


  


  Twee maanden later


  


  ‘Ssst. Ik geloof dat ze er aankomen.’


  ‘Ik hoop dat alle auto’s uit het zicht gezet zijn.’


  ‘Dat is gebeurd.’


  ‘Is alles precies gedaan zoals Booth had opgedragen?’


  ‘Helemaal.’


  Het was half september. De lucht was gevuld met de tintelende frisheid van de naderende herfst. Familie en vrienden van de Rawlings hadden zich in afwachting van de komst van Booth en Kathleen in het koetshuis verzameld.


  Booth en Kathleen waren samen naar Wyoming gegaan, waar Kathleen volledig met de autoriteiten had meegewerkt. Als resultaat was ze officieel vrijgesproken van alle beschuldigingen die met betrekking tot de dood van haar man tegen haar waren ingebracht.


  De sheriff en de agenten die met hem meegedaan hadden, waren aangeklaagd wegens samenzwering, omkoping, betrokkenheid bij een illegale organisatie, drugshandel en moord. Max en de Ritselaar waren gearresteerd. De afgelegen baan waarop de vliegtuigen die drugs vervoerden, waren geland, was opgebroken zodat er geen gebruik meer van kon worden gemaakt. De verklaring die Kathleen had afgelegd met betrekking tot het gesprek dat ze Cory en de sheriff had horen voeren, werd gesteund door Cory, die volledig meewerkte. Hij werd niet als direct betrokkene gezien. Hij werd zelfs geprezen, omdat hij uit eigen beweging had verteld dat Faswell had geprobeerd om de bon wegens te hard rijden te laten verdwijnen.


  Vanuit Wyoming waren Kathleen en Booth naar Hollywood gegaan, zodat Booth kennis kon maken met Clarke. Bij die gelegenheid vertelde Kathleen Clarke officieel dat hij de beste broer van de wereld was.


  Het was Booths idee geweest om terug te gaan naar Crosby en naar het koetshuis.


  ‘Er staan nog maar een paar meubels,’ zei Kathleen bezorgd toen ze uit de Explorer stapte.


  ‘Mijn moeder kennend, hebben zij en Darlene de meeste spullen uit mijn appartement gehaald toen wij weg waren,’ stelde Booth haar gerust. ‘Trouwens, het belangrijkste meubelstuk staat er. Het bed.’


  ‘Hm.’ Grijnzend keek ze hem aan. ‘Daar redden we het inderdaad wel mee, denk ik.’


  ‘De komende honderd jaar of zo,’ vulde hij aan.


  Vergenoegd liet ze haar arm door de zijne glijden toen ze samen het pad op liepen. Nadat Booth de deur open had gemaakt, gebaarde hij dat zij eerst mocht.


  Meteen nadat ze een stap over de drempel had gezet, kwam Lisa met uitgestrekte armen op haar af rennen. ‘Leen! Leen!’ riep het kind.


  ‘Lieve schat,’ zei Kathleen vertederd, terwijl ze haar optilde. ‘Wat doe jij nou hier?’


  Booth kreunde.


  Een seconde later doken alle anderen achter elkaar op. ‘Surprise!’ riepen ze in koor.


  ‘Het spijt me, Booth,’ verontschuldigde zijn moeder zich. ‘Toen Lisa jouw auto zag, was ze niet meer te houden.’


  Terwijl Kathleen de peuter lachend knuffelde, begroette ze alle anderen. Toen Lisa zich even later in allerlei bochten wrong om op de grond gezet te worden, gaf Kathleen toe.


  Met een brede grijns op zijn gezicht kwam een lange, verbluffend knappe man met hazelnootbruine ogen naar voren. Kathleen had met Doug Rawlings kennisgemaakt voordat zij en Booth naar Wyoming gingen. Zodra Doug had gehoord over de moord die men Kathleen in de schoenen had willen schuiven, had hij een advocaat in Wyoming gebeld die hij al sinds de middelbare school kende. Zonder enige moeite kreeg hij de advocaat zover dat hij Kathleen vertegenwoordigde. Liefhebbend legde hij nu een arm om haar heen, terwijl hij ondertussen Booths hand schudde. ‘Fijn dat je weer thuis bent,’ zei hij hartelijk. ‘Fijn dat jullie er allebei weer zijn.’


  ‘Het is ook fijn om weer thuis te zijn,’ zei Kathleen. Haar ogen glansden van verbazing en geluk omdat haar zoveel steun en liefde ten deel viel.


  Zachtjes legde Booth zijn hand op haar rug en duwde haar daarna verder de kamer in.


  ‘Ik vind het allemaal geweldig,’ fluisterde ze, ‘maar waar is het eigenlijk voor?’


  ‘Kijk maar,’ mompelde hij. Langzaam maar zeker loodste hij haar naar de plek waar haar piano had gestaan. ‘Hier is het voor.’


  Verdwaasd knipperde Kathleen met haar ogen. Ze was ervan overtuigd dat ze hallucineerde. Midden in de kamer stond een gloednieuwe vleugel van donker mahoniehout. De ivoorkleurige en zwarte toetsen glommen. De pianobank was achteruit geschoven en er stond bladmuziek op de standaard.


  ‘O, Booth,’ zei ze. Trillend gingen haar handen omhoog naar haar gezicht.


  ‘Iedereen heeft eraan bijgedragen,’ onthulde hij. ‘Dat wilden ze. Ik heb tegen ze gezegd dat je dolblij zou zijn.’


  Met vochtige ogen wendde ze zich tot de aanwezigen. ‘Wat kan ik zeggen?’ zei ze met krakende stem. ‘Ik ben gewoon hoteldebotel.’


  Doug, Janet, Mavis, Darlene en Gail deden allemaal tegelijk een stap naar voren. ‘We houden van je, Kathleen,’ zeiden ze. ‘We willen dat je blijft en dat je deel gaat uitmaken van ons leven en van Crosby.’


  Stilte vulde de kamer na die woorden. Er was alleen wat gesnuif te horen en het schrapen van een keel.


  ‘Ik zou niet weten waar ik liever zou willen zijn,’ zei Kathleen tenslotte.


  ‘Er staat muziek op de standaard,’ zei Mavis. ‘Zou je dat lied voor ons willen spelen?’


  Ontroerd pakte Kathleen Booths hand. Daarna liep ze naar het prachtige instrument. Voordat ze op het bankje ging zitten, liet ze haar handen over het hout glijden. Booth stond naast haar.


  Uiteindelijk sloeg ze het blad om. Wat ze zag, waren geen kruisen, mollen en akkoorden, maar de woorden Wil Je Met Me Trouwen in grote letters geschreven.


  Sprakeloos keek ze ernaar. Haar keel zat zo dicht dat ze niets kon zeggen.


  Even later draaide ze zich echter met een ruk om. ‘Ja, ja, ja!’ riep ze, terwijl ze in Booths armen vloog.


  Glimlachend hield Booth haar stevig vast. Nadat hij haar diep in haar ogen had gekeken, kuste hij haar. ‘Lisa heeft iets voor je,’ zei hij vervolgens.


  Kathleen keek omlaag. Het kleine meisje had een doosje in haar handen. Op haar vaders verzoek deed ze het deksel open, waarna ze de ring liet zien.


  Iedereen klapte. Lisa giechelde. Booth pakte de ring. Voorzichtig schoof hij hem om Kathleens trillende vinger.


  ‘Jij bent ongelooflijk,’ mompelde ze tegen Booth terwijl ze naar de diamant keek.


  Langzaam boog hij zich naar haar toe. ‘Ik heb een vraag,’ zei hij zacht.


  ‘Hm?’ Ze sloeg haar ogen op en keek hem aan.


  ‘Hoe krijgen we al die mensen weg zodat ik je mee naar bed kan nemen om je te laten zien hoe veel ik van je houd?’


  ‘Ik geloof dat ze de boodschap al begrepen hebben,’ antwoordde ze tevreden.


  Inderdaad maakten ze zich allemaal uit de voeten. Janet Rawlings nam Lisa mee. ‘We eten bij ons thuis,’ zei ze voordat ze vertrok. ‘Als jullie mee willen eten, zijn jullie van harte welkom. Willen jullie dat niet, dan begrijpen we dat.’


  In de stilte die volgde nadat iedereen vertrokken was, tilde Booth Kathleen op en droeg haar naar de slaapkamer. Daar vonden ze in liefde en beloftes hun eigen veelbelovende toekomst.


  Colofon


  


  


  


  © 1998 Nancy Harwood Bulk


  Oorspronkelijke titel: It Takes A Baby


  Originele uitgave verschenen bij Harlequin Enterprises Ltd., Don Mills, Canada


  Deze uitgave is uitgegeven in samenwerking met Harlequin Enterprises II B.V.


  ISBN 90 347 4638 0


  Vertaling: Antonie Helversteijn


  © Nederlandse uitgave: Harlequin Holland


  Superroman 1ste druk oktober 1999


  Zetwerk: Mat-Zet B.V., Soest


  Druk: Litografia Rosés S.A., Barcelona


  


  De merken SUPERROMAN en HARLEQUIN zijn gedeponeerd onder de nummers 410240 en 328708.


  


  Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt door middel van druk, fotokopie, microfilm of op welke andere wijze dan ook zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Alle in dit boek voorkomende personen zijn ontleend aan de fantasie van de schrijver. Elke gelijkenis met bestaande personen berust op toeval.

OEBPS/Images/CoverDesign.jpg
& Harlequin_






